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مقدمه 

ــار  ــان را کن ــای زم ــه در آن پرده‌ه ــدار، ک ــدان بی ــب و وج ــا قل ــت ب ــه، سفری‌س ــن مجموع ای

ــفر  ــن س ــا بزرگتری ــه ب ــن مجموع ــم. در ای ــی می‌کنی ــخ را ط ــال‌های تاری ــا و س ــم و روزه می‌زنی

ــر  ــا پیامب ــج؛ ب ــفر ح ــن س ــدا، در آخری ــول خ ــا رس ــویم؛ ب ــنا می‌ش ــافر آش ــن مس و گرامی‌تری

بزرگــواری کــه عمــر خــود را در راه هدایــت بشــر بــه پایــان رســانید؛ دعــوت خــود را بــه خوبــی 

ــود را  ــدۀ خ ــز وع ــال نی ــد متع ــام داد. خداون ــال انج ــتی و کم ــالتش را به‌درس ــرد؛ و رس ــاغ ک اب

بــرای او تحقــق بخشــید و چشــمان آن‌حضــرت را بــا  انتشــار دیــن و هدایــت مــردم روشــن فرمــود. 

ــراه  ــم؛ و هم ــی می‌کنی ــان زندگ ــا ایش ــتیم؛ ب ــدا هس ــول خ ــفر در رکاب رس ــن س در ای

ــا  ــال م ــفر، خی ــول س ــم. در ط ــاهده می‌کنی ــان را مش ــارک ایش ــفر مب ــۀ س ــان، لحظه‌لحظ ایش

ــی  ــا مخف ــان از م ــوال ایش ــال و اح ــزی از ح ــچ چی ــت و هی ــب نیس ــرت غای ــه‌ای از آن‌حض لحظ

نمی‌مانــد. داســتان ایــن ســفر در خاطــرات یــاران گرامــی ایشــان حفــظ شــده و موبه‌مــو بــرای مــا 

منتقــل شــده اســت و مــا امــروز آن را، مثــل اینکــه بــه چشــم ســر دیــده باشــیم، مــرور می‌کنیــم.

 ایــن ســفر، حرکــت بزرگوارتریــن و بهتریــن بنــدۀ خــدا، به‌ســوی بــا فضیلت‌تریــن و 

ــرد؛  ــد ک ــد و رش ــد ش ــا متول ــان در آنج ــه ایش ــت؛ جایی‌ک ــرزمین او تعالی‌س ــن س محبوب‌تری

جــوان شــد و بــه عبــادت و بندگــی پرداخــت؛ بــه پیامبــری مبعــوث گشــت و اولیــن آیــات الهــی 

ــت  ــرد و مأموری ــاغ ک ــود را اب ــالت خ ــدس، رس ــرزمین مق ــن س ــان در ای ــد. ایش ــازل ش ــر او ن ب

ــه  ــۀ مکرم ــای مک ــا و صحراه ــه، وادی‌ه ــانید. این‌گون ــام رس ــح به‌انج ــح و واض ــود را صری خ

ــل، مســیر  ــن دلی ــه همی ــد.  ب ــوت شــد و نقطــۀ آغــاز دعــوت اســام گردی ــداء و خواســتگاه نب مب

ــر و  ــش و صب ــاش و کوش ــاهد ت ــا، ش ــا صخره‌ه ــا ت ــا، و از دره‌ه ــا تپه‌ه ــا ت ــفر، از راه‌ه ــن س ای

ــن، در  ــت و این‌چنی ــالت اس ــام رس ــی و انج ــام اله ــاندن پی ــرت  در راه رس ــتقامت آن‌حض اس

ــت. ــه اس ــه‌ای نهفت ــر دره‌ای، قص ــی و در ه ــه‌ای، تاریخ ــر ناحی ه

ــر می‌گــردد. امــروز امــا، دیــن الهــی کامــل  ــه ایــن ســرزمین ب ــاره ب  پیامبــر اکنــون، دوب



ــبه‌جزیرۀ  ــۀ ش ــروز، هم ــت. ام ــیده اس ــام رس ــدگان به‌اتم ــر بن ــی ب ــت او تعال ــت و من ــده و نعم ش

ــت بانــگ صبح‌گاهــی و شــبانگاهی اطــراف  ــام او، زین ــه‌دور ایشــان جمــع شــده‌اند و ن حجــاز ب

ــر  ــت او منتظ ــه ام ــردد ک ــر می‌گ ــه ب ــه مک ــی ب ــروز درحال ــر ام ــت.  پیامب ــده اس ــاف آن ش و اکن

فرمــان اوینــد و درحالــی بــار ســفر بــه ایــن شــهر بســته کــه همــگان منتظرنــد آخریــن رکــن دیــن 

ــد.«1؛  ــن بگیری ــود را از م ــک خ ــد: »مناس ــان ده ــد فرم ــه منتظرن ــد. هم ــه کن ــا اقام ــرای آن‌ه را ب

ــم.«2 ــاز می‌خوان ــن نم ــه م ــد؛ آن‌گونه‌ک ــاز بخوانی ــود: »نم ــوده ب ــا فرم ــه قب همان‌گونه‌ک

ــود  ــات خ ــا روح و احساس ــه در آن ب ــت ک ــن سفری‌س ــیر و مقدس‌تری ــن مس ــن بزرگتری ای

ــن ســفر شــهر خــدا، پیشــوای آن رســول خــدا و هــدف آن،  ــرا مقصــد ای ــم، زی مســافرت می‌کنی

حــج خانــۀ خداســت.  توشــۀ ایــن ســفر، حضــور قلبــی پــاک و نیتــی خالصانــه اســت تــا لــذت 

ــن، لازم  ــد. بنابرای ــا رســول خــدا را دریاب ــان گرمــی همراهــی ب همراهــی را بچشــیم و قلب‌های‌م

اســت همــۀ احســاس و عواطــف خــود را جمــع کنیــم تــا بــا چشــم دل در رکاب پیامبــر باشــیم 

ــویم.  ــد ش ــد، بهره‌من ــان و ارادت می‌کن ــز از ایم ــا را لبری ــه جان‌ه ــری ک ــیرت معط و از س

بلــه! ســخن از حبیــب و ســفر حبیــب اســت. ایشــان در ایــن ســفر معلــم ماســت تــا مناســک 

حــج خانــۀ محبــوب را بــه مــا بیاموزانــد. ایــن ســفر بــه ایمــان و یقیــن مــا بــه آن‌حضــرت خواهــد 

افــزود و آتــش عشــق و اشــتیاق بــه آن محبــوب دل‌هــا را در مــا شــعله‌ور خواهــد کــرد. ‌ بــدون شــک 

او نعمتــی بــزرگ از جانــب پــروردگار عالمیــان بــرای ماســت تــا مــا را پاکیــزه گردانــد و بــرای مــا 
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عمــران: 164( »بهي‌قيــن خــدا بــر مؤمنــان منــت نهــاد ]كــه[ پيامبــرى از خودشــان در ميــان آنــان 

برانگيخــت تــا آيــات خــود را بــرای آن‌هــا بخوانــد و پاك‌شــان گردانــد و كتــاب و حكمــت بــه آنــان 

 پيــش از آن در گمراهــى آشــكارى بودنــد.«
ً
بياموزانــد؛ قطعــا

1. نگاه کنید به: صحیح مسلم )1297( و سنن بیهقی )125/5(.
2.نگاه کنید به: صحیح البخاری )631(.



تأمــل  آن  ایــن ســفر می‌نشــینیم؛ منزل‌به‌منــزل  بــه تماشــای صحنه‌هــای روح‌نــواز  باهــم 

می‌کنیــم؛ و لحظه‌به‌لحظــۀ آن را تماشــا می‌کنیــم تــا بــه معانــی شــگفت‌انگیز درس‌هــا و 

ــا  ــی م ــول و نب ــر رس ــی ب ــرکات او تعال ــدا و ب ــام خ ــم.  درود و س ــی ببری ــفر پ ــن س ــای  ای پنده

محمــد صــادق امیــن و بــر آل‌بیــت پــاک و طاهــر او و یــاران گرامــی و عزیــزش و همــۀ کســانی 

ــن. ــه رب العالمی ــد؛ و الحمدلل ــروی می‌کنن ــرت از او پی ــه روز آخ ــا ب ــه ت ــاد ک ب





به‌سوی مکه



نصــرت و فتــح فــرا رســید و مــردم دسته‌دســته بــه دیــن خــدا گرویدنــد.  قبایــل عــرب از سراســر 

جزیره‌العــرب گروه‌گــروه وارد مدینــۀ منــوره شــدند و بــه محضــر رســول خــدا مشــرف شــدند. 

 ــر ــر همــگان را مجــذوب خــود کــرد. پیامب ــت پیامب ــور و هدای ــزگاری، ن ــک، پرهی اخــاق نی

ــت  ــوت و هدای ــرف دع ــود را ص ــت خ ــی وق ــد و تمام ــغول ش ــا مش ــی آن‌ه ــه راهنمای ــته ب پیوس

ــال را  ــن س ــن‌رو ای ــاد و از ای ــاق افت ــری اتف ــم هج ــال نه ــا در س ــن هیئت‌ه ــرد. ورود ای ــا ک آن‌ه

ــد.   ــذاری کردن ــا« نام‌گ ــال هیئت‌ه ــا »س ــود«1 ی »عام‌الوف
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ــد به‌ســوى آن  ــه بتوان ــى ك ــر[ كس ــه ب ــت ]البت ــردم اس ــده م ــر عه ــه ب ــج آن خان ــراى خــدا ح »و ب

ــل  ــا، به‌دلی ــر ام ــت.« پیامب ــاز اس ــان ب‏‌ىني ــد از جهاني  خداون
ً
ــا ــر ورزد يقين ــه كف ــر ك ــد و ه راه ياب

ــاده شــود و  ــرای حــج آم ــا هیئت‌هــای مختلــف، نتوانســت ب مشــغولیت‌ها و تراکــم ملاقات‌هــا ب

از آنجاکــه مشــرکان نیــز در همــان ســال بــا مســلمانان بــه ادای حــج می‌پرداختنــد، انجــام حــج 

خــود را بــه تأخیــر انداخــت تــا مناســک حــج را از بقایــای جاهلیــت و شــعارهای مشــرکانه پــاک 

ســازد.  

پیامبــر آن ســال، ابوبکــر صدیــق  را فرســتاد تــا بــا مــردم حــج بگــزارد و به‌دنبــال او، 

ــهِ 
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ــوا  مُ
َ
ــهُرٍ وَاعْل

ْ
ش

َ
 أ

َ
ــة رْبَعَ

َ
رْضِ أ

َ ْ
ــي الْأ ــيحُوا فِ سِ

َ
ــرِكِينَ )1( ف

ْ
مُش

ْ
ــنَ ال ــمْ مِ

ُ
ت

ْ
ــنَ عَاهَد ذِي

َّ
ــى ال

َ
ــولِهِ إِل وَرَسُ

ــاسِ  ــى النَّ
َ
ــولِهِ إِل ــهِ وَرَسُ

َّ
ــنَ الل انٌ مِ

َ
ذ

َ
ــنَ )2( وَأ افِرِي

َ
ك

ْ
ــزِي ال

ْ
ــهَ مُخ

َّ
نَّ الل

َ
ــهِ وَأ

َّ
ــرُ مُعْجِــزِي الل يْ

َ
ــمْ غ

ُ
ك نَّ

َ
أ

هُ﴾ )توبــه: 3-1( »]ایــن، اعــام[ بیــزاری 
ُ
ــرِكِينَ وَرَسُــول

ْ
مُش

ْ
ــهَ بَــرِيءٌ مِــنَ ال

َّ
نَّ الل

َ
بَــرِ أ

ْ
ك

َ ْ
حَــجِّ الْأ

ْ
يَــوْمَ ال

و ] لغــو پیمــان[ از ســوی خــدا و پیامبــرش بــه مشرکانی‌ســت کــه بــا آنــان پیمــان بســته‌اید. ] بــه 

ــا آزادی و امنیــت[ در زمیــن گــردش  مشــرکان اعــام کــن کــه[ چهــار مــاه فرصــت داریــد ] تــا ب

1.  نگاه کنید به: سیرۀ ابن هشام )559/2( و طبقات ابن سعد )359-291/1(.
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ــد خــدا را  ــد کــه شــما نمی‌توانی ــد[ وبدانی ــکار، یکــی را برگزینی ــۀ اســام و پی ــد ]و از دو گزین کنی

عاجــز کنیــد و ] بدانیــد کــه[  به‌راســتی اللــه رســواگر کافــران اســت.«

ــرد  ــادر ک ــدا را ص ــۀ خ ــازی خان ــتور پاک‌س ــر دس ــی، پیامب ــات اله ــن آی ــاغ ای ــا اب ب

ــد از  ــد: »بع ــاک ش ــرکانه پ ــه و مش ــای جاهلان ــۀ نماده ــدس از هم ــکان مق ــن م ــه، ای و این‌گون

امســال هیــچ مشــرک و برهنــه‌ای حــق نــدارد تــا بــه دور خانــه خــدا طــواف کــرده و حــج کنــد.«1 از 

ابی‌هریرهروایــت شــده کــه گفــت: بــا علــی بــن ابی‌طالــب بــرای مشــرکین نــدا می‌دادیــم. 

هنگامــی کــه صــدای علــی گرفــت یــا از حنجــرۀ خــود شــکایت کــرد یــا لکنــت زبــان گرفــت مــن 

ــم  ــت: می‌گفتی ــد؟ گف ــی می‌دادی ــه ندای ــیدند چ ــره پرس ــردم. از ابی‌هری ــدا می‌ک ــوض او ص ــه ع ب

بعــد از امســال هیــچ مشــرکی حــج نکنــد و هیــچ انســانی برهنــه بــه دور خانــه خــدا طــواف نکنــد. 

هیــچ کســی داخــل بهشــت خــدا نمی‌شــود مگــر مؤمنــان، و هــر کــه بیــن او و بیــن رســول خــدا 

مدتــی معیــن شــده باشــد، مــدت او چهــار مــاه اســت. هنگامــی کــه ایــن چهــار مــاه گذشــت، 

پــس خــدا و پیامبــرش از مشــرکان بیزارنــد.2

ــمان و  ــت آس ــتین خلق ــای نخس ــت و روزه ــب برگش ــه عق ــان ب ــی زم ــب، گوی ــن ترتی ــه ای ب

زمیــن تکــرار شــد و مکــۀ مکرمــه، آن‌گونه‌کــه ابراهیــم و اســماعیل آن را آمــاده کــرده بودنــد، 

ــا مــردم  ــن ابی‌طالــب ب ــع، حــج ابوبکــر صدیــق و علــی ب ــاک و مطهــر گشــت.  در واق پ

در آن ســال، مقدمــه‌ای بــرای آخریــن حــج رســول خــدا، »حجــة الــوداع«، بــود.  در ســال دهــم 

هجــری، رســول خــدا بــه مــردم اجــازه داد بــرای ســفر حــج آمــاده شــوند و خــود نیــز بــرای 

ایــن ســفر  اعــام آمادگــی فرمــود. 

مــردم بــا شــنیدن اعــام آمادگــی پیامبــر بــرای ادای حــج بــه جــوش و خــروش افتادنــد و هــر 

ــوره  ــۀ من ــادی از مــردم در مدین ــاده، قصــد ســفر کــرد. شــمار زی ــا یپ ــوان داشــت، ســواره ی کــه ت

ــر همــراه شــوند و از  ــا پیامب ــن ســفر ب ــد در ای ــل بودن ــر جمــع شــدند. آن‌هــا مای ــه‌دور پیامب ب

1. نگاه کنید به: طبقات ابن سعد )168/1( و فتح الباری از ابن حجر )378/3(

2.نگاه کنید به: مسند احمد )7977( و صحیح ابن حبان )3820(.
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برکــت همراهــی بــا آن‌حضــرت بهــره‌ ببرنــد. ایــن همراهــی بــه ایــن معنــا بــود کــه آن‌هــا در ایــن 

ســفر نیــز، هماننــد ســایر جنبه‌هــای زندگــی، بــه ســنت آن‌حضــرت اقتــدا کننــد و حــج خــود را، 

ــانند.1 ــام برس ــان  به‌انج ــیوه و روش ایش به‌ش

ــه  ــی ک ــان جمعیت ــده، در می ــاه ذی‌القع ــت‌وچهارم م ــه، بیس ــرمدر روز جمع ــر اک پیامب

ــه پرداخــت. ایشــان در ایــن  ــراد خطب ــه ای ــد، ب ــا ایشــان عــزم ســفر کــرده بودن ــرای ادای حــج ب ب

ــما  ــر ش ــج ب ــه ح ــق ک ــردم، به‌تحقی ــود: »ای م ــن فرم ــج را تبیی ــدف ادای ح ــد و ه ــه مقص خطب

فــرض شــده، پــس حــج کنیــد.« مــردی از یــاران ایشــان پرســید: آیــا هــر ســال بــر مــا فــرض شــده 

 ســکوت کــرد و آن مــرد پرســش خــود را ســه‌بار تکــرار کــرد.  پیامبــر اســت؟ رســول خــدا

ــام  ــوان انج ــما ت ــد و ش ــرض می‌ش ــما ف ــرای ش ــاله ب ــه، همه‌س ــم بل ــر می‌گفت ــود: »اگ ــپس فرم س

آن را نداشــتید.« ایشــان ســپس فرمــود: »بــه آنچــه برای‌تــان گذاشــتم عمــل کنیــد زیــرا امت‌هــای 

ــا پیامبــران خــود هــاک شــدند.«2 قبــل از شــما به‌دلیــل کثــرت ســوال و اختــاف ب

ــه آنچــه برای‌تــان امــر کــرده‌ام در حــد  ــه مــردم فرمــود: »پــس ب  رســول خــدا خطــاب ب

تــوان عمــل کنیــد و از آنچــه شــما را نهــی کــرده‌ام خــود را بازداریــد.« در روايــت دیگــری آمــده 

ــام  ــار انج ــتر از یک‌ب ــه آن را بیش ــی ک ــت و کس ــرض اس ــار ف ــج یک‌ب ــه »ح ــزود ک ــان اف ــه ایش ک

ــش‌های  ــردم پرس ــه، م ــن خطب ــراد ای ــگام ای ــد.« هن ــاب می‌آی ــل به‌حس ــرای او[  نف ــد، ]ب می‌ده

ــک آن‌هــا پاســخ داد.  ــه تک‌ت ــد و رســول خــدا ب ــی مطــرح کردن گوناگون

ــه از  ــل مدین ــود: »اه ــج فرم ــات ح ــارۀ میق ــش‌ها درب ــه پرس ــخ ب ــدا در پاس ــر خ پیامب

ذوالحلیفــه، اهــل شــام از جحفــه، اهــل نجــد از ذات قــرن، و اهل یمــن از یلملــم احــرام ببندند.«3 

ــارۀ پوشــیدن لبــاس هنــگام احــرام فرمــود: »پیراهــن نپوشــید،  ــه پرسشــی درب ایشــان در پاســخ ب

عمامــه، شــلوار و کلاه نپوشــید و مــوزه نپوشــید، مگــر کســی کــه نعلیــن نیافــت؛ اگــر کســی مــوزه‌ 

1.  نگاه کنید به: مسند احمد )14440(؛ صحیح مسلم )1218(؛ و صحیح ابن خزیمه )2534(.
2.  نگاه کنید به: مسند احمد )10607(؛  صحیح مسلم )1337( و صحیح البخاری )7288(

3.  نگاه کنید به: مسند احمد )5070(؛ صحیح البخاری )133(؛ صحیح مسلم )1182(؛ و سنن ابن ماجه )2915( 
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پوشــید، آن‌هــا را تــا بــه زیــر غــوزک پــا قطــع کنــد. لباســی کــه بــه گلاب و زعفــران رنــگ شــده 

ــاران  ــش‌های ی ــه پرس ــود ب ــر ب ــر منب ــه ب ــدا، در‌حالی‌ک ــول خ ــن، رس ــید.«1 این‌چنی ــد، نپوش باش

خــود پاســخ مــی‌داد و احــکام و مناســک حــج را بــه آن‌هــا آمــوزش ‌داد.  

پیامبریــک روز بعــد، شــنبه بیســت‌وپنجم مــاه ذی‌القعــده، نمــاز ظهــر را به‌صــورت چهــار 

ــوی  ــد و به‌س ــارج ش ــه خ ــت« از مدین ــپس از راه »درخ ــود و س ــوره اداء فرم ــه من ــی در مدین رکعت

مکــه حرکــت کــرد تــا بــه »ذوالحلیفــه« رســید.2  ایــن مســیر امــروزه بــا »محطــه العنبریــه« و »ثنیــه 

ج« برابــر اســت. دســته‌های بــزرگ و کوچکــی از مســلمانان، به‌صــورت پیــاده و ســواره، بــا  رَّ
َ

المُــد

رســول خــدا حرکــت کردنــد.  زنــان و کــودکان نیــز در ایــن ســفر بــا مــردان همــراه بودنــد.3  حتــی 

ــود  ــود ب ــد خ ــد فرزن ــر تول ــه منتظ ــق، در‌حالی‌ک ــر صدی ــر ابوبک ــس، همس ــت عُمَی ــماء بن اس

ــود،  ــز کــه زنــی ســنگین‌وزن و بیمــار ب ــن عبدالمطلــب نی ــر اب ــر زبی و عمــۀ ایشــان‌ ضباعــه، دخت

همــراه پیامبــر از مدینــه خــارج شــدند. بیمــاری ضباعــه به‌حــدی بــود کــه همراهــان نگــران بودنــد 

 ــر ــه پیامب ــفر ب ــاز س ــد.  او در آغ ــل کن ــج را کام ــم ح ــد مراس ــد و نتوان ــات کن ــه راه وف در میان

ــه او  ــخ ب ــر در پاس ــرده‌ام. پیامب ــج ک ــارم اراده ح ــی بیم ــه اندک ــدا! درحالی‌ک ــول خ ــت: ای رس گف

ــه  ــت ک ــر جایی‌س ــرام ه ــدنم از اح ــای خارج‌ش ــه ج ــذار ک ــرط بگ ــی ش ــن ول ــج ک ــود: »ح فرم

بیمــاری مــرا از ادامــه انجــام مناســک بــاز دارد، زیــرا بــر پــروردگار توســت کــه بــر آنچــه ثنایــش را 

ــد.«4  ــزدت را بده ــر و م ــی اج می‌گوی

این‌گونــه، پیامبــر  از مدینــۀ منــوره خــارج شــد و ابودجانــه ســاعدی را به‌عنــوان سرپرســت 

امــور مدینــه تعییــن کــرد. مدینــه امــروز بــا مدینــۀ پنــج ‌ســال پیــش قابــل مقایســه نبــود. پنــج ســال 

ــل  ــود و قبای ــه ب ــرار گرفت پیــش، هنگامــی کــه ایــن شــهر گرامــی از هــر طــرف مــورد محاصــره ق

مختلــف عــرب بــرای نبــرد نهایــی علیــه اســام بســیج شــده بودنــد، شــهر پــر از بیــم و نگرانــی 

1. نگاه کنید به: صحیح مسلم)1177( و صحیح البخاری )1838(.
2.     نگاه کنید به: صحیح البخاری )1533، 1545، 1546(؛ صحیح مسلم ) 1257، 690(؛ و فتح الباری )391/3(.

3. نگاه کنید به: مسند احمد )14116( و صحیح مسلم ) 1213(.
4. نگاه کنید به: صحیح البخاری )14116(؛ صحیح مسلم ) 1213(؛  سنن نسایی )2766(؛ و سنن بیهقی )10108(.
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ُ
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َ ْ
ــتِ الْأ

َ
زَاغ

ــراغ‌تان  ــه س ــت‌تان، ب ــالا و پایین‌دس ــه از ب ــگاه ک ــزاب: 11-10( »آن ا( )اح
ً

ــدِيد
َ

 ش
ً

ــزَالًا
ْ
ــوا زِل

ُ
زِل

ْ
وَزُل

ــید  ــو رس ــه گل ــا ب ــد و جان‌ه ــره ش ــی[ خی ــرس و نگران ــم‌ها از ]ت ــه چش ــگام ک ــد و آن هن آمدن

ــکان  ــدند و ت ــش ش ــان آزمای ــه مؤمن ــود ک ــا ب ــد، آن‌ج ــه می‌بردی ــه الل ــی ب ــای گوناگون وگمان‌ه

ســختی خوردنــد.« 

ــم و  ــی غ ــت، تمام ــیار کوتاهی‌س ــان بس ــدت زم ــه م ــال، ک ــج س ــت پن ــا گذش ــون، ب اکن

ــود؛  ــت داده ب ــه امنی ــود را ب ــای خ ــرس ج ــده و ت ــل ش ــش تبدی ــد و آرام ــه امی ــدوه آن روزگار ب ان

ــروز  ــه ام ــود.  مدین ــا ب ــتحکم آن‌‎ه ــگاه مس ــردم و پناه ــن م ــون مأم ــهر اکن ــن ش ــه ای به‌گونه‌ای‌ک

ــا  ــا ب ــد ت ــفر می‌کردن ــهر س ــن ش ــه ای ــی ب ــای مختلف ــود و هئیت‌ه ــف ب ــل مختل ــل ورود قبای مح

رســول خــدا دیــدار کننــد. حجــاج نیــز از تمــام اطــراف جزیره‌العــرب بــه ایــن شــهر می‌آمدنــد 

ــد. ــرار بگیرن ــق هدایتــش ق ــد و در طری ــر بزرگــوار خــود بگذارن ــای پیامب ــا جــای پ ــا پ ت

ــق  ــی تحق ــدۀ اله ــل، وع ــان باط ــۀ ادی ــر هم ــام ب ــۀ اس ــروزی و غلب ــرت و پی ــا نص ــون ب اکن

ــا بهتریــن و  بزرگتریــن شــیوه گرامــی داشــته شــده بــود:  ــود و پیامبــر گرامــی اســام ب ــه ب یافت

ونَ﴾  
ُ
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ْ
مُش

ْ
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ْ
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ْ
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ْ
هُ بِال

َ
 رَسُــول

َ
رْسَــل

َ
ــذِي أ

َّ
﴿هُــوَ ال

ــایر  ــر س ــا آن را ب ــتاد ت ــق فرس ــن ح ــت و دی ــا هدای ــرش را ب ــه پیامب ــت ک ــه:33( »او ذاتی‌س )توب

ــرای مشــرکان ناخوشــایند باشــد.« ــد؛ اگرچــه ب ــروز بگردان ــب و پی ــان غال ادی

ــه به‌ســوی مکــۀ  ــۀ طیب ــر اولیــن گام‌هــای خــود را در وســط روز از مدین ــارک پیامب مرکــب مب

مکرمــه برداشــت تــا ســفر رســول خــدا بــرای حجــة الــوداع را آغــاز کنــد. پیامبــر قبــل از نمــاز 

عصــر بــه ذوالحلیفــه، کــه امــروزه بــه »أبیــار علــی«1 مســما شــده، رســیدند. ذوالحلیفــه دشــتی‌ 

فــراخ در وادی عقیــق و بیــن راهــی واقــع شــده کــه بــه طــرف مکــۀ مکرمــه مــی‌رود و میقــات اهــل 

مدینــه اســت. پیامبــر در مســجدی کــه در وســط وادی و بیــن راه بــود، از مرکــب‌ خــود پیــاده 

1.بین »أبیار علی« و مدینۀ منوره تقریبا 10کیلومتر فاصله است و اکنون مشمول توسعۀ شهر مدینه شده است.
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ــده می‌شــود، جــای پیاده‌شــدن رســول خــدا و مســجد ایشــان در آن  شــد.1 آن‌گونه‌کــه امــروزه دی

مــکان، مشــمول توســعۀ مســجد میقــات شــده اســت.

پیامبــر در آن مــکان، نمــاز عصــر را به‌صــورت شکســته و مســافرانه اداء فرمــود و ســپس 

یــک روز و یــک شــب در آن مــکان اطــراق کــرد.2 به‌نظــر می‌رســد پیامبــر بــا مانــدن در ایــن وادی 

منتظــر مانــد تــا عازمــان حــج از دیگــر مناطــق بــه ایشــان بپیوندنــد و کســانی کــه از کاروان دور 

افتــاده بودنــد نیــز بــه ایشــان برســند. وادی عقیــق مکانــی جــادار و راحــت بــرای اقامــت مســافران 

اســت.3 در ایــن ســفر همــۀ همســران پیامبــر گرامــی نیــز ایشــان را همراهــی‌ می‌کردنــد.4   پیامبــر 

آن شــب بــه همــۀ همســران خــود ســر زده و بــرای آرامــش دل‌ و روان آن‌هــا، بــا همــۀ آن‌هــا دیــدار 

فرمــود. ایــن دیــدار بــه ایــن دلیــل صــورت گرفــت کــه پیامبــر پــس از ایــن مشــغول ســفر، رهبــری، 

مراقبــت و آمــوزش مــردم می‌شــد و بنابرایــن، از قبــل مراتــب آرامــش خانــواده را فراهــم ســاخت.   

 رســول خــدا آن شــب را درحالــی به‌ســر بــرد کــه نگهبانــیِ خــدا ایشــان را دربــر گرفتــه 

ــان  ــر ایش ــی ب ــروردگارش پی‌درپ ــوی پ ــی از س ــد و وح ــرود می‌آمدن ــر او ف ــتگان ب ــود و فرش ب

ــان  ــه ایش ــرد و ب ــزل می‌ک ــد در آن من ــه بای ــد ک ــی را دی ــواب جایگاه ــر در خ ــد. پیامب ــازل می‌ش ن

گفتــه شــد: تــو در ســرزمینی پربرکــت هســتی! صبح‌هنــگام، رســول خــدا بــه یــاران خــود فرمــود: 

»شــب گذشــته فرســتاده‌ای از ســوی پــروردگارم نــزد مــن آمــد و گفــت در ایــن درّۀ پربرکــت نمــاز 

بخــوان و بگــو: نیــت کــردم بــرای عمــره وحــج.« ایشــان ســپس خطــاب بــه مــردم فرمــود: »هرکــه 

ــرام  ــج اح ــرای ح ــا ب ــرده تنه ــت ک ــه نی ــر ک ــدد، و ه ــرام ببن ــره اح ــج و عم ــرای ح ــد ب می‌خواه

ببنــدد، ببنــدد و کســی کــه اراده کــرده کــه تنهــا بــرای عمــره احــرام ببنــدد، پــس بــرای عمــرۀ خــود 

احــرام ببنــدد.«5

در همیــن شــب بــود کــه محمــد بــن ابی‌بکــر متولــد شــد. اســماء، همســر ابوبکــر صدیــق، 

1.  نگاه کنید به: مسند احمد ) 5815، 6205(؛ صحیح البخاری )1535(؛  و صحیح مسلم )1346(.
2. نگاه کنید به: مسند احمد )13831(؛ صحیح البخاری )1547(؛  و صحیح مسلم )690(.

3.     نگاه کنید به: شرح صحیح البخاری از ابن‌بطال ) 219/4( و فتح الباری )407/3(
4. نگاه کنید به: مسند احمد )25421(؛ صحیح البخاری )267، 4398(؛  و صحیح مسلم )1192(.

5. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1534، 1786(  و صحیح مسلم )1211(.



همراه با پیامبر اکرم در آخرین سفر حج   20

ــۀ مناســک حــج خــود از ایشــان دســتور  ــارۀ ادام ــا درب ایشــان را پیــش رســول خــدا فرســتاد ت

ــا  ــد و ب ــل کن ــا غس ــده ت ــتور ب ــرت دس ــه همس ــود: »ب ــق فرم ــر صدی ــه ابوبک ــر ب ــرد. پیامب بگی

پارچــه‌ای، مانــع جریــان خــون شــود و ســپس بــرای حــج احــرام ببنــدد و امــوری را کــه مــردم انجــام 

ــد.«1 ــه را طــواف نکن ــۀ کعب ــا خان ــد، انجــام دهــد، ام می‌دهن

ــرای احــرام آمــاده شــد. ایــن جدیــت نشــان‌دهندۀ  ــا جدیــت و به‌تمــام و کمــال ب پیامبــر ب

عظمــت عبادتی‌ســت کــه پیامبــر بــرای آن رخــت ســفر بســته بــود. پیامبــر بــرای ایــن عبــادت بــزرگ 

ــه اســتقبال آن رفــت؛ و بــرای آن قربانــی فرســتاد. ایشــان گــوش راســت یکــی از  جشــن گرفــت؛ ب

ــه شــعائر  ــرام ب ــی و احت ــرای شناســایی قربان ــی خــود را علامت‌گــذاری کــرد و آن را ب شــتران قربان

ــهِ﴾ ) الحــج: 36( »و شــتران قربانــی را 
َّ
ــعَائِرِ الل

َ
ــمْ مِــنْ ش

ُ
ك

َ
نَاهَــا ل

ْ
نَ جَعَل

ْ
بُــد

ْ
خــدا قــاده بســت.2﴿ وَال

بــرای شــما از نشــانه‌ها و شــعائر الهــی قــرار دادیــم.«

ــرد.3   ــه بب
ّ
ــه‌ مک ــا آن‌هــا را ب زاعــی فرســتاد ت

ُ
ــه خ ــی خــود را همــراه ناجی ــر شــتر قربان پیامب

ــار  ــی دچ ــد، یعن ــیب ببین ــتران آس ــن ش ــی از ای ــر در راه یک ــدا، اگ ــول خ ــت: ای رس ــه گف ناجی

شکســتگی یــا چیــزی شــبیه آن شــود، چــه کنــم؟ پیامبــر فرمــود: »آن را ذبــح کــن، ســپس نعــل آن را 

در خونــش فــرو ببــر، آنــگاه آن را بــر پهلویــش بــزن، ســپس آن را میــان مــردم بگــذار تــا بخورنــد، 

ــد  ــرای کســانی کــه پــس از شــما می‌آین ــد، و آن را ب ــت از آن نخوری ــو و هیچ‌یــک از همراهان ــا ت ام

ــد.«4 واگذاری

ســپس پیامبــر  بــرای پوشــیدن احــرام لباس‌هــای معمولــی خــود را از تــن کشــیده و غســل 

کــرد؛ ســرش را بــا خطمــی و اشــنان شســت5، و آن را بــا مقــدار کمــی روغــن چــرب کــرد. ایشــان 

ســپس ســرش را بــا چیــزی از عســل چســباند تــا موهایــش جمــع شــود و پریشــان و پراکنــده نگــردد.

1. نگاه کنید به: صحیح مسلم )1218(؛ سنن النسایی )2664(؛  و حجة الوداع  ابن‌ حزم)38(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1545(؛  و صحیح مسلم )1243(.

3.  در صحیــح مســلم ) 1326( آمــده کــه سرپرســت شــترهای قربانــی پیامبــر، ذؤیــب ابوقبیصــه بــوده و در مســند آمــده کــه 
مــردی از انصــار بــوده و رســول خــدا همــان توصیــه‌ای را کــه بــه ناجیــه خزاعــی فرمــوده بــود، بــرای هرکــدام آن توصیــه کــرد.

4.نگاه کنید به: صحیح مسلم )1325( و سنن ابی‌داوود )1762(.
5.ختمی و اشنان دو نباتی‌اند که هنگام غسل برای پاکی مو و  بدن استفاده می‌شوند.
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 بــا بهتریــن عطــری کــه داشــت، ایشــان را خوشــبو کــرد. این‌گونــه، پیامبــر ،ســپس، عایشــه

خــود را معطــر کــرد؛ او کــه خــود پاکیــزه و خوشــبو بــود و بــوی خــوش از بدنــش می‌دمیــد. پــس 

از آن، در فــرقِ ســر و ریــش مبــارک ایشــان درخشــندگیِ عطــر دیــده می‌شــد.1 

ــر شــتر  ــاس احــرام خــود را پوشــید و نمــاز ظهــر را اداء کــرد و ســپس ب رســول خــدا لب

خــود کــه »قصــواء« نــام داشــت ســوار شــد. ایشــان درحالــی احــرام بســت و عــزم رفتــن کــرد کــه 

ــزرگ  ــان و شــعائر الهــی را ب ــروردگار جهانی ــام پ ــرار داشــت و مق ــی ق ــت خشــوع و فروتن در نهای

ــارۀ توشــه و وســایل ســفر رســول خــدا، لازم  ــود. 2 درب ــن ب ــی فروت ــر او تعال می‌داشــت و در براب

اســت یــادآوری کنیــم کــه ایشــان درحالــی بــر مرکــب خــود ســوار شــد کــه ارزش روانــداز مرکــب 

 
ً
ــة هُــمَّ حَجَّ

َّ
بــه چهــار درهــم هــم نمی‌رســید. ایشــان در آغــاز ســفر رو بــه قبلــه کــرد و فرمــود: »الل

 وَعُمْــرةً«3» بارالهــا حجــی بــدون ریــا و ســمعه برایــم عنایــت 
ً
 حَجَــة

َ
يــك  لبَّ

َ
سُــمْعَة

َ
 رِيــاءَ فِيهَــا وَلَا

َ
لَا

فرمــا!« 

ــق حمــل می‌شــد،  ــۀ ابوبکــر صدی ــر زامل ــود کــه ب ــاری ب ــر همــان ب ــۀ ســفر پیامب زاد و راحل

زیــرا توشــۀ ســفر ایشــان و ابوبکــر را فقــط یــک شــتر حمــل می‌کــرد.4 »زاملــه« شــتری بــود 

ــود  ــم ب ــدری ک ــان به‌ق ــفر ایش ــۀ س ــن، توش ــرد.  این‌چنی ــل می‌ک ــفر را حم ــام و کالای س ــه طع ک

ــار شــتر ابوبکــر صدیــق می‌شــد. هم‌ســفر‌‍ و هم‌صحبــت ایشــان  کــه فقــط مشــمول بخشــی از ب

در ایــن ســفر پربرکــت، همــان هم‌ســفر دیریــن اســت کــه ده ســال قبــل، ایشــان را در هجــرت بــه 

مدینــه همراهــی می‌کــرد؛ هــم‌او کــه در روزی کــه قبایــل بــه او هشــدار داده بودنــد و سراســر مکــه 

را بــه جســت‌وجوی‌ او پرداختــه بودنــد، در کنــار رســول خــدا مانــد، زیــرا پیامبــر بــه او فرمــوده 

ــهَ مَعَنَــا ﴾5  )توبــه:40( »نتــرس! خــدا بــا ماســت.«
َّ
حْــزَنْ إِنَّ الل

َ
 ت

َ
بــود: ﴿ لَا

ــش  ــن برای ــی‌رود؛ زمی ــه م ــوی مک ــه به‌س ــر از مدین ــروز، پیامب ــس دی ــا، برعک ــروز ام ام

1.  نگاه کنید به: صحیح البخاری ) 1566، 1754، 5923( و صحیح مسلم )1189، 1229(.
2.  نگاه کنید به: صحیح البخاری ) 1553( و صحیح مسلم )1218، 1243(.

3. نگاه کنید به: سنن ابن ماجه ) 2890( و صحیح ابن حبان )3754(.
4. نگاه کنید به: مسند احمد ) 26916(؛  سنن ابن ماجه )2933(؛ و سنن ابی‌داوود )1818(.

5. نگاه کنید به: صحیح البخاری ) 3615( و صحیح مسلم )2009(.
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ــت  ــد و جماع ــان آورده‌ان ــان ایم ــه ایش ــد، ب ــش بودن ــروز در تعقیب ــه دی ــی ک ــده و قبایل ــوار ش هم

ــق  ــان رفی ــفر، هم ــن س ــش در ای ــا رفیق ــد، ام ــی می‌کنن ــان را همراه ــز ایش ــان نی ــی از مؤمن بزرگ

ــی  ــم و خوش ــون در غ ــوت تاکن ــن دع ــاز ای ــه از آغ ــم‌او ک ــت؛ ه ــت همیشگی‌س ــن و دوس دیری

ــان  ــت. او هم ــا نگذاش ــرت را تنه ــز آن‌حض ــه‌ای نی ــود و لحظ ــان ب ــا ایش ــی ب ــختی و راحت و س

ــق،  ــر صدی ــت؛ ابوبک ــد گذاش ــر تأیی ــی او مه ــر هم‌صحبت ــز ب ــم نی ــه قرآن‌کری ــت ک همراهی‌س

ــاد.     ــنود ب ــی و خش ــال از او راض ــدای متع خ

ــا  خــدای مــن! آن ســفر دیــروز و ایــن ســفر امــروز چقــدر متفاوتنــد. ســرزمینی کــه در آن پ

ــار  ــه از کن ــته‌کوه‌هایی ک ــد؛ و رش ــور می‌کنن ــا عب ــه از آن‌ه ــی ک ــا و دره‌های ــد؛ جاده‌ه می‌گذارن

ــزرگ  ــاوت ب  تف
ً
ــا ــتند، حتم ــت می‌داش ــوان صحب ــر ت ــت؟ اگ ــد گف ــه خواهن ــد چ ــا می‌گذرن آن‌ه

ــی پنهــان  ــد و مهربان ــا فرمــان غالــب خداون ــد. ایــن همان ایــن ســفر و آن ســفر را بازگــو می‌کردن

ــتی  ــف:100( »به‌راس ــمُ﴾ )یوس حَكِي
ْ
ــمُ ال عَلِي

ْ
ــوَ ال ــهُ هُ ــاءُ إِنَّ

َ
ــا يَش  لِمَ

ٌ
ــف طِي

َ
ــي ل ــت: ﴿إِنَّ رَبِّ اوس

ــم  ــای حکی ــان او دان ــد. بی‌گم ــام می‌ده ــق انج ــنجیده و دقی ــد س ــه بخواه ــر چ ــروردگارم ه پ

ــت.« اس

ــرَفِ البَیــداء«1 آرام گرفــت، 
َ

پیامبــر از ذوالحُلیفــه حرکــت کــرد و چــون شترشــان بــر »ش

کبَــر« 
َ
لِلــه سُــبحانَ اللــه لا الــهَ اِلا اللــه وَاللــهُ ا

ُ
لحَمد

َ
بــا صــدای بلنــد بــه ذکــر و تلبیــه پرداخــت: »ا

 
َ

ــرِيك
َ

 ش
َ

 لَا
َ

ــك
ْ
مُل

ْ
 وَال

َ
ــك

َ
 ل

َ
ــة عْمَ  وَالنِّ

َ
ــد حَمْ

ْ
 إِنَّ ال

َ
ــك يْ بَّ

َ
 ل

َ
ــك

َ
 ل

َ
ــرِيك

َ
 ش

َ
 لَا

َ
ــك يْ بَّ

َ
 ل

َ
ــك يْ بَّ

َ
ــمَّ ل هُ

َّ
 الل

َ
ــك يْ بَّ

َ
»ل

ــر  ــه ابوبک ــان، ازجمل ــاران ایش ــی از ی ــدا و جمع ــول خ .«2 رس
َ

ــك يْ بَّ
َ
ــقِّ ل حَ

ْ
ــهَ ال

َ
 إِل

َ
ــك يْ بَّ

َ
« »ل

َ
ــك

َ
ل

صدیــق، عمــر فــاروق، طلحــه، زبیــر و عبدالرحمــان ابــن عــوف،  رضــی اللــه تعالــی عنهــم، کــه 

هدیــۀ حــج خــود را از قبــل فرســتاده بودنــد، نیــت »حــج قِــران« کــرده بودنــد. همســران ایشــان، 

ــز  ــاران، رضــی اللــه عنهــم، نی ــع احــرام بســتند و اکثریــت ی ــرای حــج تمت رضــی اللــه عنهــن، ب

1. جایی بلند به طرف مکه و مُشرِف به ذوالحُلیفه.
2.  نــگاه کنیــد بــه:  مســند احمــد ) 8497(؛ صحیــح البخــاری ) 1551(؛  صحیــح مســلم )1184، 1251(؛ و فتــح البــاری 

.)412/3 (



23 به‌سوی مکه

بــرای حــج مفــرد نیــت کــرده و چیــزی جــز حــج یــادآوری نکردنــد.1 

همــۀ دل‌هــا بــه پیامبــر بســته شــده و همــۀ چشــم‌ها به‌ســوی ایشــان بــود. آن‌حضــرت محــور 

حلقــه‌ای بــود کــه جــان خــود را در راه ایشــان قربانــی می‌کردنــد. همــگان رســول خــدا را چــون 

ــت.  ــت می‌داش ــا را دوس ــز آن‌ه ــرت نی ــان، و آن‌حض ــر از ج ــه برت ــتند و بلک ــز می‌داش ــان عزی ج

ــور  ــر عب ــاده‌ای به‌خاط ــه ج ــرد؛ ن ــت نمی‌ک ــی و محافظ ــر را همراه ــی پیامب ــروه نظام ــچ گ هی

ــدون تکلــف  ــد. ایشــان ب ــرای آن‌حضــرت نصــب می‌گردی ــه شــعاری ب ایشــان بســته می‌شــد و ن

در میــان مــردم راه می‌رفــت و هیــچ نشــانه‌ای، جــز شــکوه نبــوت و جــال رســالت، ایشــان را از 

لحــه بــر مرکــب نشســته بــودم 
َ

دیگــران متمایــز نمی‌ســاخت. انسمی‌گویــد: مــن پشــتِ ابوط

ــوی رســول خــدا برســد، و  ــه زان ــود ب ــک ب ــوی مــن نزدی ــر حرکــت می‌کــرد. زان و او همــراه پیامب

آن‌حضــرت می‌فرمــود: »خدایــا، دعــوت تــو را بــرای حــج و عمــره اجابــت کــردم.«2

ــود؛  ــه ب ــرار گرفت ــردم ق ــان م ــرت در می ــد و آن‌حض ــدا بودن ــول خ ــون رس ــردم پیرام م

ــگاه کــردم؛ در پیــش روی رســول خــدا،  ــم ن ــه گســترۀ دیدگان ــه اســت: ب ــر گفت چنان‌چــه جاب

گروهــی ســوار و پیــاده بودنــد، و در ســمت راســت و چــپ ایشــان نیــز همین‌گونــه و در پشــت ســر 

نیــز هماننــد آن. رســول خــدا در میــان مــا بــود و قــرآن بــر او نــازل می‌شــد و ایشــان تأویــل آن را 

ــم. 3 ــام می‌دادی ــان را انج ــز هم ــا نی ــی‌داد، م ــام م ــه او انج ــت، و هرچ می‌دانس

ــون  ــان همچ ــد و ایش ــرده بودن ــه ک ــر احاط ــال قم ــون ه ــرت را همچ ــر آن‌حض ــاران پیامب ی

نگینــی در میــان آنــان می‌درخشــید. در ایــن هنــگام جبرئیــل نــزد ایشــان آمــد و فرمــود:   »ای 

محمــد! بــه یــاران خــود دســتور بــده تــا صداهــای خــود را در تلبیــه بلنــد کننــد، زیــرا گفتــن تلبيــه 

ــچ  ــه »هی ــود ک ــع فرم ــی مطل ــر اله ــن ام ــود را از ای ــاران خ ــرم ی ــر اک ــت.4  پیامب ــج اس ــعار ح ش

مســلمانی نیســت کــه لبیــک بگویــد، مگــر آن‌کــه هرچــه در ســمت راســت او یــا در ســمت چــپ 

1.  نگاه کنید به:  مسند احمد )2360(؛ صحیح البخاری )1651(؛  صحیح مسلم )1239(.

2.نگاه کنید به:  صحیح البخاری )1563( و  صحیح مسلم )1251(.
3. نگاه کنید به:  مسند احمد )14440( و  صحیح مسلم )1218(.
4. نگاه کنید به:  مسند احمد )16569( و  سنن ابی‌داوود )1814(.
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ــن  ــن از ای ــه زمی ــا آن‌جاک ــد؛ ت ــک می‌گوی ــراه او لبی ــاک ـ هم ــت و خ ــنگ و درخ ــد ـ از س او باش

ــد.«1  ــان می‌یاب ــوی پای ــوی و آن س س

ایــن ســخن بــه ایــن معناســت کــه همــۀ موجــودات حاضــر در راســت و چــپ فــرد مســلمان، 

در پهنــای زمیــن، در ایــن امــر بــا او مشــارکت می‌کننــد؛ تــا جایی‌کــه گســترۀ زمیــن از ایــن ســو و 

آن ســو به‌پایــان می‌رســد. به‌دنبــال ایــن دســتور پیامبــر، صــدای تلبیــه یــاران ایشــان زمیــن و زمــان 

ــروردگار  ــی پ ــرود یگانگ ــه و س ــدای تلبی ــه ص ــا ب ــد و کوه‌ه ــرا لرزی ــه، صح ــرد. این‌گون ــر ک را پُ
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ــا.3  ــدا ورق ــا، تعب ــا حق ــک حق ــک، لبی ــا الی ــک و مرغوب ــا من ــك مرهوب ــن لبي ــل الحس والفض

ــی  ــعْدیک! نیک ــک و س ــا! لبی ــندۀ نعمت‌ه ــک، ای بخش ــات والا! لبی ــب درج ــک، ای صاح لبی

 در دســتان توســت، و نیــاز و طلــب به‌ســوی توســت، و ]قبــول[ عمــل نیــز نــزد توســت.

 لبیــک، ای صاحــب نعمت‌هــا و بخشــش نیکــو! لبیــک! از تــو بیــم داریــم و بــه تــو رغبــت می‌بریم.

ــن  ــر  هیچ‌کــدام از ای لبیــک! لبیکــی راســتین، راســتین؛ ]از روی[ بندگــی و خاکســاری. پیامب

ــه  ــه داد.4  کاروان ب ــود را ادام ــوص‌ خ ــه مخص ــان تلبی ــز هم ــان نی ــود ایش ــرد و خ ــاظ را رد نک الف

ســفر ادامــه داد و صــدای تلبیــه در سراســر مســیر می‌پیچیــد. کاروانیــان آنقــدر تلبیــه گفتنــد کــه 

بــه »روحــاء« نرســیده صــدای آن‌هــا گرفــت.5

1.  نگاه کنید به:  جامع ترمذی )828( و  صحیح ابن خزیمه )2634(.
2.  نگاه کنید به: صحیح مسلم )1184(.

ــلم ) 1184، 1218(؛  ــح مس ــد )1475، 14440(؛ صحی ــند احم ــیبه )13472(؛ مس ــن ابی‌ش ــف اب ــه:  مصن ــد ب ــگاه کنی 3. ن
ســنن ابــی‌داوود ) 1813(؛ مســند البــزار ) 6803( )6804(؛ المنتقــی از ابــن الجــارود )465(؛ مســند ابی یعلــی )2126(؛ 

صحیــح ابــن خزیمــه )2626(؛ و ســنن بیهقــی ) 9018، 9032(. 
4. نگاه کنید به:  مسند احمد )14440( و  صحیح مسلم )1218(.

5. نگاه کنید به:  سنن بیهقی )9018(.
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رســول خــدا هنــگام عبــور از ایــن مســیر در شــرایطی روحــی متفاوتــی قــرار گرفــت؛ گویــی 

ــان  ــرای ایش ــود را ب ــی خ ــاهدات تاریخ ــد و مش ــخن درآمده‌ان ــه س ــا ب ــا و تپه‌ه ــا، دره‌ه کوه‌ه

ــد  ــان راه پیمودن ــش از ایش ــه پی ــی ک ــت پیامبران ــر  سرگذش ــال پیامب ــد.  در خی ــت می‌کنن روای

ــود  ــر خ ــا را در براب ــی آن‌ه ــه گوی ــد؛ به‌گونه‌ای‌ک ــر ش ــد، ظاه ــان آورده بودن ــه ایم ــن خان ــه ای و ب

ــجّ الروحــاء« گذشــتند فرمــود: »به‌راســتی 
َ
می‌دیــد و همــراه آنــان بــود. هنگامــی کــه از منطقــۀ »ف

ــتند، از راه  ــن داش ــر ت ــوف( ب ــمی )ص ــای پش ــته و لباس‌ه ــرام بس ــه اح ــر، درحالی‌ک ــاد پیامب هفت

ــجّ ‌الرّوحــاء« عبــور کردنــد.«1
َ
»ف

ــه پُشــتۀ »هَرشــی« رســید، پرســید: »ایــن کــدام پشــته اســت؟«  ــر  هنگامــی کــه ب پیامب

ــتر  ــر ش ــه ب ــاع، ک ــن مت ــس ب ــه یون ــگار ب ــود: »ان ــت. فرم ــی اس ــتۀ هرش ــد: پش ــخ دادن پاس

ســرخ‌رنگ و نیرومنــد خــود نشســته‌ اســت، نظــر می‌کنــم کــه ردای پشــمی دارد و مهــار شــترش 

ــن  ــید: »ای ــر پرس ــتند، پیامب ــه گذش ــد.«2 از وادی ازرق ک ــه می‌گوی ــت و او تلبی ــف خرماس از لی

کــدام وادی‌ســت؟« پاســخ دادنــد: وادی ازرق اســت. فرمــود: »انــگار موســی را می‌بینــم کــه 

بــر شــتری ســرخ‌رنگ کــه مهــارش بــا لیــف خرمــا بســته شــده اســت ســوار اســت؛ درحالی‌کــه 

ــن  ــد و از ای ــه می‌گوی ــدا تلبی ــوی خ ــد به‌س ــداي بلن ــا ص ــت و ب ــش اس ــتانش در گوش‌های انگش

ــد.«3 ــور می‌کن وادی عب

کاروان بــه وادی عُســفان رســید. پیامبــر  در ایــن وادی از ابوبکــر صدیــق  پرســید: »ای 

ابوبکــر! ایــن کــدام وادی‌ســت؟« ابوبکــر پاســخ داد: وادی عُســفان اســت ای رســول خــدا. پیامبــر 

ــی و  ــی الیاف ــا مهارهای ــرخ‌رنگ، ب ــوان س ــترهاي ج ــر روی ماده‌ش ــود و صالحب ــود: »ه فرم

ــد.«.4  ــه خــدا می‌رفتن ــه حــج خان ــان ب ــور کــرده و تلبیه‌گوی ــای پشــمینه از اینجــا عب خرقه‌ه

1.  نگاه کنید به: اخبار مکه از ارزقی ) 72/1(، و مسند ابی یعلی )7231(.
2.  نگاه کنید به: صحیح مسلم )166(.

3.  نگاه کنید به: صحیح البخاری )3355(، و صحیح مسلم )166(.
4.  نگاه کنید به: مسند احمد ) 2067(، و التلخیص الحبیر )463/2(.
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ــتادگان  ــران و فرس ــی‌رود و پیامب ــش م ــان پی ــاق زم ــه در اعم ــت ک ــج آیینی‌س ــن، ح این‌چنی

خــدا از ایــن آییــن پیــروی می‌کننــد. فرامــوش نکنیــم هنگامــی کــه بــه حــج خانــۀ خــدا می‌رویــم، 

در مســیر عظیمــی در حرکتیــم کــه پیامبــران و رســولان الهــی در آن طــی طریــق کرده‌انــد. در ایــن 

مســیر، پیامبرانــی نظیــر هــود، صالــح، ابراهیــم، موســی، یونــس و محمــد، علیهــم‌ الســام، قــدم 

ــران پیشــین، در ایــن مســیر  ــه پیــروی از پیامب ــز ب ــه‌زودی عیســی بــن مریــم نی گذاشــته‌اند و ب

ــه ذاتــی کــه نفــس مــن به‌دســت قــدرت اوســت، هــر  ــر فرمــود: »قســم ب قــدم خواهــد زد. پیامب

آیینــه عیســی بــن مریــم در منطقــۀ فــجّ روحــاء بــه حــج یــا عمــره و یــا هــر دو بــا هــم احــرام 

می‌بنــدد.«1

مؤمــن هــرگاه در ایــن مســیر قــدم می‌گــذارد، احســاس می‌کنــد نســب طولانــی در هدایــت 

دارد، زیــرا همان‌گونه‌کــه گفتیــم، ایــن مســیر محــل عبــور انبیــای الهــی اســت. بنابرایــن شایســته 

اســت در پیشــگاه خداونــد متعــال دســت بــه دعــا بلنــد کنیــم و از او تعالــی بخواهیــم مــا را نیــز 

نْعَــمَ 
َ
ذِيــنَ أ

َّ
در مســیر هدایــت قــرار دهــد و در فــردای قیامــت بــا آن‌هــا محشــور گردانــد؛ ﴿ مَــعَ ال

ــا﴾ ) نســاء: 69( 
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َ
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َّ
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ــران و راســتان و شــهيدان و  ــا پيامب ــى[ ب »به‌همــراه کســانی كــه خــدا آن‌هــا را گرامــى داشــته ]يعن

ــد.« ــه نكيوهمدمانی‌ان ــان چ ــتگان و آن شايس

1. نگاه کنید به: مسند احمد ) 7273(، و صحیح مسلم )1252(.
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ــان  ــای همراه ــم و رهنم ــوان معل ــه به‌عن ــۀ مکرم ــه مک ــود ب ــفر خ ــیر س ــرم  در مس ــر اک پیامب

ــه  ــرای مــردم مناســک‌ حــج را آمــوزش مــی‌داد و بینــش آن‌هــا نســبت ب عمــل می‌کــرد. ایشــان ب

ــفران  ــش‌های همس ــه پرس ــان ب ــان، ایش ــرد. همزم ــح می‌ک ــامی را تصحی ــم اس ــن عظی ــن رک ای

ــاره نیــز پاســخ مــی‌داد. روایــت شــده کــه پیامبــر خــدا شــنید کــه مــردی هنــگام تلبیــه  در ایــن ب

ــبرمه  ــرای ش ــه ب ــود: »ای ک ــت و فرم ــر او را خواس ــبرمه. پیامب
ُ

ــرف ش ــک از ط ــت: لبی می‌گف

 ــر ــا خویشــاوندم اســت. پیامب ــرادرم ی ــی! شــبرمه کیســت؟« مــرد پاســخ داد: ب ــه می‌گوی تلبی

فرمــود: »آیــا از طــرف خــود حــج کــرده‌ای«؟ پاســخ داد: خیــر. پیامبرفرمــود: »ایــن حــج را از 

 بــرای شــبرمه حــج کــن.«1
ً
طــرف خــود بگــردان بعــدا

ــا  ــه آن‌ه ــد، ب ــاده راه می‌رفتن ــه پی ــت ک ــی می‌گذش ــار مردان ــه از کن ــی ک ــدا هنگام ــر خ پیامب

دســتور مــی‌داد ســوار شــتر قربانــی خــود شــوند. روایــت شــده کــه ایشــان مــردی را دیــد کــه پیــاده 

و بــا پــای برهنــه، شــتری را کــه قــاده بســته و نعــل کــرده بــود هدایــت می‌کــرد و از راه‌رفتــن خســته 

شــده بــود. پیامبــر بــه او فرمــود: »بــر شــتر ســوار شــو!« آن مــرد گفــت: ایــن شــتر قربانی‌ســت. 

ــود:  ــرار فرم ــر تک ــت. پیامب ــتر قربانی‌س ــرد: ش ــرار ک ــرد تک ــو!« م ــوار ش ــود: »س ــر فرم پیامب

»ســوار شــو!« مــرد بــار دیگــر گفــت: ایــن قربانی‌ســت. پیامبــر بــرای بــار چهــارم فرمــود: »وای 

ــدم  ــد: آن شــخص را دی ــره می‌گوی ــی باشــد.« ابوهری ــو! ســوار شــو اگــر چــه شــتر قربان ــر ت ب

ــاد.2  ــه‌ راه افت کــه ســوار بــر شــتر، درحالی‌کــه نعل‌هــای شــتر در گردنــش بــود، همــراه پیامبــر ب

این‌چنیــن، ایشــان وقتــی از کنــار مردانــی می‌گذشــت کــه پیــاده راه می‌رفتنــد، آنــان را فرمــان 

مــی‌داد کــه بــر قربانی‌هایــی کــه همــراه خــود آورده بودنــد ســوار شــوند.3 فرمــان رســول خــدا در 

این‌بــاره، مخالفــت بــا رســم زمــان جاهلیّــت بــود، زیــرا آنــان بــرای احتــرام بــه قربانی‌های‌شــان، 

از ســوار شــدن بــر آن‌هــا خــودداری می‌کردنــد.4 

1.  نگاه کنید به: سنن ابن ماجه )2903( و سنن ابی داوود )1811(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1706( و صحیح مسلم )1322(.

3. نگاه کنید به: مسند احمد )979( و فتح الباری )3/ 537(.
ــاری )536/3- ــح الب ــح مســلم )73/9-74( و فت ــی صحی ــووی عل ــه: اکمــال المعلــم )410/4(؛ شــرح الن ــد ب ــگاه کنی 4.  ن

 .)538
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ــی  ــر زخم ــک گورخ ــا ی ــان ب ــتند، ناگه ــاء« گذش ــه »روح ــان از منطق ــه کاروانی ــی ک هنگام

روبــرو شــدند. ایــن ماجــرا را بــه پیامبــر خــدا گــزارش دادنــد، پیامبــر فرمــود: »رهایــش کنیــد، 

چه‌بســا کــه صاحبــش بــه‌زودی بیایــد.« در ایــن اثنــا صاحــب گورخــر نــزد پیامبــر آمــد و گفــت: 

ای رســول خــدا، ایــن گورخــر مــال شــما باشــد ]بــا آن هــر کاری خواســتید بکنیــد.[ پیامبــر خــدا 

بــه ابوبکــر دســتور داد کــه آن را میــان همراهــان تقســیم کنــد. ســپس حرکــت کردنــد تــا آنکــه 

بــه منطقــه‌ای بــه نــام »اثایــه«، بیــن »الرویثــه« و »العــرج« رســیدند. 1 در آنجــا آهویــی را دیدنــد 

کــه در ســایه ایســتاده بــود، و در بدنــش تیــری بــود. پیامبــر بــه مــردی دســتور داد کــه پیــش آن آهــو 

بمانــد تــا کســی او را نیــازارد، تــا زمانــی کــه کاروان از او عبــور کنــد.2 پیامبــر می‌دانســت کــه 

پشــت ایــن حیوانــات مجــروح شــکارچیانی قــرار دارنــد و حتمــا شــکار خــود را دنبــال می‌کننــد، 

بنابرایــن، یــاران خــود را از حملــه بــه آن‌هــا منــع فرمــود تــا شــکارچیان بــه شــکار خــود برســند.  

ــه  ــرد و ب ــات ک ــان ملاق ــا ایش ــق ب ــام ابوطلی ــه ن ــر ب ــاران پیامب ــی از ی ــن راه، یک در بی

ــک  ــن ی ــاند.  م ــام رس ــما س ــرای ش ــق ب ــرم ام طلی ــدا!  همس ــول خ ــت: ای رس ــرت گف آن‌حض

ــم  ــود را برای ــل خ ــت: جم ــم گف ــرم برای ــه( دارم،  همس ــاده )ناق ــتر م ــک ش ــل( و ی ــر )جم ــتر ن ش

بــده تــا بــا آن بــه ســفر حــج بــروم. مــن برایــش گفتــم او در راه خــدا وقــف اســت. همســرم گفــت: 

اگــر مــن ســوار بــر او حــج کنــم بــاز هــم در راه خداســت.  امــا مــن ابــا ورزیــدم. همســرم گفــت: 

پــس ناقــه‌ات را برایــم بــده. مــن گفتــم هیچ‌کــس را بــر خــود ترجیــح نمی‌دهــم. گفــت:  پــس از 

مالــت برایــم بــده. گفتــم افــزون بــر مخــارج خانــه، مالــی نــدارم کــه برایــت بدهــم و اگــر اضافــه 

می‌داشــتم برایــت می‌بخشــیدم. 

ــی،  ــام می‌ده ــی انج ــه می‌خواه ــی آنچ ــس وقت ــت: پ ــرم گف ــه داد: همس ــق ادام ــو طلی اب

ــم را  ــت گفت ــه برای ــان و آن‌چ ــان  برس ــه ایش ــرا ب ــام م ــردی س ــات ک ــدا را ملاق ــول خ ــرگاه رس ه

بــرای آن‌حضــرت بازگــو کــن. پیامبــر  فرمــود: »ام طلیــق راســت گفتــه اســت اگــر جمــل خــود 

1.  الاثایه، الرویثه و العرج بین راه مدینۀ منوره و مکۀ مکرمه واقع شده‌اند.
2.  نگاه کنید به: سنن النسایی )2818(.
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را برایــش مــی‌دادی، آن شــتر در راه خــدا بــود و اگــر ماده‌شــترت را نیــز برایــش مــی‌دادی بــاز هــم 

ــود و اگــر از مالــت برایــش بخشــش می‌کــردی، خــدای متعــال عوضــش را برایــت  در راه خــدا ب

ــدا؟  ــول خ ــد ای رس ــری می‌کن ــما براب ــراه ش ــج هم ــا ح ــزی ب ــه چی ــت چ ــرد گف ــی‌داد.« آن م م

ــان.«1 ــود: »ادای عمــره در رمض ــر فرم پیامب

 کاروان بــه جُمــدان رســید. پیامبــر اکــرم از یــاران خــود پرســید: آنانــی کــه پیــش از مــا 

بودنــد کجــا هســتند؟ همراهــان پاســخ دادنــد: عــده‌ای از دنیــا رفتنــد و گروهــی جایگزیــن آن‌هــا 

ــد،  ــبقت گرفتن ــن س ــت. مفردی ــدان اس ــوه جُم ــن ک ــد! ای ــود:  »راه بروی ــر فرم ــدند. پیامب ش

دیــن چــه کســانی هســتند ای رســول خــدا؟  رِّ
َ

مفردیــن ســبقت گرفتنــد.« همراهــان پرســیدند: مُف

پیامبــر فرمــود: »مــردان و زنانــی کــه ذکــر و یــاد خــدا را به‌کثــرت و بــا اشــتیاق فــراوان انجــام 

ــت  ــس در روز قیام ــی‌دارد، پ ــا برم ــان را از دوش آن‌ه ــنگین گناه ــای س ــدا باره ــاد خ می‌دهند.ی

می‌شــوند.«2 وارد  ســبک‌بار 

ــع  ــه واق ــای مک ــه در نزدیکی‌ه ــت ک ــه اس ــوی مک ــه به‌س ــن راه مدین ــی‌ در  بی ــدان کوه  جُم

ــابقون«  ــت. »س ــه اس ــۀ مکرم ــه مک ــدن ب ــانه‌ای از نزدیک‌ش ــع نش ــوه در واق ــن ک ــت. ای ــده اس ش

ــز  ــتر، چی ــز ش ــه ج ــت ک د کسی‌س ــرِّ
َ

ــد و مُف ــی گرفته‌ان ــران پیش ــفر از دیگ ــه در س ــانی‌اند ک کس

ــی  ــران پیش ــد و از دیگ ــت می‌کن ــریع حرک ــبک و س ــن‌رو،  س ــدارد3 و از ای ــود ن ــا خ ــری ب دیگ

ــت  ــرت اس ــوی آخ ــفر به‌س ــه س ــر، ک ــی بزرگت ــوی هدف ــم‌ها را به‌س ــر چش ــرد. پیامب می‌گی

ــار گناه‌شــان ســبک اســت و به‌راحتــی بــه طــرف آخــرت می‌رونــد؛  راهنمایــی کــرد: آنانــی کــه ب

ــراوان  ــاد ف ــر و ی ــرا ذک ــد، زی ــاد می‌کنن ــرت ی ــدا را به‌کث ــه خ ــد ک ــردان و زنانی‌ان ــان م ــا آن همان

ــر مــی‌دارد.  ــار گناهــان را از دوش انســان‌ ب الهــی ب

ــود و  ــان می‌ش ــیوایی بی ــه ش ــا چ ــه ب ــم ک ــن درس بنگری ــودن ای ــع و کوتاه‌ب ــت مرج ــه لطاف ب

1. نــگاه کنیــد بــه: الآحــاد و المثانــی )2710(؛ المعجــم الکبیــر از طبرانــی )324/22( )816( و چیــزی شــبیه بــه آن در حدیــث            
اُمّ معقــل نیــز روایــت شــده؛ نــگاه کنیــد بــه: مســند احمــد )27107( و ســنن ابــی داوود )1989(.

2.  نگاه کنید به: صحیح مسلم )2676(.
3.  نگاه کنید به: تاج العروس )484/8(. 
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ــای  ــان ویژگی‌ه ــی، می ــه به‌نیکوی ــی ک ــردد؛ درس ــتند می‌گ ــی مس ــق فراوان ــواهد و مصادی ــا ش ب

ــیر  ــن مس ــود را در ای ــفر خ ــر س ــه پیامب ــم چگون ــد. ببینی ــرار می‌کن ــه برق ــن رابط ــرت و دی فط

سرشــار از ایــن نکته‌هــای زیبــا و معانــیِ شــگفت‌انگیز قــرار داد؛ نکته‌هایــی کــه خطــاکاران را بــه 

ــه  ــیوۀ حکیمان ــن ش ــا ای ــا را ب ــد؛ و آن‌ه ــاره می‌کن ــا اش ــه نیکی‌ه ــود؛ ب ــون می‌ش ــت رهنم راه درس

ــاد. ــر ایشــان ب ــن درود و رحمــات خــدا ب ــن و بزرگتری ــد. کامل‌تری و مختصــر تشــویق می‌کن

مشکلات سفر

پیامبــر اســام در مســیر مدینــۀ منــوره به‌ســوی مکــۀ مکرمــه، به‌عنــوان یــک مســافر و هماننــد 

یــک مســافر عــادی، تمامــی دشــواری‌های ســفر را بــه جــان خریــد؛ ســختی دیــد و تحمــل کــرد؛ 

بیمــار شــد و مــداوا فرمــود؛ و خســته شــد و اســتراحت کــرد. روایــت شــده کــه ایشــان در بیــن 

ــیُ  ح
َ
ــام »ل ــه‌ای به‌ن ــل، در منطق ــن دلی ــت و به‌همی ــدت گرف ــان ش ــردردی ایش ــد و س ــار ش راه بیم

جَمَــل«1، وســط ســر و پشــت پــای مبــارک را کــه درد داشــت، حجامــت کــرد.2 

ــفر  ــن س ــان را در ای ــدا ایش ــول خ ــران رس ــی همس ــم، تمام ــاره کردی   اش
ً
ــا ــه قب همان‌گونه‌ک

ــر خــدا آمــد کــه او را »انجشــه« صــدا  ــزد پیامب ــد. در بیــن راه، پســر بچــه‌ای ن همراهــی می‌کردن

می‌زدنــد. انجشــه صــدای خوبــی داشــت و هنگامــی کــه شــروع بــه آوازخوانــی کــرد، شــترها بــا 

شــنیدن صداهــا بــه شــتاب افتادنــد. پیامبــر بــه او فرمــود: »وای بــر تــو ای انجشــه! ســرعتت را 

کــم کــن و بــا زنــان مهربانــی کــن کــه شــترها شــتاب کرده‌انــد.«3 

ــا، از  ــه عنه ــه، رضی‌الل ــان صفی ــتر مادرم ــه، ش ــود و درنتیج ــده ب ــاد ش ــترها زی ــرعت ش س

ــه کــرد.  ــه گری ــد. صفیــه،‌ شــروع ب ــر زمیــن افتادن فــرط خســتگی سســت شــد و ســوارانش ب

ــارک  ــا دســت‌های مب ــداری داد و ب ــر شــد و پیــش او آمــده و او را دل ــادن او باخب ــر از افت پیامب

خــود، اشــک او را پــاک کــرد. صفیــه امــا، همچنــان گریــه می‌کــرد. چــون گریــه و برقــراری او از 

1.  نگاه کنید به: صحیح البخاری«)1836( و صحیح مسلم )1203(.
2.  نگاه کنید به: سنن ابن ماجه )3485( و سنن ابی‌داوود )1837(.

3. نگاه کنید به: صحیح البخاری )6161( و صحیح مسلم )2323(.
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حــد گذشــت، پیامبــر او را ســرزنش کــرده و به‌رغــم میــل باطنــی، دســتور داد کاروان توقــف کنــد و 

مــردم لحظــه‌ای را اســتراحت کننــد؛ شــاید صفیــه نیــز در ایــن فرصــت آرام شــود. 

همراهــان منــزل زده و خیمــه پیامبــر را نیــز برپــا کردنــد. از قضــا، نوبــت همراهــی ام‌المؤمنیــن 

ــت او  ــود حال ــران ب ــه نگ ــد.  صفی ــان باش ــار ایش ــر کن ــۀ پیامب ــه در خیم ــود ک ــه، ب صفی

موجــب ناراحتــی پیامبــر شــده باشــد و از ایــن‌رو، از عصبانیــت احتمالــی پیامبــر ترســید. صفیــه 

ــا  ــود ب ــت خ ــز روز نوب ــن هرگ ــه م ــی ک ــت: می‌دان ــت و گف ــه، رف ــن عایش ــش ام‌المؤمنی پی

رســول خــدا را بــا چیــزی عــوض نمی‌کنــم امــا امــروز روز نوبتــم را بــرای تــو بخشــیدم، به‌شــرط 

ــزد  ــر را از مــن راضــی کنــی. عایشــه، پذیرفــت و بنابرایــن، خــود را بیاراســت و ن اینکــه پیامب

رســول خــدا رفــت. 

ــود: »چــه می‌خواهــی  ــه او فرم ــر ب ــار زد، پیامب ــردۀ خیمــه را کن هنگامــی کــه عایشــه، پ

ای عایشــه؟ امــروز روز نوبــت تــو نیســت!« عایشــه، پاســخ داد: ایــن فضــل خداســت کــه بــه 

هــر کــس بخواهــد می‌بخشــد. ام‌المومنیــن ســپس نگرانــی صفیــه را بــا ایشــان در میــان گذاشــت 

و آن‌حضــرت را از مســئلۀ پیش‌آمــده باخبــر ســاخت. پیامبــر از صفیــه اعــام رضایــت کــرد و 

ســپس اندکــی اســتراحت فرمــود. 

 ،ــش ــر جه ــب دخت ــن زین ــه ام‌المؤمنی ــود، ب ــۀ رواح ب ــر در منطق ــه پیامب ــی ک هنگام

فرمــود: » زینــب! شــتر صفیــه ناتــوان شــده اگــر می‌توانــی یکــی از شــترهای خــود را بــه او بــده.« 

ــه آن زن  ــر خــدا، در پاســخ گفــت: مــن شــترم را ب ــا پیامب زینــب، از روی غیــرت و محبــت ب

ــر از  ــود. پیامب ــودی ب  یه
ً
ــا ــب، قب ــن اخط ــی ب ــر حی ــه، دخت ــن صفی ــم؟ ام المومنی ــودی بده یه

شــنیدن پاســخ زینــب ناراحــت شــد و او را تــرک کــرد. ایشــان تــا پایــان ســفر بــا زینــب صحبــت و 

ــا خــود نیــز حــذف فرمــود.1  آشــتی نکــرد و حتــی او را از فهرســت روزهــای همراهــی ب

ــن  ــد. ام‌المؤمنی ــراق کردن ــز اط ــرج« نی ــام »عَ ــه ن ــه‌ای ب ــفر، در منطق ــول س ــر در ط پیامب

عایشــه، نیــز درکنــار ایشــان نشســته بــود و پــدر و خواهــرش،  اســماء، نیــز در پهلوی او  نشســته 

1. نگاه کنید به: مسند احمد ) 25002( و سنن ابی‌داوود )4602(.



33 معلمی در مسیر راه

بودنــد. ابوبکــر صدیــق  منتظــر بــود تــا خدمتــکارش بــا شــتری کــه  بــار ســفر او و پیامبــر را 

حمــل  می‌کــرد، بــه آن‌هــا  برســد. هنگامــی کــه خدمتــکار رســید، ابوبکــر از  او پرســید: شــترت 

ــه  ــد و درحالی‌ک ــفته ش ــر برآش ــردم. ابوبک ــم ک ــروز او را گ ــخ داد: دی ــکار پاس ــت؟ خدمت کجاس

ــه او  ــه ب ــر ک ــتی؟ پیامب ــم نداش ــتر را ه ــک ش ــداری ی ــوان نگه ــت: ت ــرد، گف ــه می‌ک او را تنبی

ــری  ــداد تصوی ــن روی ــد!«1 ای ــه می‌کن ــرِم چ ــن مُح ــد ای ــود: »ببینی ــد فرم ــا لبخن ــرد، ب ــگاه می‌ک ن

ــر  ــتان ب ــی زبردس ــر مهربان ــت و ب ــکاران اس ــرای خدمت ــت ب ــر رحم ــی پیامب ــت و مهربان از رحم

ــته  ــی را برجس ــعائر اله ــت ش ــک و عظم ــت مناس ــان، اهمی ــد و همزم ــد می‌کن کی ــتان تأ زیردس

می‌ســازد.  

ــان  ــان کاروانی ــر در می ــدا و ابوبک ــر خ ــۀ پیامب ــل زادوراحل ــتر حام ــدن ش ــر گم‌ش خب

ــذای  ــر از غ ــی پ ــۀ بزرگ ــید، کاس ــلمی رس ــة اس ــدان نضل ــه  خان ــر ب ــن خب ــون ای ــد و چ پیچی

»حَیــس«2را آمــاده کــرده و بــه خدمــت پیامبــر آوردنــد. پیامبــر فرمودنــد: »بیــا ای ابوبکــر کــه 

از جانــب خداونــد ناهــار خوبــی آمــده اســت.« ابوبکــر همچنــان عصبانــی بــود و بــر خدمتــکار 

خــود خشــم گرفتــه بــود. پیامبــر بــه او فرمــود:  »آرام بــاش ای ابوبکــر! زیــرا ایــن امــر نــه بــه 

تــو مربــوط اســت و نــه بــه مــا، و خدمتــکار بســیار مشــتاق و مراقــب بــوده کــه شــترش گــم نشــود 

ــان،  ــوادۀ ایش ــر، خان ــپس پیامب ــت.« س ــرده اس ــم ک ــه او گ ــا آن چ ــت ب ــذا جایگزینی‌س ــن غ و ای

ابوبکــر و ســایر کســانی کــه در کنــار آن‌هــا بودنــد، از ایــن غــذا خوردنــد و ســیر شــدند.3

ــل ، کــه در پشــت ســر کاروان در حرکــت بــود، با شــتر 
َّ

در ایــن گیــرودار، صفــوان بــن مُعَط

ــزل‌گاه  ــا دروازۀ من ــل می‌کــرد، ت ــق را حم ــر صدی ــار ســفر رســول خــدا و ابوبک ــه ب گم‌شــده‌ای ک

ــت؟«  ــده اس ــم ش ــت گ ــزی از اموال ــا چی ــن آی ــت: »ببی ــر گف ــه ابوبک ــید.  پیامبرب ــر رس پیامب

1. نگاه کنید به: سنن ابن ماجه )2933( و سنن ابی‌داوود )1818(.
ــا کَشــک خشــک اســت(، خرمــا و روغــن  ــط) کــه همــان لبــن خشک‌شــده ی 2.  حَیــس غذای‌ســت کــه عرب‌هــا آن را از اِقِ
حیوانــی )ســمن( تهیــه می‌کننــد. بــرای تهیــه ایــن غــذا، ایــن مــواد را بــا هــم مخلــوط می‌کننــد و معمــولًا  در ســفر از آن 

اســتفاده می‌شــود، زیــرا تهیــۀ آن آســان اســت. 
3.  نــگاه کنیــد بــه: المغــازی الواقــدی )3/1094(؛ امتــاع الاســماع )1( 2/106(؛ و شــرح ســنن ابــی داوود، به‌کوشــش ابــن 

رســان ) 400/8(.
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ــک  ــت دادم ی ــه از دس ــزی ک ــا چی ــت: تنه ــه گف ــی زادوراحل ــس از بررس ــت و پ ابوبکربرخاس

کاســه‌ای بــود کــه در آن آب می‌نوشــیدیم. خدمتــکار گفــت: ایــن کاســه نــزد مــن اســت و ابوبکــر  

ــو امانــت را اداء کــرد.1 ــد به‌جــای ت ــرای صفــوان گفــت: خداون ب

ــتر  ــک ش ــراه ی ــه هم ــا، ب ــه عنهم ــی الل ــس، رض ــرش قی ــاده و پس ــن عب ــعد ب ــان، س همزم

حامــل آذوقــه بــرای پذیرایــی از رســول خــدا آمدنــد و دیدنــد رســول خــدا بــر در منــزل‌گاه خــود 

ایســتاده و توشــۀ ســفر ایشــان نیــز پیــدا شــده اســت. ســعد گفــت: ای رســول خــدا! بــه مــا خبــر 

ــای  ــتر را به‌ج ــن ش ــک ای ــا این ــده و م ــم ش ــما گ ــۀ ش ــل زادوراحل ــتر حام ــح‌گاه ش ــه صب ــد ک دادن

ــۀ  ــل آذوق ــتر حام ــد ش ــود: »خداون ــخ فرم ــدا   در پاس ــول خ ــم. رس ــان آوردی ــتر برای‌ت آن ش

مــا را آورده اســت، پــس بــا شــتر خــود برگردیــد، خداونــد هــر دوی شــما را برکــت دهــد.« ایشــان 

ســپس فرمــود: »ای ابوثابــت آیــا زحمــات مهمانــی تــو از زمانــی کــه در مدینــه آمدیــم برایــت کافی 

ــه خــدا ســوگند اى رســول خــدا،  نیســت؟« ســعد گفــت: منــت از آنِ خــدا و رســول اوســت و ب

ــر جــاى م‌ىگــذارى، پیــش مــا محبوب‌تــر اســت. پیامبــر  آن‌چــه از مــال مــا م‌ىبــرى از آن‌چــه ب

گفــت: »راســت می‌گویــی ای ابوثابــت! مــژده بــاد تــو را کــه رســتگار شــدی، زیــرا اخــاق نیکــو 

ــه  ــد ب ــد و خداون ــا می‌کن ــح عط ــو و صال ــاق نیک ــد اخ ــه بخواه ــر ک ــه ه ــت؛ ب ــت خداس به‌دس

شــما اخــاق نیکــو داده اســت.« ســعد گفــت: الحمدللــه؛ بلــه! خداونــد چنیــن کــرده اســت.2

هنگامــی کــه رســول خــدادر منطقــۀ ابــواء اطــراق کردنــد، صعــب بن جثامــه بــه پیامبر 

گوشــت شــکار گورخــر هدیــه کــرد. صعــب درحالــی ایــن گوشــت را بــه پیامبــر هدیــه می‌کــرد کــه 

از گوشــت خــون می‌چکیــد. پیامبــر هدیــه را برگشــت داد. صعــب ناراحــت شــد و چــون پیامبــر 

ایــن ناراحتــی را مشــاهده فرمــود، بــا عذرخواهــی و محبــت بــه او گفــت: »مــا آن را از روی کینــه 

بــه شــما برنگشــتاندیم، بلکــه مــا در احــرام هســتیم و گوشــت شــکار نمی‌خوریــم.  اگــر مــا مُحــرِم 

نبودیــم ایــن هدیــه را از تــو قبــول می‌کردیــم.« 3

1.   نگاه کنید به: مغازی الواقدی )1093/3( و امتاع الاسماع )105/2(.
2.  نگاه کنید به: مغازی الواقدی )1095/3(

3.  نگاه کنید به: صحیح البخاری ) 1825( و صحیح مسلم )1193، 1194(.
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ایــن صحنــه، نمایــش زیبایــی از لطافــت و مهربانــی رســول خداســت. ایشــان هنگامــی کــه 

 از او دلجویــی کــرد و دلیــل نپذیرفتــن هدیــه را بــه او توضیــح داد. 
ً
احساســات صعــب را دیــد، آنــا

آن‌حضــرت بــا ایــن توضیــح، مانــع هرگونــه دلگیــری صعــب شــد و نگذاشــت احساســات او بــا 

ــم  ــرِم نبودی ــر مُح ــه »اگ ــه ک ــن جمل ــا ای ــان ب ــود.  ایش ــاه ش ــاک تب ــای دردن ــالات و گمان‌ه احتم

ــاند.   ــان او نش ــر لب ــد را ب ــرد و لبخن ــاد ک ــب را ش ــم.« دل صع ــول می‌کردی ــو قب ــه را از ت ــن هدی ای

ــمْ  ــا عَنِتُّ ــهِ مَ يْ
َ
ــزٌ عَل ــت: ﴿ عَزِي ــوده اس ــف او فرم ــروردگار در توصی ــه پ ــری ک ــر پیامب ــدا ب درود خ

 رَحِيــمٌ ﴾ )توبــه: 128( »رنج‌هــای شــما بــر او دشــوار اســت و 
ٌ

مُؤْمِنِيــنَ رَءُوف
ْ
ــمْ بِال

ُ
يْك

َ
حَرِيــص عَل

بــه ]هدایــت[ شــما اشــتیاق وافــری دارد و نســبت بــه مؤمنــان، دلســوز و مهربــان اســت.«

ــزل  ــرِف« من ــام »سَ ــردر منطقــه‌ای به‌ن ــه مکــه نزدیــک شــد، پیامب هنگامــی کــه کاروان ب

زد و بــه یــاران خــود دســتور داد کــه کســانی کــه قربانــی ندارنــد می‌تواننــد عمــره به‌جــای آورنــد. 

ایشــان فرمــود:  »کســی کــه بــه همراهــش قربانــی نیســت و دوســت دارد بــه عمــره احــرام ببنــدد 

پــس چنــان کنــد و کســی کــه هدیــه‌ای دارد نــه!« ایشــان ایــن امــر را بــر کســی واجــب نســاخت. 

این‌چنیــن، هــر دو گــروه، کســانی کــه پذیرفتنــد و کســانی کــه ایــن امــر را تــرک کردنــد، از یــاران 

ایشــان بودنــد.1  پیامبــر بــه ســفر ادامــه داد. ســفر ایشــان هدایــت و تشــریع، آمــوزش مناســک  

و راهنمایــی بــه خیــر و نیکــی بــود.

ــان  ــد. ایش ــه می‌کن ــن گری ــد ام‌المؤمنی ــا دی ــد ام ــه، آم ــۀ صدیق ــزد عایش ــپس ن ــر س پیامب

دلیــل گریــۀ عایشــه را پرســید. عایشــه در پاســخ گفــت:  قســم بــه خــدا! ای کاش امســال بیــرون 

ــان را  ــخ داد: حرف‌های‌ت ــه پاس ــده؟« عایش ــه ش ــو را چ ــید: »ت ــاز پرس ــر ب ــدم. پیامب نمی‌ش

ــا  ــود: »آی ــه او فرم ــر ب ــده‌ام. پیامب ــع ش ــره من ــه عم ــن ب ــن از رفت ــی م ــنیدم ول ــان ش ــا یاران‌ت ب

ــا  ــداری داد و ب ــر او را دل ــه! پیامب ــخ داد: بل ــه پاس ــده‌ای؟« عایش ــه ش ــادت ماهیان ــار ع دچ

ــران  ــی از دخت ــو زن ــان نمی‌رســاند. ت ــو زی ــه ت ــن بیمــاری ب ــه او فرمــود: »ای ــی ب ــوازش و مهربان ن

ــد  ــت. خداون ــرده اس ــرر ک ــران آدم مق ــرای دخت ــد ب ــه خداون ــت ک ــن چیزی‌س ــتی و ای آدمهس

1. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1560(.
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هــر آنچــه کــه بــر دیگــران مقــرر فرمــوده بــر تــو نیــز مقــرر فرمــوده اســت. اعمــال حــج خــود را 

اجــرا کــن و هــر آنچــه ســایر حاجیــان انجــام می‌دهنــد تــو نیــز انجــام بــده؛ جــز این‌کــه بــه دور 

خانــۀ کعبــه طــواف نکنــی تــا پــاک شــوی. تــو در مناســک خــود قــرار داری. امیــد اســت خداونــد 

ــد.«1 ــت کن آن ]عمــره[ را نصیب

ــار  ــی رفت ــه نیکوی ــا ب ــا آن‌ه ــود؛ ب ــود ب ــواده خ ــرای خان ــردم ب ــنِ م ــر بهتری ــن، پیامب این‌چنی

ــود.  ــا ب ــائل آن‌ه ــوال و مس ــب اح ــرد و مراق ــان را درک می‌ک ــف و احساسات‌ش ــرد؛ عواط می‌ک

مادرمــان عایشــه، نیــز در همــۀ امــور خــود بابرکــت بــود. حادثــه‌ای کــه در ایــن مــکان بــرای 

او اتفــاق افتــاد، تشــریع ظاهــری بــود بــرای ســایر زنــان مســلمان کــه درصــورت روبروشــدن بــا 

ــل آن را  ــد و روش ح ــا آن را بدانن ــورد ب ــی برخ ــج، چگونگ ــام ح ــن در ای ــه ای ــابه ب ــئله‌ای مش مس

ــاد.  ــر ب ــت پیامب ــر اهل‌ِبی ــدا ب ــام خ ــند. درود و س بشناس

1. نگاه کنید به: صحیح البخاری ) 1788( و صحیح مسلم ) 1211(.
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ــر را در معــرض  ــن ســفر پیامب ســفر رســول خــدا به‌ســوی مکــه هشــت روز طــول کشــید. ای

ســختی‌های راه قــرار داد و ایشــان را خســته ســاخت. پیامبــر بــرای رفــع ایــن خســتگی، هنگامی 

کــه بــه مکــۀ مکرمــه نزدیــک شــد، شــب را در منطقــه چــاه »ذی‌طــوی«1، در محلــی کــه امــروزه بــه 

نــام »جَــروَل« یــا »آبارالزاهــر« نامیــده می‌شــود، در اطــراف مکــه ســپری کــرد تــا صبــح روز بعــد، 

پــس از اســتراحت و بــا قــوت و نیرویــی تــازه وارد مکــۀ مکرمــه شــود.  

پیامبرنمــاز صبــح را بــر تپــۀ ســختی كــه نزديــك چــاه بــود اداء فرمــود و ســپس موضــوع 

حــج تمتّــع را بــه یــاران خــود مطــرح کــرد و فرمــود: »هــر کــه از شــما قصــد دارد عمــره به‌جــای 

آورد، پــس عمــره به‌جــای آورد. «2 یعنــی اگــر کســی بــا خــود قربانــی نیــاورده و قصــد دارد پــس از 

ورود بــه مکــه عمــره به‌جــای آورده و از احــرام خــارج شــود، ایــن کار را انجــام دهــد و ســپس روز 

ترویــه دوبــاره احــرام ببنــدد و بــرای انجــام مناســک حــج نیــت کنــد.  دلیــل ایــن امــر ایــن بــود کــه 

عــادات جاهلــی قبــل از اســام اجــازه نمــی‌داد کســی بیــن عمــره و حــج جمــع کنــد و پیامبــر بــا 

ایــن فرمایــش، بــر عــادات جاهلــی خــط بطــان کشــید.

ــود و  ــه‌در فرم ــن ب ــفر را از ت ــتگی‌های س ــرد و خس ــل ک ــه غس ــه مک ــرای ورود ب پیامبرب

ســرحال و پرنشــاط آمــادۀ رفتــن شــد. ایشــان ســپس به‌ســوی کــوه دامنــه‌دار »اذاخــر«، کــه میــان 

ایشــان و مکــه قــرار داشــت رفــت تــا از »ثنیــۀ کــداء«، کــه امــروزه بــر پــل حجــون فــرود می‌آیــد، 

ــد.3  ــت کن ــه حرک ــۀ مکرم ــوی مک به‌س

رســول خــدا، ســمت راســت را گرفــت و از شــیب درّه بــه طــرف مســجدالحرام حرکــت کــرد. 

ــه  ــد ب ــه ش ــای مک ــه وارد خانه‌ه ــی ک ــا زمان ــت و ت ــه می‌گف ــیر راه تلبی ــان در مس ــان همچن ایش

ــان  ــتقبال ایش ــه اس ــب ب ــی از بنی‌عبدالمطل ــه، دختران ــه مک ــگام ورود ب ــه داد. هن ــن ادام تلبیه‌گفت

آمدنــد و از پیــش‌رو و پشــتِ ســر، آن‌حضــرت را همراهــی کردنــد.4  پیامبــر در  ظهــر روز یکشــنبه، 

1.  نــگاه کنیــد بــه: صحیــح البخــاری ) 1574(؛ صحیــح مســلم )1257-1259(. همچنیــن نــگاه کنیــد بــه: اخبــار مکــه از 
ــی )205/4(. ــی )960/2( و فاکه ازرق
2. نگاه کنید به: صحیح مسلم ) 1240(

3.  نگاه کنید به: صحیح البخاری )1576،492(.
4.نگاه کنید به: صحیح البخاری )1798(.
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چهــارم ذی‌الحجــه، آشــکارا وارد مکــه شــد تــا مــردم ایشــان را ببیننــد و بــه او اقتــدا کننــد. ایشــان 

شــتر خــود را بــر دروازۀ مســجد رهــا کــرد و ســپس بــرای نمــاز وضــو گرفــت1 و از بــاب بنی‌شــیبه 

ــاب بنی‌شــیبه همــان دروازه‌ای اســت کــه ایشــان در زمــان زندگــی در  وارد مســجدالحرام شــد. ب

ــق وارد مســجد می‌شــد.2 ــه از آن طری مکــۀ مکرم

در صحن مسجدالحرام

 پیامبــر بــا پیــروی از ملــت پــدر خــود ابراهیــم خلیــل  وارد حــرم شــد. ایشــان درحالــی 

ــه‌ای در آن  ــود و هیــچ برهن ــه حــرم داخــل شــد کــه مســجدالحرام از همــۀ بت‌هــا پــاک شــده ب ب

ــجدالحرام  ــر وارد مس ــرد.  پیامب ــارت نمی‌ک ــز آن را زی ــرکی نی ــود و مش ــغول نب ــواف مش ــه ط ب

ــال و تصــور ایشــان  ــری در خی ــه مســجد، چــه تصوی ــد لحظــۀ اول ورود ب ــا خــدا می‌دان شــد ام

ــن  ــد. ای ــوده ش ــان گش ــارک ایش ــمان مب ــل چش ــی در مقاب ــن اله ــرم ام ــن ح ــت؟! صح می‌گذش

ــاغ  ــد از اب ــه بع ــی را ک ــود و مصایب ــان ب ــالت ایش ــاغ رس ــوت و اب ــاهد دع ــه ش ــت ک صحنی‌س

ــود کــه  ــود. صحــن حــرم شــاهد ب ــت کــرده ب ــر ســر ایشــان آمــد در حافظــۀ خــود ثب رســالت ب

ایشــان چگونــه در برابــر اذیت‌هــای قــوم و جســارت آن‌هــا در برابــر خــود، صبــر و حوصله‌منــدی 

ــود.  ــه ب در پیــش گرفت

ــجده  ــال س ــان درح ــه ایش ــی ک ــل، هنگام ــال قب ــدود ده س ــه ح ــود ک ــاهد ب ــرم ش ــن ح صح

بــود، بــرای آزار و اذیــت او اشــکمبۀ شــتر را بــر گــردن او انداختــه بودنــد.3 حــرم شــاهد بــود کــه 

چگونــه هنگامــی کــه پیامبــر وارد مســجد شــده بــود، گــروه بزرگــی از قریــش به‌ســوی ایشــان رفتــه 

و از کناره‌هــای ردای آن‌حضــرت گرفتــه و ایشــان را بــا آن خفــه می‌کردنــد تــا اینکــه ابوبکــر از راه 
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َ
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ُ

نْ يَق
َ
ــونَ رَجُــا أ

ُ
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ْ
ق

َ
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َ
رســید و ایشــان را از دســت آن‌هــا نجــات داد و بــه آن‌هــا گفــت: )أ

ــت؟!«4 ــن خداس ــروردگار م ــد پ ــه می‌گوی ــید ک ــردی را می‌کش ــا م ــهُ( »آی
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1. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1614(؛ صحیح المسلم )1235(؛ و صحیح ابن خزیمه )2699(.
2. نگاه کنید به: صحیح ابن خزیمه )2700(؛ المعجم الاوسط، از طبرانی )491(؛ سنن بیهقی ) 9281، 9209(.

3. نگاه کنید به: صحیح البخاری )240( و صحیح المسلم )1794(.
4. نگاه کنید به: صحیح البخاری )3678(.
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شــاید اکنــون در تصــور پیامبــر، تصویــری از روز ورود فاتحانــۀ ایشــان بــه مکــۀ مکرمــه نقــش 

بســته اســت؛ روزی کــه ایشــان بــا یــاران مؤمــن خــود وارد مکــه شــد و این‌گونــه، پــروردگار وعــدۀ 

خــود را بــرای نصــرت و پیــروزی او محقــق کــرد و آئیــن و شــریعت خــود را بــر همــۀ ادیــان چیــره 

ســاخت. مــا نمی‌دانیــم لحظــۀ ورود پیامبــر بــه مســجدالحرام، در تصــور ایشــان چــه گذشــت، امــا 

 ایشــان همــۀ ایــن خاطــرات را در خــود مــرور کــرده 
ً
از حالــت آن‌حضــرت درمی‌یابیــم کــه ظاهــرا

ــا حالتــی هیجان‌انگیــز وارد مســجد شــد. ایشــان هنگامــی کــه بــه حجرالاســود  اســت. پیامبــر ب

ــر آن  ــپس ب ــید و س ــت؛ آن را بوس ــر گف ــک‌آلود تکبی ــمانی اش ــا چش ــرد؛ ب ــس ک ــید، آن را لم رس

ســجده کــرد و بــا مهربانــی در کنــارش قــرار گرفــت.1 ایــن جایگاهــی بــود کــه در آن درس‌هــای 

زیــادی وجــود داشــت.2

ــت دور  ــه را هف ــۀ معظم ــود، کعب ــوده ب ــاع فرم ــه اضطب ــپس درحالی‌ک ــدا س ــول خ رس

ــه دور  ــر در س ــود. پیامب ــی«3  ب ــبز حضرم ــۀ س ــواف »خرق ــگام ط ــان هن ــرد. ردای ایش ــواف ک ط

اول طــواف »پهلوانــی« کــرد و چهــار دور دیگــر را به‌حالــت عــادی و آرام طــواف فرمــود. ایشــان 

 
ً
 وَفِــي الْآخِْــرَةِ حَسَــنَة

ً
نْيَــا حَسَــنَة

ُّ
نَــا آتِنَــا فِــي الد هنــگام قرارگرفتــن بیــن دو رکــن دعــا می‌کــرد: »رَبَّ

ــارِ« »پــروردگارا مــا را در دنیــا و آخــرت خیــر عطــا کــن و مــا را از عــذاب آتــش  ابَ النَّ
َ

ــا عَــذ وَقِنَ

ــا.«4 حفاظــت فرم

هنــگام طــواف، پیامبــر  مــردی را دیــد کــه دســت خــود را بــا ریســمان یــا نــخ بــه دســت 

ــخ را  ــا ن ــمان ی ــود آن ریس ــت خ ــا دس ــدا ب ــول خ ــید. رس ــته و او را می‌کش ــری بس ــرد دیگ م

ــا  ــت؛ م ــذر ماس ــن ن ــدا! ای ــول خ ــت: ای رس ــرد گف ــن!« آن م ــا ک ــود: »او را ره ــرد و فرم ــاره ک پ

ــم از  ــن رس ــیم.  ای ــه برس ــه کعب ــا ب ــم ت ــته راه بروی ــم پیوس ــته و به‌ه ــه دست‌بس ــم ک ــذر کرده‌ای ن

ــذر نیســت.  ــن ن ــد؛ ای ــان را آزاد کنی ــود. پیامبرفرمــود: خودت عادت‌هــای جاهلیــت در حــج ب

1. نگاه کنید به: صحیح مسلم )1218( و صحیح ابن خزیمه )2714(.
2. نگاه کنید به: سنن ابن ماجه )2945( و صحیح ابن خزیمه )2713(.

3.نگاه کنید به: سنن ابی‌داوود )1883( و جامع ترمذی )859(.
4. نگاه کنید به: مسند احمد )15398( و سنن ابی‌داوود )1892(.
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نــذر فقــط چیــزی اســت کــه بــرای طلــب خشــنودی خــدا باشــد، و ایــن کار از شــیطان اســت. «1

ــۀ  ــای اولی ــه صف ــاره ب ــرد و آن را دوب ــاک ک ــت پ ــای جاهلی ــج را از آلودگی‌ه ــر ح پیامب

ــه  ــا ب ــرای م ــج ب ــاص در ح ــارت و اخ ــر طه ــی مبتنی‌ب ــه، منهج ــان این‌گون ــت. ایش آن بیاراس

میــراث گذاشــت. رســول خــدا پــس از اتمــام طــواف، بــه ســوی مقــام پــدرش ابراهیــم رفــت 

ــا صــدای  ــى﴾ ) البقــره: 125( را ب
ًّ
ــمَ مُصَل ــامِ إِبْرَاهِي

َ
ــنْ مَق وا مِ

ُ
خِــذ

َّ
و درحالی‌کــه آیــت مبارکــۀ ﴿وَات

بلنــد، کــه همــۀ اطرافیــان می‌شــنیدند، زمزمــه می‌کــرد، در پشــت مقــام ابراهیــم قــرار گرفــت  و 

بــه حکــم آیــه، کــه »مقــام ابراهیــم را جایــگاه نمــاز خــود قــرار دهیــد«، دو رکعــت نمــاز ادا کــرد. 

ایشــان در رکعــت اول، ســورۀ فاتحــه و ســورۀ کافــرون را قرائــت کــرد و در رکعــت دوم ســورۀ فاتحــه 

و اخــاص را تــاوت فرمــود.2  نمــاز کــه تمــام شــد، پیامبــر بــه طــرف چــاه زمــزم رفــت و از آن 

نوشــيد و از آب زمــزم بــر ســر خــود ريخــت و ســپس دوبــاره بــه حجرالأســود رفــت و آن را بوســید 

ــود.3 ــا همــان دســت‌ها صــورت خــود را مســح فرم ــا دســت‌هایش لمــس کــرد، ســپس ب و ب

بین صفا و مروه

رســول خــدا ســپس از دروازۀ صفــا خــارج شــد. ایشــان هنگامــی کــه بــه صفــا نزدیــک شــد، 

وِ اعْتَمَــرَ 
َ
بَيْــتَ أ

ْ
مَــنْ حَــجَّ ال

َ
ــهِ ف

َّ
ــعَائِرِ الل

َ
مَــرْوَةَ مِــنْ ش

ْ
ــا وَال

َ
ف ایــن آیــت مبارکــه را قرائــت کــرد: )إِنَّ الصَّ

ــاكِرٌ عَلِيــمٌ( )بقــره:158( »همانــا 
َ

ــهَ ش
َّ
ــإِنَّ الل

َ
يْــرًا ف

َ
عَ خ ــوَّ

َ
ط

َ
 بِهِمَــا وَمَــنْ ت

َ
ف ــوَّ

َّ
نْ يَط

َ
يْــهِ أ

َ
 جُنَــاحَ عَل

َ
ــا

َ
ف

صفــا و مــروه از شــعاير خداســت ]كــه يــادآور اوســت[ پــس هــر كــه خانــۀ ]خــدا[ را حــج كنــد 

ــزون  ــه اف ــر ك ــاى آورد و ه ــعى به‌ج ــان آن دو س ــه مي ــت ك ــى نيس ــر او گناه ــزارد، ب ــره گ ــا عم ي

ــه  ــن آی ــاوت ای ــس از ت ــر پ ــد خــدا حق‌شــناس و داناســت.« پیامب ــر فريضــه كار نكيــى كن ب

ــا   ــپس از صف ــت« و س ــرده اس ــروع ک ــبحان ش ــد س ــه خداون ــه آنچ ــم ب ــروع می‌‎کن ــود: »ش فرم

شــروع کــرد و بــر بلنــدای تپــۀ صفــا رفــت. 

1. نگاه کنید به: مسند احمد )6714(؛ صحیح البخاری )1621( و فتح الباری )482/3(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1691(؛ صحیح المسلم )11218، 1227(؛ و سنن ابی‌داوود )1905(.

3. گاه کنید به: صحیح ابن خزیمه )2713( و مستدرک الحاکم )1671(.
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ــرد و  ــه ک ــوی قبل ــاد، رو به‌س ــه افت ــۀ معظم ــه کعب ــمش ب ــا چش ــدی صف ــه از بلن ــی ک هنگام

ــهُ 
َ
ــهُ ل

َ
 ل

َ
ــرِيك

َ
 ش

َ
هُ لا

َ
ــهُ وَحْــد

َّ
 الل

َّ
ــهَ إِلا

َ
 إِل

َ
دســتان گرامــی خــود را بــرای دعــا بلنــد کــرد و فرمــود: » لا

هُ 
َ

هُ وَنَصَــرَ عَبْــد
َ

نْجَــزَ وَعْــد
َ
هُ أ

َ
ــهُ وَحْــد

َّ
 الل

َّ
ــهَ إِلا

َ
 إِل

َ
دِيــرٌ لا

َ
ــىْءٍ ق

َ
 ش

ِّ
ل

َ
ــى ك

َ
 وَهُــوَ عَل

ُ
حَمْــد

ْ
ــهُ ال

َ
 وَل

ُ
ــك

ْ
مُل

ْ
ال

هُ «1 »نیســت معبــود لایــق پرستشــی جــز خــدای یگانــه؛ شــریکی نیســت 
َ

حْــزَابَ وَحْــد
َ
وَهَــزَمَ الأ

بــرای او؛ پادشــاهی و حمــد و ســتایش بــرای اوســت؛ و او بــر هــر چیــزی تواناســت. نیســت معبــود 

لایــق پرستشــی جــز خــدای یگانــه؛ خدایــی کــه وعــدۀ خــود را بــه انجــام رســانید؛ بنــدۀ خــود را 

ــن  ــد و در ای ــار خوان ــن ورد را ســه ب ــر ای ــی شکســت داد.« پیامب نصــرت داد؛ و گروه‌هــا را به‌تنهای

موقــف مبتنــی بــر آنچــه خــدا توفیــق داد، دعاهــای دیگــری نیــز خوانــد.

ــه پاییــن درّه رســید، بــر  ــان از بلنــدی صفــا پاییــن آمــد و هنگامــی کــه ب پیامبــر خــدا قدم‌زن

ســرعت خــود افــزود و فرمــود: »]مســیر[ ابطــح  جــز بــا شــتاب پیمــوده نمی‌شــود؛ ســعی کنیــد، 

زیــرا خداونــد ســعی را بــر شــما مقــرّر کــرده اســت.«2 ســرعت ایشــان در ســعی به‌ســمت مــروه 

ــن  ــورد. ای ــچ می‌خ ــش پی ــه زانوهای ــن ازارش ب ــت، پایی ــدت حرک ــه از ش ــد؛ به‌گونه‌ای‌ک ــر ش تیزت

ســرعت در ســعی، درحالــی بــود کــه ایشــان در شصت‌وســه‌ ســالگی عمــر پربرکــت خــود قــرار 

ــر  ــید، ب ــروه رس ــه م ــه ب ــی ک ــرد. هنگام ــی ک ــروه ط ــمت م ــا را به‌س ــن، درّه صف ــت.  این‌چنی داش

ــر و تهلیــل گفــت و  ــاد، تکبی ــه افت ــه کعب ــه کــرد. چشــمش کــه ب ــه قبل بلنــدی مــروه رفــت و رو ب

دســتان خــود را بلنــد کــرد و همــان دعــای صفــا را تکــرار فرمــود.3

ــه  ــر مک ــان در سراس ــور ایش ــر حض ــه خب ــود ک ــج ب ــک ح ــام مناس ــال انج ــر درح پیامب

ــریف دارد و  ــجدالحرام تش ــر در مس ــه پیامب ــدند ک ــر ش ــهر باخب ــه‌وکنار ش ــردم از گوش ــد. م پیچی

ــجد را در  ــتاق راه مس ــای مش ــد و دل‌ه ــی ش ــه خال ــای مک ــم‌برهم‌زدنی، خانه‌ه ــن، در چش بنابرای

پیــش گرفتنــد و به‌شــوق دیــدار وارد حــرم شــدند. شــور و شــعف عجیبــی در بیــن مشــتاقان ایجــاد 

شــد، حتــی زنــان و کنیــزان نیــز بیــرون آمدنــد و صــدای »ایــن رســول خداســت« سراســر مســجد 

1.  نگاه کنید به: صحیح مسلم )1218(.
2.  نگاه کنید به: مسند احمد ) 27280، 27463( و سنن ابن ماجه )2987(.

3.  نگاه کنید به: صحیح مسلم )1218(.
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را فراگرفــت. مــردم دور پیامبــر جمــع شــدند تــا چشم‌شــان بــه جمــال نورانــی آن‌حضــرت بیفتــد 

و پیامبــر نیــز بــا ســخاوت تمــام و بــدون اینکــه مــردم را از اطــراف خــود دور کنــد، در بیــن مــردم 

ایســتاد. ایشــان دســتور داد ســواری ایشــان را بیاورنــد تــا بــر آن ســوار شــده و همــگان او را ببیننــد و 

همزمــان بــه پرســش‌های آنــان نیــز پاســخ بگویــد. این‌گونــه، پیامبــر ادامــۀ ســعی خــود را ســواره 

انجــام داد و بــه پایــان رســانید.1 

هنگامــی کــه پیامبــر بــه آخریــن دور ســعی بیــن صفــا و مــروه رســید بــه آن‌هایــی کــه قربانــی 

نیــاورده بودنــد، دســتور داد از احــرام بیــرون بیاینــد و عمره‌گــزار باشــند: »در ميــان شــما کســی کــه 

قربانــی فرســتاده جايــز نيســت كارى را كــه از آن نهــى شــده انجــام دهــد؛ تــا زمانك‌ىــه حــج خــود 

ــه و ســعی صفــا و مــروه را انجــام  ــدارد پــس طــواف كعب ــی ن ــد و هركــه از شــما قربان را تمــام كن

دهــد؛ موهایــش را كوتــاه كنــد و خــود را حــال كنــد ] از احــرام بیــرون شــود[؛ تــا آنکــه روز ترویــه 

]هشــتم ذی‌الحجــه[ فــرا برســد و ســپس دوبــاره بــرای حــج احــرام ببنــدد و آن عملــی را کــه ابتــدا 

انجــام داده، متعــه قــرار دهــد ] یعنــی حــج تمتــع کنــد[ و  قربانــی کنــد. هــر کــس نتوانــد قربانــی 

کنــد، ســه روز در حــج و هفــت روز پــس از بازگشــت بــه خانــه روزه بگیــرد.«2

 پیامبــر بــه همســران خــود نیــز دســتور فرمــود از احــرام بیــرون شــوند. به‌اســتثنای مادرمــان 

عایشــه، ســایر همســران ایشــان از احــرام بیــرون شــدند. ام‌المؤمنیــن حفصــه، از عایشــه 

پرســید: چــه چیــزی تــو را از بیرون‌شــدن از احــرام بــاز مــی دارد؟ عایشــه، پاســخ داد: ســرم 

را پوشــیدم و قربانــي‌ام را قــاده بســتم و بنابرایــن، تــا قربانــي خــود را ذبــح نکنــم از احــرام بیــرون 

نمی‌آیــم.3

ــاران  ــری ی ــی و دلگی ــۀ نگران ــرای بیرون‌شــدن از احــرام و »حلال‌شــدن« مای ــر ب دســتور پیامب

پیامبــر شــد. جابــر  در توصیــف وضعیــت یــاران پیامبــر هنــگام شــنیدن ایــن دســتور می‌گویــد: 

ایــن کار بــرای مــا گــران آمــد و دل‌هــای مــان از آن گرفــت. علــت ایــن دلگیــری ایــن بــود کــه یــاران 

1.  نگاه کنید به: صحیح مسلم )1264( و سنن ابی‌داوود )1885(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1691( و صحیح مسلم )1227(.
3. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1566( و صحیح مسلم )1229(.



همراه با پیامبر اکرم در آخرین سفر حج   44

ــد و آشــکارا  ــه خــارج شــده بودن ــرای انجــام حــج از مدین ــان، ب ــه و تهلیل‌گوی ــر، ، تلبی پیامب

نیــت خــود را فریــاد می‌زدنــد و اکنــون دشــوار بــود کــه آن را بــا انجــام عمــره لغــو کننــد. بنابرایــن 

پرســیدند: چگونــه آن را تمتــع کنیــم؛ درحالی‌کــه اســمش را حــج گذاشــتیم؟!

ایــن موضــوع از آن جهــت نیــز مایــۀ دلگیــری یــاران رســول خــدا شــد کــه در دوران جاهلیــت، 

انجــام عمــره در ماه‌هــا و ایــام حــج، از زشــت‌‎ترین کارهــا به‌شــمار می‌رفــت.1  این‌گونــه، 

ــژه  ــد. به‌وی ــه اندیشــه و گفت‌وگــو پرداختن ــن موضــوع ب ــی، حــول ای ــا نگران ــاران رســول خــدا ب ی

ــر پرســیدند:  ــن‌رو، از پیامب ــود و از ای ــده ب ــی نمان ــه باق ــا عرف ــار روز دیگــر ت اینکــه بیشــتر از چه

 حــال 
ً
ــا ــر فرمــود: »خــود را تمام ــا رســول خــدا؟ پیامب ــم ی از کــدام چیزهــا خــود را حــال کنی

کنیــد.« یعنــی همــۀ امــور بــر شــما حــال باشــد.  

بــا ایــن ســخن، یــاران رســول خــدا در میــان خــود بــه بحــث و گفت‌وگــو پرداختنــد کــه: مــا 

بــرای حــجّ بیــرون آمدیــم و جــز حــج نمی‌خواســتیم و اکنــون کــه فاصلــه بیــن مــا و عرفــات چهــار 

شــب بیشــتر نیســت، بــه مــا دســتور دادنــد کــه بــه زنــان خــود نزدیــک شــویم، پــس درحالــی بــه 

عرفــات می‌آییــم کــه آثــار همبســتری بــا زنــان در مــا دیــده می‌شــود.2

بیرون‌شــدن از احــرام بــرای یــاران رســول خــدا ســخت بــود، زیــرا آن‌هــا همــراه رســول خــدا 

ــن  ــود و ای ــان ب ــت ایش ــرو محب ــر در گ ــاران پیامب ــای ی ــود. دل‌ه ــرِم ب ــوز مُح ــان هن ــد و ایش بودن

ــند.  ــان باش ــد ایش ــد و همانن ــروی کنن ــر پی ــی از پیامب ــر حالت ــت در ه ــا را وا می‌داش ــت آن‌ه محب

آن‌هــا مایــل بودنــد هماننــد رســول خــدا مُحــرِم باقــی بماننــد و هماننــد ایشــان مناســک حــج را 

نیــز بــه انجــام برســانند. 

پیامبــر هنگامــی کــه دلگیــری و دودلــی یــاران خــود را مشــاهده فرمــود، عصبانــی شــد. 

ام‌المؤمنیــن عایشــه،  بــا دیــدن عصبانیــت پیامبــر، احســاس کــرد کســی پیامبــر را آزرده اســت 

و از ایــن‌رو از ایشــان پرســید: چــه کســی شــما را عصبانــی کــرده ای رســول خــدا؟ خداونــد او را 

1. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1564(، صحیح مسلم )1240( و سنن البیهقی )8733(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )7367( و صحیح مسلم )1216(.
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وارد جهنــم کنــد! پیامبــر در پاســخ فرمــود: »آیــا نفهمیــدی کــه مــن مــردم را بــه امــری دســتور 

دادم و اینــک آن‌هــا در اجــرای آن تردیــد دارنــد؟!«1

ــخنان از  ــن س ــا ای ــه آی ــتند ک ــا نمی‌دانس ــه آن‌ه ــد درحالی‌ک گاه ش ــردم آ ــخنان م ــر از س پیامب

ــا ایشــان از طریــق مــردم مطلــع شــده اســت. به‌هــر روی،  ــه پیامبــر رســیده و ی ســوی خداونــد ب

پیامبــر در مقــام ایــراد خطابــت در برابــر مــردم ایســتاد. ایشــان پــس از حمــد و ســتایش خداونــد 

فرمــود: »می‌دانیــد کــه مــن از همــه شــما، بیشــتر از خداونــد می‌ترســم و از همــه شــما راســتگوترم 

ــه  ــردم؛ آن‌چنانی‌ک ــال می‌ک ــود را ح ــود، خ ــن نب ــي م ــر قربان ــتم. اگ ــما هس ــن ش و پرهیزگارتری

شــما خــود را حــال می‌کنیــد، و اگــر از آغــازِ کار، آنچــه را اکنــون می‌دانــم می‌دانســتم، قربانــی 

همــراه نمــی‌آوردم و حــجّ را بــه عمــره تبدیــل می‌کــردم.  پــس خــود را حــال کنیــد.«2

دل‌هــای یــاران رســول خــدا بــا ایــن ســخن پیامبــر شــاد شــد و چشــمان آن‌هــا پــس از ایــن 

ســخن روشــن گشــت. یــاران رســول خــدا موهــای خــود را کوتــاه کــرده و خــود را حــال کردنــد؛ 

از احــرام بیــرون شــدند؛ لبــاس پوشــیدند؛ خــود را معطــر کردنــد؛ نــزد همســران خــود رفتنــد؛ و 

ــه آن  ــد و ب ــز پذیرفتن ــار نی ــن ب ــد، ای ــان می‌پذیرفتن ــا دل و ج ــدا را ب ــتور خ ــواره دس ــه هم آن‌گونه‌ک

ــز راضــی ســاخت.  ــد  از آن‌هــا راضــی شــد و آن‌هــا را نی ــه، خداون ــد.  این‌گون عمــل کردن

ــا  ــم ت ــدا آمدی ــول خ ــا رس ــد: ب ــه می‌گوی ــن حادث ــاره ای ــق درب ــر صدی ــر ابو‌بک ــماء دخت اس

بــرای حــج آمــاده شــویم و چــون بــه مکــه نزدیــک شــدیم رســول خــدا فرمــود: »هــر کــه بــا خــود 

قربانــی دارد بــر احــرام خــود بمانــد و هــر کــه قربانــی به‌همــراه نــدارد، خــود را از احــرام خــارج 

کنــد.« مــن قربانــی نداشــتم و بنابرایــن خــود را حــال کــردم، امــا زبيــر ] شــوهر اســماء[ قربانــي 

ــرون  ــپس بي ــردم. س ــر ک ــود را معط ــيدم و خ ــم را پوش ــن لباس ــرد، م ــال نک ــود را ح ــت و خ داش

رفتــم و نــزد زبيــر نشســتم. زبیــر برایــم گفــت: از مــن دوری کــن. بــه او گفتــم: مــی ترســی بــه تــو 

حملــه کنــم؟«3  اســماء، از روی محبــت زناشــوهری پیــش شــوهر خــود رفــت، امــا شــوهرش 

1. نگاه کنید به: صحیح مسلم )1216(.
2. نگاه کنید به: صحیح ابن خزیمه )2926( و مستدرک الحاکم )1742(.

3.  نگاه کنید به: صحیح مسلم )1236(.
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زبیــر از روی مُحرِم‌بــودن او را از خــود دور کــرد. اســماء به‌دلیــل برخــورداری از حالــت تمتــع 

از احــرام بیــرون شــده بــود  و زبیــر چــون در حــج قِــران بــود، همچنــان مُحــرِم باقــی مانــد.  

ــم المُدلجیبرخاســت و پرســید: ای رســول خــدا! 
ُ

در مــروه، ســراقه بــن مالــک بــن جُعش

آیــا مــا فقــط بــرای امســال حاجــی متمتــع هســتیم یــا بــرای همیشــه؟ رســول خــدا انگشــتانش را 

درهــم کــرد و فرمــود: » نــه نــه؛ بلکــه بــرای همیشــه! نــه نــه؛ بلکــه بــرای همیشــه! نــه نــه؛ بلکــه 

بــرای همیشــه! عمــره تــا روز قیامــت مشــمول حــج گردیــد.«1 ســراقه گفــت: ای رســول خــدا! دیــن 

مــا را چنــان بــرای مــا روشــن کــن کــه گویــا اکنــون آفریــده شــده‌ایم، امــروز چــه عملــی انجــام 

 بــه آن علــم داشــته اســت یــا بعــد از آن 
ً
دهیــم؟ آیــا عملــی کــه مــا انجــام می‌دهیــم، خداونــد قبــا

 آن را می‌دانســته و آن را 
ً
ــا ــد قب ــر؛ بلکــه خداون ــر فرمــود: »خی ــد؟ پیامب ــه آن اگاهــی می‌یاب ب

در لــوح محفــوظ نوشــته اســت.« ســراقه بــاز پرســید: پــس عمــل مــا چــه جایگاهــی دارد؟ پیامبــر 

پاســخ داد: »عمــل صالــح انجــام دهیــد کــه هــر عاملــی به‌ســوی عملــی کــه بــرای او قــرار داده 

شــده، در حرکــت اســت.«2

ــر اســب  ــش ب ــال پی ــه ده‌س ــت ک ــان کسی‌س ــن بادیه‌نشــین مدلجــی، هم ــم ای فرامــوش نکنی

ــب  ــر را تعقی ــرت، پیامب ــیر هج ــی‌آورد و در مس ــزاز در م ــه اهت ــود را ب ــزۀ خ ــت و نی ــود می‌تاخ خ

ــرای  ــش ب ــه قری ــی را ک ــا پاداش ــد ت ــت یاب ــان دس ــردۀ ایش ــا م ــده ی ــه زن ــت ب ــرد و می‌خواس می‌ک

ــن  ــک مؤم ــوان ی ــک، به‌عن ــت آورد.3  او این ــود، به‌دس ــرده ب ــن ک ــر تعیی ــدۀ پیامب ــا اسیرش ــرده ی م

در برابــر پیامبرایســتاده بــود و از دیــن و کار و زندگــی اخــروی خــود می‌پرســد. به‌راســتی کــه 
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پــروردگار عظیــم راســت گفتــه اســت: ﴿وَك

ــر لبــۀ پرتگاهــی از آتــش بودیــد و خداونــد شــما را از آن نجــات داد. عمــران:103( »و ب

1. نگاه کنید به: صحیح مسلم )1218(.
2. نگاه کنید به: صحیح مسلم )2648( و سنن ابن ماجه ) 91(.

3. نگاه کنید به: صحیح البخاری )3609(.
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پیامبــر و همراهــان در منطقــۀ »الابطــح«، در شــرق مکــه، اقامــت گزیدنــد.  ابطــح مکانــی بــزرگ و 

وســیع اســت کــه بــا داشــتن چاه‌هــای آب آشــامیدنی بــرای رفــع تشــنگی مــردم، مکانــی راحــت و 

آرام بــرای اقامــت و اســتراحت اســت. امــروزه ابطــح شــامل مناطــق »المعابــده« و »الجمیــزه« تــا 

»الحجــون« اســت و بــه مکانــی کــه محــل اقامــت پیامبربــوده، »الجعفریــه« می‌گوینــد کــه 

ــا توصیــف  ــر ابوبکــر صدیــق، ب ــه حجــون اســت. اســماء دخت ــر و نزدیــک ب از ابطــح پایین‌ت

ــاده شــدیم؛  ــه همــراه رســول خــدا اینجــا پی ــد: مــا ب ــن مــکان می‌گوی اقامــت رســول خــدا در ای

ــود.1 ــم ب ــز ک ــا نی ــای م ــوازم و آذوقه‌ه ــبک و ل ــان س ــه کوله‌بارم درحالی‌ک

ــردم  ــار م ــح، در کن ــنبه را در ابط ــنبه و چهارش ــنبه، سه‌ش ــنبه، دوش ــای یکش ــر روزه پیامب

ــه  ــار روز ب ــن چه ــر در ای ــه پیامب ــرد. اینک ــار می‌ک ــی رفت ــا مهربان ــا ب ــا آن‌ه ــد و ب ــت گزی اقام

ــرا  ــت، زی ــردم اس ــه م ــبت ب ــان نس ــی ایش ــت و مهربان ــی از محب ــت، مصداق ــجدالحرام نرف مس

مــردم نیــز بــه تبعیــت از آن‌حضــرت بایــد بــه مســجد می‌رفتنــد و ایــن، بــرای آن‌هــا دشــوار بــود. 

پیامبــر در تمــام ایــن چهــار روز در ابطــح نمــاز خوانــد و ایــن عمــل پیامبــر یکــی دیگــر از 

شواهدی‌ســت کــه ثابــت می‌کنــد تمــام زمیــن حــرم محــل ثــواب مضاعــف بــرای نمــاز اســت و 

ــۀ مشــرفه نیســت.2 ــن امــر مخصــوص مســجدالحرام و کعب ای

پیامبــر بــه مــردم نزدیــک بــود و مــردم نیــز به ایشــان نزدیــک بودنــد؛ همــه از ایشــان هیبتی 

ــش  ــا من ــان ب ــود. ایش ــک ش ــان نزدی ــه ایش ــت ب ــی می‌توانس ــال، هرکس ــتند و درعین‌ِح در دل داش

 ،بزرگــی کــه پــروردگار عالمیــان بــه ایشــان  بخشــیده بــود، مــردم را خشــنود کــرد. ابوجحیفــه

 ــدا ــول خ ــردم از رس ــنودی م ــف خش ــود، در توصی ــاله ب  ده‌س
ً
ــدودا ــی ح ــه در آن روز کودک ک

ــه‌ای  ــرون شــد؛ درحالی‌کــه حُل ــگام ظهــر از چادُر/خیمــه خــود بی ــد: رســول خــدا در هن می‌گوی

ــرق ســاق‌هایش را  ــون ب ــی اکن ــود؛ گوی ــالا زده ب ــود و آســتین‌های خــود را ب ســرخ‌رنگ پوشــیده ب

می‌بینــم. آن‌حضــرت بــا مــردم دو رکعــت نمــاز  خوانــد و وقتــی نمــازش را به‌پایــان رســانید، مــردم 

1.  نگاه کنید به: صحیح البخاری )1796( و صحیح مسلم )1237(.
2.  نگاه کنید به: صحیح البخاری )1545(.



49 در ابطح

به‌ســوی ایشــان آمدنــد و دســت‌هایش را می‌گرفتنتــد و بــر صورت‌هــای خــود می‌کشــیدند. 

مــن نیــز دســتش را گرفتــم و بــر صورتــم گذاشــتم، دیــدم از بــرف ســردتر و از مشــک خوشــبوتر 

اســت.

در ابطــح، پیامبــر در چــادُر/ خیمــه‌ای ســرخ‌رنگ ســکونت داشــت. هنگامــی کــه ایشــان 

ــر ســروصورت  ــدۀ آب وضــوی ایشــان را ‌گرفــت و ب ــال باقیمان ــرای نمــاز وضــو ‌گرفــت، ب ب

مــردم ریخــت. کســانی کــه از آن آب بهــره بردنــد، وجــود خــود را بــا آن مســح کردنــد و هرکــه آب 

ــا آب ســروصورت دیگــران مرطــوب می‌کــرد و  ــود، دســتان خــود ب ــه ب ــر ســروصورت او نریخت ب

ــاه آورد و آن را در زمیــن نصــب  ــا خــود نیــزه‌ای کوت ــر بــدن خــود می‌کشــید. بــال ســپس ب ب

کــرد تــا هنــگام نمــاز رســول خــدا، به‌عنــوان »سُــتره« قــرار گیــرد. بعــد از آن پیامبــر بــرای مــردم 

نمــاز خوانــد.1

پیامبــر در ابطــح اطــراق کــرده بــود و کســانی کــه هنــوز بــه کاروان نپیوســته بودنــد نیــز بــا 

ــه یمــن  ــا به‌دســتور رســول خــدا قبــل از حــج ب ایشــان یکجــا شــدند. ازجملــه علــی، کــه بن

  رفتــه بــود تــا خمــس غنائــم را جمــع‌آوری کنــد، نیــز بــه ایشــان پیوســت. هنگامــی کــه علــی

ــود، دیــد کــه از احــرام بیــرون شــده و  همســرش فاطمــه، را کــه عمــرۀ خــود را تمــام کــرده ب

ــن کار را از  ــل ای ــی دلی ــرد. عل ــب ک ــت، تعج ــته اس ــود را آراس ــیده و خ ــن پوش ــای رنگی لباس‌ه

فاطمــه پرســید و فاطمــه در پاســخ بــه فرمــان پیامبــر اشــاره کــرد. 

علــی  ناباورانــه بــه حضــور پیامبــر رفــت تــا ایــن کار فاطمــه را بــه ایشــان گــزارش کنــد. 

ــه‌‎در کــرده  ــن ب ــاس احــرام از ت ــر گفــت کــه فاطمــه لب ــه پیامب ــاد، ب ــی تازه‌دام او هم‌چــون نوجوان

ــن کار را  ــما ای ــتور ش ــه به‌دس ــد ک ــا می‌کن ــیده و ادع ــن پوش ــای رنگی ــیده و لباس‌ه ــرمه کش و س

ــخ داد:  ــر پاس ــدا؟ پیامب ــول خ ــد ای رس ــتور داده‌ای ــن کار دس ــه ای ــما او را ب ــا ش ــت. آی ــام اس انج

»راســت گفتــه اســت؛ راســت گفتــه اســت؛ راســت گفتــه اســت! مــن بــه او دســتور داده‌ام.« ایشــان 

ســپس از علــی پرســید: »بــا چــه نیتــی احــرام بســتی؟« علــی پاســخ داد: گفتــم: خدايــا مــن بــه 

1. نگاه کنید به: »صحیح البخاری« )376( و »صحیح مسلم« )503(.
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آنچــه رســول تــو احــرام بســته اســت احــرام بســتم. علــی نیــز بــا خــود قربانــی به‌همــراه داشــت. 

پیامبــر ســپس بــه او فرمــود: »پــس خــود را حــال نکــن و در حالــت احــرام باقــی بمــان.« 1

ــدا از  ــر خ ــد. پیامب ــدا آم ــول خ ــزد رس ــز ن ــعری نی ــی اش ــه ابوموس ــده ک ــت ش روای

ــت  ــد نی ــی مانن ــا نیت ــخ داد: ب ــی پاس ــتی؟« ابوموس ــرام بس ــی اح ــه نیت ــا چ ــید: »ب ــی پرس ابوموس

ــه.  ــت: ن ــی گف ــى آورده‌اى؟« ابوموس ــود قربان ــا خ ــا ب ــید: »آی ــاز پرس ــر ب ــدا. پیامب ــول خ رس

پیامبــر فرمــود: »پــس بــرو و طــواف کعبــه و ســعی صفــا ومــروه را انجــام ده و ســپس خــود را 

ــال کــن.«2 ح

پیامبــر در ایــن چنــد روز، هماننــد ســایر روزهــای زندگــی خــود، غــرق خدمــت بــه مــردم 

و رســیدگی بــه امــور آن‌هــا بــود. ایشــان امــا در ایــن میــان، از رســیدگی بــه یــاران خــود نیــز غافــل 

، ایشــان بــه دیــدار ســعد ابــن‌ ابی‌وقــاص، کــه دچــار بیمــاری ســختی شــده بــود، 
ً
نشــد. مثــا

رفــت و از او عیــادت کــرد. بیمــاری ســعد به‌حــدی ســخت بــود کــه گویــی او از مــرگ شــفا یافتــه 

بــود. ســعد هنگامــی کــه پیامبــر را دیــد بــه گریــه افتــاد. پیامبــر از او پرســید: »بــرای چــه گریــه 

می‌کنــی؟« ســعد پاســخ داد: ترســیدم هماننــد ســعد بــن خولــه، در ســرزمینی کــه از آن هجــرت 

کــردم بمیــرم. پیامبــر فرمــود: »نــه؛ ان‌شــاءالله!« 

ســعد از پیامبــر پرســید: ای رســول خــدا! همان‌طــور کــه می‌بینیــد بیمــار شــده‌ام و صاحــب 

ــم؟  ــه بده ــم را صدق ــه اموال ــا هم ــرد، آی ــن ارث می‌ب ــرم از م ــط دخت ــتم و فق ــوال هس ــال و ام م

ــاز  ــر ب ــه بدهــم؟ پیامب ــا دوســوم مالــم را صدق ــاره پرســید: آی ــر!« ســعد دوب ــر فرمــود: »نخی پیامب

پاســخ داد: «نــه!« ســعد بــاز پرســید: پــس نصــف چطــور؟ پیامبــر فرمــود: »نخیــر!« ســعد پرســید: 

یک‌ســوم؟ پیامبــر پاســخ داد: »یک‌ســوم، و یک‌ســوم زیــاد اســت! اگــر خانــواده‌ات را 

ثروتمنــد تــرک کنــی، بهتــر از آن اســت کــه آن‌هــا را تهی‌دســت واگــذاری تــا دســت نیــاز به‌ســوی 

ــر  ــی، مگ ــاق نمی‌کن ــی انف ــدا را بخواه ــنودی خ ــا آن خش ــه ب ــه‌ای ک ــو صدق ــد. ت ــردم دراز کنن م

1.  نگاه کنید به: مسند احمد )14440(؛صحیح البخاری )4352(؛ و صحیح مسلم )1216(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1559( و صحیح مسلم )1221(.
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ــی.«  ــرت دراز می‌کن ــوی همس ــه به‌س ــه‌ای را  ک ــی لقم ــت؛ حت ــی داش ــواب آن را خواه ــه ث اینک

ــم؟  ــی می‌مان ــه باق ــم در مک ــس از یاران ــا پ ــه، آی ــول الل ــا رس ــید: ی ــر پرس ــعد از پیامب س

پیامبــر پاســخ داد: »شــاید تــو باقــی بمانــی و خداونــد مقــام تــو را بــالا ببــرد تــا عــده‌ای از تــو ســود 

ببرنــد و برخــی دیگــر از تــو آســیب ببیننــد.« ســعد بــه رســول خــدا گفــت: از خــدا بخواهیــد مــرا 

ــر پیشــانی ســعد گذاشــت، ســپس  ــر دســت گرامــی خــود را ب شــفا دهــد ای رســول خــدا. پیامب

صــورت و ســینه و شــکم او را مســح کــرد و دعــا فرمــود: »خدایــا ســعد را شــفا بــده؛ خدایــا ســعد 

را شــفا بــده؛ خدایــا ســعد را شــفا بــده؛ و هجرتــش را تمــام کــن.« ســعد در توصیــف ایــن حالــت 

گفتــه کــه: همیشــه ســردی دســتان مبــارک رســول خــدا را حــس می‌کنــم.

پیامبــر ســپس دعــا فرمــود: »خدایــا هجــرت یارانــم را کامــل کــن و آنــان را بــه عقــب برنگردان 

ــه، پیامبــر خــدا بــرای  ــا نبــر[، امــا ســعد بــن خولــه بیچــاره بــود.« این‌گون ]یعنــی در مکــه از دنی

ســعد ابــن خولــه، کــه در مکــه از دنیــا رفتــه بــود، ســوگواری کــرد، زیــرا او از مهاجــران بــود، امــا در 

مبــداء هجــرت خــود وفــات کــرده بــود. پیامبــر بــرای او از خــدا طلــب مغفــرت کــرد: »خدایــا ابــن 

خولــه را رحمــت کــن؛ خدایــا، ابــن خولــه را رحمــت کــن؛ خدایــا ابــن خولــه را رحمــت کــن!«1 

ــر  ــه پیامب ــز زندگــی کــرد. او ب ــرن دیگــر نی ــم ق ــن دعــای رســول خــدا، نی ــس از ای ســعد، پ

ــر و  ــی‌وچهار پس ــب س ــس از آن، صاح ــا پ ــرد. ام ــی ب ــن ارث م ــر از م ــک دخت ــط ی ــت: فق گف

عَلِيــمِ( )انعــام: 96( »ایــن تقدیــر خداونــد توانــا و داناســت.« 
ْ
عَزِيــزِ ال

ْ
دِيــرُ ال

ْ
ق

َ
 ت

َ
لِــك

َ
دختــر شــد.2 )ذ

درود خــدا بــر پیامبــر رحمــت و رســول مهربانــی؛ هــم او کــه همــواره در کنــار یــاران خــود بــود؛ 

بــه آن‌هــا توجــه می‌کــرد؛ بــه درد و مصیبــت‌ آن‌‎هــا گــوش مــی‌داد و بــرای رفــع آن اقــدام می‌کــرد؛ 

بــرای بیماران‌شــان دعــا می‌فرمــود؛ بــرای مردگان‌شــان طلــب مغفــرت می‌کــرد؛ و آرامــش 

ــد.   ــا آرامــش بیابن ــا آن‌هــا شــریک می‌کــرد ت خــود را ب

1.  نــگاه کنیــد بــه: مســند احمــد )  1488 (؛ صحیــح البخــاری )3936،2742(؛ صحیــح مســلم )1628(؛ و فتــح البــاری 
.)365  ،364/5(

2. نــگاه کنیــد بــه: فتــح البــاری ) 36/6(. ابــن جــوزی بــرای او ســی‌وپنج فرزنــد ذکــر کــرده اســت. نیــز نــگاه کنیــد بــه: الشــذا 
.)557/2( الفیاح 
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ــی  ــا را راهنمای ــی، آن‌ه ــم و مرب ــوان معل ــود و به‌عن ــردم ب ــار م ــح در کن ــر در ابط ــن، پیامب این‌چنی

کــرد. در روز هفتــم، پیامبــر پــس از ادای نمــاز ظهــر بــرای مــردم ســخن رانــد و آداب و مناســک 

ــا رهســپار  ــه، به‌ســوى من ــا روز تروي ــر در روز هشــتم، ی ــه آن‌هــا آمــوزش داد.1 پیامب حــج را ب

شــد و کســانی کــه در ابطــح بــا ایشــان بودنــد، هنگامــى كــه شتران‌شــان بــا آنــان فرســتاده شــد، 

بــراى حــج احــرام بســتند و به‌ســوی منــا حرکــت کردنــد و نمازهــای ظهــر، عصــر، مغــرب، عشــاء 

ــد.2 ــا اداء کردن ــی، در من ــورت دو رکعت ــت آن و به‌ص ــح را، در وق و صب

ــی  ــدارک راهپیمای ــه، ت ــا، در روز تروی ــان به‌‎ســوی من ــر و مؤمن به‌نظــر می‌رســد حرکــت پیامب

به‌ســوی عرفــات در روز عرفــه بــود، تــا کار حــج و مناســک آن را تکمیــل کنــد و امــت خــود را بــه 

میــراث پدرشــان ابراهیــم رهبــری کنــد. از ایــن‌رو خطــاب بــه مؤمنــان فرمــود: »مناســک حــج 

ــی  ــر فرصت ــی و در ه ــی درس ــر موقعیت ــدا در ه ــول خ ــن، رس ــد.«3  این‌چنی ــن بگیری ــود را از م خ

هدایتــی بــرای مؤمنــان دارد. درود خــدا بــر بنــده و پیامبــر او، محمــد، کــه بهتریــن معلــم نیکــی 

بــه مــردم اســت.

1. نگاه کنید به: صحیح ابن خزیمه ) 2793( و مستدرک الحاکم )1693(.
2.   نگاه کنید به: صحیح البخاری )1082( و صحیح مسلم )694(.

3.  نگاه کنید به: صحیح مسلم )1297(؛ و سنن بیهقی )125/5(.



در سرزمین عرفات



ــا طلــوع خورشــید، مســافر گرامــی مــا  روز جمعــه بــود؛ نهــم ذی‌الحجــه ســال دهــم هجــری. ب

از منــا به‌ســوی عرفــات حرکــت کــرد. شــمار زیــادی از حجــاج نیــز بــا ایشــان همــرکاب شــدند. 

قــوم ایشــان گمــان می‌کردنــد در مزدلفــه در کنــار آن‌هــا وقــوف خواهــد کــرد. قریــش در جاهلیــت 

ــد  ــرا معتق ــد، زی ــخص می‌کردن ــژه مش ــی وی ــود موقف ــرای خ ــد و ب ــوف می‌کردن ــه وق در مزدلف

بودنــد به‌دلیــل همجــواری بــا خانــۀ خــدا، منزلــت و شــأنی ویــژه دارنــد و از ایــن‌رو، در عرفــات 

ــد.   ــوف نمی‌کردن ــردم وق ــار م در کن

امــا رســول خــدا، کــه دینــش را بــرای همــۀ جهانیــان آورد و گروهــی خــاص از مــردم محــل 

دعــوت او نبودنــد تــا آنــان را از دیگــران جــدا ســازد، وقــوف در کنــار قــوم خــود را تــرک کــرد تــا 

ــره:  ــاسُ( )بق  النَّ
َ

ــاض
َ
ف
َ
 أ

ُ
ــث ــنْ حَيْ ــوا مِ

ُ
فِيض

َ
ــمَّ أ

ُ
ــروردگارش: )ث ــان پ ــه فرم ــد؛ ب ــردم باش ــراه م هم

ــه،  ــوید«.1 این‌گون ــز روان ش ــما نی ــوند ش ــردم روان می‌ش ــه م ــی ک ــان جای ــپس از هم 199( »س

پیامبــر و یــاران ایشــان از راه »ضــب«2 بــه عرفــات رفتنــد؛ برخــی آنــان بــه ذکــر و نیایــش مشــغول 

بودنــد و برخــی دیگــر تلبیــه می‌گفتنــد؛ عــده‌ای بــه تهلیــل مصــروف بودنــد و عــده‌ای نیــز تکبیــر 

ــرد.3 ــع نمی‌ک ــری را من ــد و دیگ ــری نمی‌ش ــوال دیگ ــم اح ــدام مزاح ــه هیچ‌ک ــد؛ حال‌آن‌ک می‌گفتن

ــزد ایشــان می‌آمــد و از  ــت و هرکــس می‌خواســت ن ــر خــدا همــراه مــردم راه می‌رف پیامب

ــدا  ــول خ ــجّ رس ــدرم در ح ــراه پ ــن هم ــد: م ــردَم می‌گوی
ُ
ــر ک ــه دخت ــید. میمون ــزی می‌پرس او چی

ــد: رســول خــدا! رســول  ــدم و صــدای مــردم را می‌شــنیدم کــه می‌گفتن ــر را دی ــم. پیامب ــرون رفت بی

خــدا! مــن نــگاه خــود را بــه ایشــان دوختــم. پــدرم بــه ایشــان نزدیــک شــد؛ در‌حالی‌کــه پیامبــر بــر 

شــتری ســوار بــود و چوبــی باریــک و صــاف ماننــد چــوب دبیــران ]چــوب مخصــوص نوشــتن[ در 

ــه!«4  ــه، الطبطبِیّ دســت داشــت. مــردم و اعــراب اطــراف می‌گفتنــد: »الطبطبِیّ

1.  نگاه کنید به: صحیح البخاری )4520( و صحیح مسلم ) 1219(.
2. راهــی میانبــر از مزدلفــه بــه عرفــات اســت کــه از دامنــه کــوه مــأزم در عرفــات جنوبــی مــی گــذرد و حجــاج در ســمت چــپ 
ــه کــوه اســت و امــروز جاده‌هــای شــماره )3( و )4(  ــد کــه چســبیده ب ــده  را می‌بینن ــای نهــر عین‌زبی ــن راه، بن خــود در ای

منتهــی بــه عرفــه از آن می‌گــذرد.  رجــوع کنیــد بــه: اخبــار مکــه از ازرقــی )802/2(، بــه تعلیــق دکتــر دهیــش.
3.  نگاه کنید به: صحیح البخاری ) 970( و صحیح مسلم )1248(.

4.  الطبطبیــه: حکایــت صــدای پاهاســت. یعنــی بــا پاهــای خــود طب‌طــب می‌گوینــد. درحالــت مفعولــی به‌عنــوان تحذیــر 
اســت؛ یعنــی از طبطبیــه حــذر کنیــد.
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ــه او توجــه کــرد و  ــز ب ــر نی ــت. پیامب ــررا گرف ــای پیامب ــه ایشــان نزدیــک شــد و پ ــدرم ب پ

ایســتاد و ســخن او را شــنید. پــدرم گفــت: ای رســول خــدا، مــن نــذر کــرده‌ام کــه اگــر خــدا بــه 

ــه‌ای، چنــد گوســفند  ــام »بُوانــه«، در بــالای گردن ــه ن مــن فرزنــد پســری عطــا کنــد، در مکانــی ب

ــتیده  ــزی پرس ــت چی ــر جاهلی ــای عص ــا از بت‌ه ــا آن‌ج ــید: »آی ــدا پرس ــول خ ــم. رس ــی کن قربان

می‌شــود؟« پــدرم پاســخ داد: نــه! پیامبــر بــاز پرســید: »آیــا در آن‌جــا یکــی از اعیــاد آن‌هــا برگــزار 

ــذر  ــدا ن ــرای خ ــه ب ــه ک ــه آن‌چ ــس ب ــود: »پ ــر فرم ــه! پیامب ــواب داد: ن ــدرم ج ــود؟« پ ــده ب ش

کــرده‌ای وفــا کــن!«1

ــود،  ــج خ ــرای ح ــدا  ب ــول خ ــه رس ــید ک ــر رس ــن خب ــه م ــد: ب ــق  می‌گوی ابن‌المنتف

ــا در  ــادم ت ــه‌راه افت حجــة الــوداع، بیــرون شــده اســت. پــس شــتری از شــترانم را آمــاده کــردم و ب

مســیر عرفــات خــود را بــه ایشــان برســانم. در بیــن راه گروهــی از ســوارگان را دیــدم و بــا صفاتــی 

 شــنیده بــودم، ایشــان را در میــان آن‌هــا شــناختم. مــردی کــه جلوتــر از پیامبــر  کــه از پیامبــر

ــته  ــی داش ــا حاجت ــاز ی ــاید نی ــده، ش ــازه ب ــود: »او را اج ــر فرم ــن! پیامب ــاز ک ــت: راه را ب ــود گف ب

باشــد.« پــس بــه ایشــان نزدیــک شــدم تــا اینکــه شــترم رو بــه‌روی شــتر آن‌حضــرت قــرار گرفــت. 

مــن افســار شــتر پیامبــر را گرفتــم و گفتــم: ای رســول خــدا مــرا بــه کاری راهنمایــی کــن کــه مــرا 

بــه بهشــت ​​ ببــرد و از جهنــم نجاتــم دهــد. پیامبــر فرمــود: »همیــن کار را داشــتی؟« گفتــم: آری! 

فرمــود: »به‌بــه! اگــر در خطبــه کوتاهــی کــردی، در مســئله به‌خوبــی رســیدی. پــس بــدان! خــدای 

متعــال را عبــادت کــن و چیــزی را شــریک او قــرار نــده و نمــاز خــود را ادا کــن و زکات مالــت را بده 

و بــه حــج خانــۀ خــدا بــرو و مــاه رمضــان را روزه بگیــر.  بــا مــردم چنــان رفتــار کــن کــه دوســت 

داری بــا تــو رفتــار کننــد و بــرای مــردم همــان را ناپســند بــدان کــه بــرای خــود ناپســند می‌دانــی.« 

]ســپس فرمــود:[ »افســار شــتر را رهــا کــن«2.

در نَمِــره بــرای پیامبــر خیمه/چــادری پشــمی برپــا کــرده بودنــد و پیامبــر تــا زوال آفتــاب 

1. نگاه کنید به: مسند احمد )27064( و سنن ابی‌داوود )3314(.
2. نگاه کنید به: مسند احمد )15883، 23164(.
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ــم،  ــدود دوازده‌ونی ــاعت ح ــاب، س ــد از زوال آفت ــه بع ــرت بلافاصل ــت. آن‌حض ــادر نشس در آن چ

به‌وقــت مکــه، بــر اســب خویــش ســوار شــد و در وادی عُرنــه اطــراق کــرد. وادی عُرنَــه ســرزمین 

ــردم دور  ــه، م ــت. در عُرن ــاده اس ــردم آم ــع م ــرای تجم ــه ب ــت ک ــوا و وسیعی‌س ــوش آب‌وه خ

پیامبــر جمــع شــدند. ایشــان در موقعیتــی قــرار داشــت کــه همــۀ مــردم را می‌دیــد. آن‌حضــرت 

پاهایــش را در زیــن شــتر قــرار داد و بــا یــک دســت بــر جلــو زیــن و بــا دســت دیگــر بــر پشــت آن 

تکیــه کــرد و فرمــود:  »ای مــردم! ســاکت باشــید، ممکــن اســت بعــد از ایــن ســال مــرا نبینیــد.«1 

ــه عشــق  ــد؛ دل‌هــا ب ــد؛ صورت‌هــا به‌ســوی او چرخیدن ــه او گــوش دادن ــدا، گوش‌هــا ب ــا ایــن ن ب

او تپیدنــد و چشــم‌ها به‌ســوی او خیــره گشــتند و بــه چهــرۀ او نگریســتند تــا ســخنانش را بشــنوند؛ 

ســخنان بزرگــی کــه در آن اصــول دیــن، عصمــت دیــن و تعظیــم مقدســات را گردهــم آورد. 

صــدای حمــد پیامبــر و ذکــر ثنــای او در میــان مــردم طنین‌انــداز شــد. پــس از حمــد و ثنــای 

ــن روز  ــه ای ــان ک ــت؛ همچن ــرام اس ــما ح ــرای ش ــان ب ــا و مال‌های‌ت ــود: »خون‌ه ــی فرم باری‌تعال

گاه باشــید تمــام امــور  شــما، در ایــن مــاه شــما، و در ایــن شــهر شــما حــرام و محتــرم هســتند. آ

جاهلیــت زیــر پاهــای مــن قــرار گرفتــه اســت و خون‌هایــی کــه در زمــان جاهلیــت ریختــه شــده، 

در زیــر پــا قــرار گرفتــه و اولیــن خونــی کــه از آن در می‌گذریــم، خــون ابــن ربیعــه ابــن الحــارث 

بــن عبدالمطلــب اســت کــه شــیرخواری بیــن بنی‌ســعد بــود و توســط طایفــه هذیــل کشــته شــد. 

مــن آن را می‌بخشــم. ربــاى زمــان جاهلیــت پرداخــت نمی‌شــود و اوليــن ربایــی كــه مــن ازبيــن 

م‌ىبــرم، ربــاى دارایــی عبــاس بــن عبدالمطلــب اســت، زيــرا تمــام ربــا ســاقط اســت. امــوال شــما 

بــرای شماســت، شــما ســتم نمی‌کنیــد و بــر شــما ســتم نیــز نمی‌شــود.« 

ــت  ــه امان ــرا آن‌هــا را ب ــان از خــدا بترســید، زی ــر ادامــه داد: »ای مــردم در مــورد زن پیامب

ــا نــام خــدا آنــان را بــرای خــود حــال کرده‌ایــد. مراقــب باشــید کــه  خــدا در اختیــار گرفتیــد و ب

بــا زنــان بــه نیکــی رفتــار کنیــد، زیــرا آن‌هــا نــزد شــما اســیرند و مالــک چیــزی بــرای خــود نیســتند 

ــن نیســتید؛ مگــر اینکــه مرتکــب عمــل زشــت  ــرای آن‌هــا، جــز ای ــزی ب ــز مالــک چی و شــما نی

1.  نگاه کنید به: مسند احمد )22161( و المعجم الکبیر از طبرانی )7676(.
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آشــکاری شــوند.  شــما بــر آن‌هــا حقوقــی داریــد و آن‌هــا نیــز بــر شــما حقوقــی دارنــد. امــا حــق 

ــد کــه شــما دوســت  ــۀ شــما کســی را اجــازه دهن ــه خان ــد ب ــه نبای ــن اســت ک ــر آن‌هــا ای شــما ب

نداریــد. حــق آن‌هــا نیــز بــر شــما ایــن اســت در تأمیــن غــذا و پوشــاک بــا آن‌هــا بــه نیکــی رفتــار 

کنیــد. اگــر از نافرمانــی آن‌هــا می‌ترســید، آن‌هــا را نصیحــت کنیــد و در بســتر از آن‌هــا دوری کنیــد 

و آن‌هــا را تنبیــه کنیــد؛ ولــی تنبیهــی ملایــم، امــا اگــر از شــما اطاعــت کردنــد، راهــی بــرای آزار 

آن‌هــا نجوییــد.  

رســول خــدا ســپس فرمــود: »در میــان شــما چیــزی را گذاشــتم کــه اگــر بــه آن تمســک 

گاه باشــید کــه مــن پیشــوای شــما در  جوییــد هرگــز گمــراه نخواهیــد شــد، و آن کتــاب خداســت. آ

کنــار حــوض ]کوثــر[ خواهــم بــود و بــه کثــرت شــما در میــان امت‌هــا افتخــار می‌کنــم. پــس مــرا 

گاه باشــید کــه مــن گروهــی از مــردم را نجــات می‌دهــم و گروهــی  نــزد خــدا شــرمنده نســازید. آ

ــه  ــا اینــان یــاران مــن‌ نیســتند؟ ب نیــز از مــن دور و جــدا می‌شــوند. مــن می‌پرســم: پــروردگارا، آی

مــن گفتــه می‌شــود: تــو نمی‌دانــی کــه آنــان پــس از تــو چــه بدعت‌هایــی پدیــد آوردنــد. پــس ای 

مــردم! هوشــیار باشــید و ســخن مــرا به‌خوبــی بشــنوید، کــه مــن پیــام را رســاندم.«1 

پیامبــر اکــرم ســپس رو بــه ایــن جمــع کــرد و از آن‌هــا مبنــی بــر اینکــه پیــام خــود را ابــاغ 
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شــدند، و از خــود پیامبــران خواهیــم پرســید«. پیامبــر بــا ایــن گواهــی بــه شــهادتی کــه در قیامــت 

گرفتــه می‌شــود اشــاره کــرد کــه »از شــما دربــارۀ مــن پرســیده می‌شــود، پــس چــه می‌گوییــد؟«2 

ــاغ و  ــال را در اب ــه س ــر بیست‌وس ــی! پیامب ــگاه بزرگ ــه جای ــی! و چ ــش بزرگ ــه پرس چ

دعــوت، در صبــر و اســتقامت و در جهــاد و کوشــش  ســپری کــرد؛ شــهر خــود را کــه محبوب‌تریــن 

حــد« مجــروح گردیــد؛ در 
ُ
شــهرها برایــش بــود، تــرک کــرد؛ در »بــدر« بــه جهــاد پرداخــت؛ در »ا

1.  نگاه کنید به مسند احمد )20695(؛ صحیح البخاری )4403، 6526(؛ و صحیح مسلم )1218(.
2.  نگاه کنید به: صحیح مسلم )1218(. 
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»خنــدق« محاصــره شــد؛ از گرســنگی روی شــکم خــود ســنگ بســت؛ در خانــۀ خــود محبــوس 

شــد؛ و نزدیکتریــن افــراد و بســتگانش در مقابلــش شــهید شــدند. پیامبــر تمــام ایــن مشــقت‌ها 

را بــرای رســاندن دیــن و تحقــق رســالت متحمــل شــد، بــا ایــن وجــود، بازهــم از مــردم پرســید و 

امتــش را  بــر ابــاغ و ادای رســالت خــود بــه گواهــی گرفــت.

جماعــت بــا بهتریــن روش ممکــن و بــا بهتریــن جوابــی کــه شایســتۀ پیامبربــود، پاســخ 

ــما  ــه ش ــم ک ــی دهی ــهادت م ــد: ش ــهادت داده و گفتن ــان ش ــک زب ــه ی ــای آن ب ــی اعض داد و تمام

ــود  ــئولیت خ ــد و مس ــت کرده‌ای ــود را نصیح ــت خ ــانده‌اید؛ ام ــود را رس ــروردگار خ ــای پ پیام‌ه

ــرد و  ــد ک ــمان بلن ــمت آس ــود را به‌س ــریف خ ــت ش ــپس انگش ــر س ــد. پیامب ــام داده‌ای را انج

به‌ســوی مــردم اشــاره کــرد و فرمــود: »خدایــا تــو شــاهد بــاش؛ خدایــا تــو شــاهد بــاش؛ خدایــا 

تــو شــاهد بــاش!«1

اکنــون، بــا گذشــت بیــش از هزاروچهارصــد ســال، مــا نیــز همــان شــهادتی را تکــرار می‌کنیــم 

کــه یــاران ایشــان نســبت بــه آن‌حضــرت اداء کردنــد: ایشــان رســالت خــود را به‌انجــام رســانید؛ 

ــت  ــی نصیح ــش را به‌نیکوی ــرد؛ امت ــتی ادا ک ــود را به‌درس ــده ب ــپرده ش ــان س ــه ایش ــه ب ــی ک امانت

ــاک می‌گــردد.  ــه از آن منحــرف شــود، ه ــرک کــرد کــه هرک ــا را در مســیری روشــن ت کــرد؛ و م

درود خــدا بــر او بــاد.

جالــب اســت بدانیــم کســی کــه پیــام رســول خــدا را بــا صــدای بلنــد بــه دیگــران می‌رســانید، 

ــه او می‌فرمــود: »ایــن را اعــام کــن؛  ربیعــه بــود. ربیعــه صدایــی رســا داشــت. پیامبــر ب

ــه مــردم و  ــر را ب ــات پیامب ــد فرمایشــات و هدای ــا صــدای بلن ــز ب ــن را اعــام کــن!«2  ربیعــه نی ای

کســانی کــه در موقعیــت دورتــری قــرار داشــتند، می‌رســاند. ایــن ربیعــه فرزنــد امیــه ابــن خلــف 

ــا  ــدر«، در مواجهــه ب ــگ »ب ــام رســول خــدا را نشــنید و در جن ــه کــه هرگــز پی اســت؛ همــان امی

ــا صــدای  ــه، اینــک پیام‌رســان رســول خداســت و ب ــد امی رســول خــدا کشــته شــد. ربیعــه، فرزن

1.  نگاه کنید به: حدیث حدیث پیشین
2.  نگاه کنید به: صحیح ابن خزیمه ) 2927(.
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ــاند.  ــا می‌رس ــه گوش‌ه ــان را ب ــام ایش ــد و پی ــاد می‌زن ــدا را فری ــول خ ــات رس ــود، کلم ــد خ بلن

ــور نبــوت و هدایــت رســالتند کــه وسوســه‌ها و پیامدهــای دوران  آری! این‌هــا چراغ‌هــای پُرن

جاهلــی را در دل‌هایــی کــه وارث نفــرت بودنــد و حــرارت انتقــام در آن‌هــا شــعله‌ور بــود، خامــوش 

ــخصیت  ــه ش ــد و ب ــر کردن ــد، تغیی ــا تابی ــر آن‌ه ــوت ب ــت نب ــض و برک ــه فی ــی ک ــد و هنگام کردن

﴾ )حــج: 5( »پــس بــه جنبــش 
ٍ

 بَهِيــج
ٍ

 زَوْج
ِّ

ل
ُ
نْبَتَــتْ مِــنْ ك

َ
 وَرَبَــتْ وَأ

ْ
ت دیگــری بــدل شــدند؛ ﴿اهْتَــزَّ

ــد.« این‌چنیــن،  ــا و باطــراوت می‌رویان ــواع گیاهــان زیب ــد و ان و حرکــت در می‌آیــد و رشــد می‌کن

ــهِ 
َّ
ى الل

َ
ــد  هُ

َ
ــك لِ

َ
ــد. ﴿ذ ــر ش ــر و محبوب‌ت ــان عزیزت ــدران و مادران‌ش ــا از پ ــزد آن‌ه ــدا ن ــول خ رس

ــیلۀ آن  ــد به‌وس ــه را بخواه ــت؛ هرک ــت خداس ــن هدای ــام: 88( »ای ــاءُ﴾ )انع
َ

ــنْ يَش ــهِ مَ ــدِي بِ يَهْ

هدایــت مــی کنــد.«

هنگامــی کــه رســول خــدا مشــغول ایــراد خطبــه بــود، برخــی از مــردم ایشــان را می‌دیدنــد 

ــه یکدیگــر نشــان  ــا اشــاره، آن‌حضــرت را ب و عــده‌ای دیگــر نمی‌توانســتند ایشــان را ببیننــد امــا ب

می‌دادنــد. ســلمه بــن نبیــط، رضــی اللــه عنهمــا، می‌گویــد: پــدرم بــه مــن گفــت: مــن بــا پــدرم 

ــه مــن گفــت: صاحــب آن شــتر ســرخ را می‌بینــی کــه ســخنرانی  و عمویــم حــج کــردم. پــدرم ب

می‌کنــد؟ ایشــان رســول خداســت.1 وقتــی خطبــۀ رســول خــدا تمــام شــد، بــال اذان گفــت و 

ســپس اقامــه گفــت و نمــاز ظهــر را برپــا داشــتند. بــال ســپس دوبــاره اقامــه گفــت و نمــاز عصــر 

را اداء کردنــد؛ بــدون اینکــه نمــاز دیگــری بیــن ایــن دو نمــاز بخواننــد. رســول خــدا نمــاز ظهــر 

ــب  ــدا ش ــول خ ــن، رس ــرد.2  این‌چنی ــم« ک ــع تقدی ــم »جم ــا ه ــته، ب ــورت شکس ــر را به‌ص و عص

ــا  ــا هــم جمــع کــرد ت ــاه کــرد؛ و دو نمــاز ظهــر و عصــر را ب ــز کوت ــه را نی را زود برخاســت؛ خطب

شــامگاه ایــن روز خجســته و بــزرگ را بــرای ادامــۀ دعــا و نیــاش، بــرای خــود و یــاران خــود، خالــی 

نگهــدارد.  

1.  نگاه کنید به: مسند الدارمی ) 1649(.
2.  نگاه کنید به: صحیح مسلم ) 1218( و سنن ابی‌داوود )1905(.
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در کوه رحمت

ــه  ــروزه ب ــه ام ــوه اِلال، ك ــات در ك ــدی عرف ــه بلن ــد و ب ــوار ش ــود س ــتر خ ــر ش ــر  ب پیامب

ــوه  ــۀ ك ــود در دامن ــتر خ ــر ش ــت و ب ــت، رف ــروف اس ــت« مع ــوه رحم ــا »ك ــه« ی »جبل‌الرحم

وقــوف كــرد. پیامبــر در کنــار جبل‌الرحمــه و رو بــه قبلــه، دســتانش را بلنــد کــرده دعــا و تلبیــه 

می‌گفــت.1  آن‌حضــرت در هنــگام وقــوف در عرفــات هــم بــه آمــوزش، توجیــه و رهنمایــی مــردم 

ــش‌هایی  ــیده و پرس ــان رس ــت ایش ــد خدم ــانی از نج ــه کس ــود ک ــات ب ــان در عرف ــه داد. ایش ادام

ــج  ــود: »ح ــان فرم ــش‌های آن ــه پرس ــخ ب ــدا در پاس ــول خ ــد. رس ــرح کردن ــج مط ــارۀ ح درب

عرفــات اســت.«2  ایشــان همچنیــن خطــاب بــه مــردم گفــت: »مــن اینجــا وقــوف کــردم و تمــام 

ــت.«3 ــوف اس ــگاه وق ــات جای عرف

مــردم در عرفــه بودنــد. ابــن مربــع انصاریماموریــت یافــت تــا پیــام رســول خــدا را بــرای 

مــردم برســاند. او در سراســر عرفــه نــدا مــی‌داد: مــن فرســتادۀ رســول خــدا به‌ســوی شــما هســتم. 

رســول خــدا بــه شــما می‌گویــد: »بــر مشــاعر حــج خــود باشــید زیــرا ایــن مشــاعر از پدرتــان 

ابراهیــم بــه شــما بــه ارث رســیده اســت.«4 »کســی کــه پیراهنــی پیــدا نمی‌کنــد، شــلوار بپوشــد و 

هرکــه دمپایــی پیــدا نمی‌کنــد، مــوزه بپوشــد.«5

ــاد و  ــن افت ــه زمی ــا ب ــار صخره‌ه ــود در کن ــتر خ ــف از ش ــل موق ــردی از اه ــات، م در عرف

ــه و  ــدام قبیل ــود؛ و از ک ــه ب ــش چ ــود؛ نام ــه ب ــم او ک ــرد. نمی‌دانی ــات ک ــت و وف ــش شکس گردن

شــهر بــود. امــا او بنــده‌ای از بنــدگان خــدا بــود و پــروردگارش او را آفریــده و حــال و سرنوشــت او 

ــد و  ــا آب و ســدر بشــویید و در جامه‌هایــش کفــن کنی ــر فرمــود: »او را ب را می‌دانســت. پیامب

ــود.«6 در  ــده می‌ش ــت زن ــدن در روز قیام ــال تلبیه‌خوان ــرا او  درح ــانید. زی ــر و روی او را نپوش س

1.  نگاه کنید به: صحیح مسلم ) 1218( و سنن ابی‌داوود )1905(.
2.  نگاه کنید به: جامع ترمذی )2975( و سنن نسایی )3016(.

3.  نگاه کنید به: صحیح مسلم )1218(.
4.  نگاه کنید به: سنن ابن ماجه ) 3011( و سنن ابی‌داوود ) 1919(.

5.  نگاه کنید به: صحیح البخاری ) 1843( و صحیح مسلم )1178(.
6.  نگاه کنید به: صحیح البخاری ) 1266( و صحیح مسلم )1206(.
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ــراف  ــا در اط ــیدند. آن‌ه ــوف رس ــل وق ــه مح ــردم، ب ــر م ــد دیگ ــز همانن ــینان نی ــات، بادیه‌نش عرف

ــیان  ــد. بادیه‌نش ــرت را ببینن ــارک آن‌حض ــیمای مب ــورت و س ــا ص ــده ت ــع ش ــدا جم ــول خ رس

ــارک اســت.1  ــن صــورت چقــدر مب ــد: ای ــی ســیمای رســول خــدا را دیدند،گفتن وقت

ــت  ــن موقعی ــا در ای ــد ت ــازل ش ــروردگار ن ــب پ ــن از جان ــه روح الامی ــود ک ــات ب در عرف

ــمْ 
ُ
ــمْ دِينَك

ُ
ك

َ
ــتُ ل

ْ
مَل

ْ
ك

َ
ــوْمَ أ يَ

ْ
ــاند: )ال ــر برس ــرای پیامب ــن را ب ــدن دی ــزرگ کامل‌ش ــر ب ــزرگ، خب ب

ــما  ــرای ش ــروز ب ــده: 3(  »ام ــا( )المائ مَ دِينً
َ

ــا سْ ِ
ْ

ــمُ الْإ
ُ
ك

َ
ــتُ ل ــي وَرَضِي ــمْ نِعْمَتِ

ُ
يْك

َ
ــتُ عَل مَمْ

ْ
ت
َ
وَأ

ــما  ــرای ش ــام را ب ــانیدم و اس ــام رس ــما به‌اتم ــر ش ــود را ب ــت خ ــردم و نعم ــل ك ــان را كام دين‌ت

ــرای  ــام را ب ــد و پی ــنود ش ــر خش ــن خب ــنیدن ای ــا ش ــدا ب ــول خ ــندیدم.« رس ــن پس ــوان دی به‌عن

مــردم قرائــت فرمــود. ایشــان کمــال دیــن و تمکیــل فضــل و عبودیــت بشــریت به‌وســیلۀ اســام را، 

کــه مــورد رضایــت پــروردگار اســت، بــرای بنــدگان خــدا اعــام کــرد؛ چیــزی کــه خــدای متعــال 

ــندد. ــود نمی‌پس ــدگان خ ــر از آن را از بن غی

ــه  ــت ک ــرد و دانس ــای آن را درک ک ــنید، معن ــر را ش ــن خب ــاروق ای ــر ف ــه عم ــی ک هنگام

رســالت رســول خــدا بــا تکمیل‌شــدن دیــن بــه پایــان رســیده و پایــان عمــر مبــارک ایشــان نزدیــک 

ــی ای  ــه می‌کن ــرا گری ــید: »چ ــر پرس ــاد. پیامب ــه افت ــه گری ــئله ب ــن مس ــا ای ــر ب ــت. عم اس

عمــر؟« عمــر پاســخ داد: یــا رســول خــدا، به‌دلیــل اینکــه کــه مــا درحــال فراگیــری دیــن خــود 

قــرار داشــتیم، و امــا حــال کــه دیــن کامــل شــده اســت، پــس بعــد از اکمــال و اتمــام، چیــزی جــز 

نقصــان وجــود نــدارد. پیامبــر بــا تأییــد نگرانــی عمــر فرمــود: »راســت گفتــی.«2

رســول خــدا آن روز را درحالــی‌ ســپری کــرد کــه پیوســته بــه دعــا و تضــرع مشــغول بــود؛ 

تاجایی‌کــه یــاران آن‌حضــرت گمــان کردنــد آن روز را روزه گرفتــه اســت. از ایــن‌رو، هنــگام وقفــه 

در عبــادت، مــادر فضــل ابــن عبــاس، رضــی اللــه عنهــم، ظرفــی از شــیر خدمــت ایشــان فرســتاد. 

رســول خــدا همان‌گون‌کــه بــر روی شــتر نشســته بــود، از آن شــیر نوشــید و مــردم نیــز ایشــان 

1. نگاه کنید به: ادب المفرد ) 1148( و  سنن ابی‌داوود )1742(.
2.  نگاه کنید به: مصنف ابی‌شیبه )34408( و اخبار مکه از فاکهی )780(.
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ــینه‌اش  ــر س ــا براب ــتانش را ت ــود، دس ــا می‌فرم ــه دع ــی ک ــر هنگام ــد.1 پیامب ــا می‌‌کردن را تماش

ــت‌های  ــف دس ــد. ک ــان می‌ش ــان نمای ــل ایش ــر بغ ــفیدی زی ــه س ــود؛ به‌گونه‌ای‌‌ک ــد می‌فرم بلن

ایشــان هماننــد فقیــری کــه طعامــی طلــب می‌کنــد گشــوده بــود.2

ــال  ــد متع ــر خداون ــار در براب ــع و انکس ــی از تواض ــا حالت ــا، ب ــگام دع ــدا هن ــول خ رس

ــروردگار  ــا پ ــات ب ــرق مناج ــرداری غ ــات و فرمانب ــال اطاع ــرت در کم ــد. آن‌حض ــتاده می‌ش ایس

خــود بــود. گویــی ایشــان نمی‌خواســت لحظــه‌ای از ایــن لحظــات را از دســت بدهــد و از ایــن‌رو، 

لحظــه‌ای نبــود کــه آن را بــا ذکــر و دعایــی ســپری نکنــد؛ تــا جایی‌کــه افســار شــتر بــه پاییــن افتــاد 

ــتر را  ــار ش ــت مه ــک دس ــا ی ــرت ب ــود. آن‌حض ــارج ش ــان خ ــارش از دستان‌ش ــود مه ــک ب و نزدی

گرفــت ولــی دســت دیگــر همچنــان بــرای دعــا بلنــد بــود.3

ــرد:  ــتایش می‌ک ــه س ــد و تلبی ــل، تحمی ــا تهلی ــود را ب ــروردگار خ ــته  پ ــدا پیوس ــول خ رس
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63 در سرزمین عرفات

ــل  ــل یــک گناهــکار ذلی ــم و مث ــو درخواســت می‌کن ــر  از ت ــل یــک فقی ــرف اســت؛ مث خــود معت

ــه درگاهــت دعــا  ــا ب ــو زاری و التمــاس می‌کنــم و هماننــد یــک انســان هراســان و نابین ــه درگاه ت ب

می‌کنــم؛ کســی‌که گردنــش تســلیم تــو و بدنــش ذلیــل توســت و بینــی‌اش بــه خــاک آلــوده‌ شــده 

اســت. خدایــا! مــرا از دعاکــردن بــه درگاهــت محــروم مگــردان و همــواره نســبت بــه مــن رئــوف و 

ــندگان.« ــنِ بخش ــوندگان و ای بهتری ــنِ سوال‌ش ــاش! اى بهتری ــان ب مهرب

ــه و  ــش یافت ــروردگارش افزای ــا پ ــدار ب ــرای دی       به‌نظــر می‌رســید آرزوی رســول خــدا ب

ــاران ایشــان از ایشــان  ــود. در آســتانه آن روز، ی ــی کــرده ب ــوع را پیش‌بین ایشــان رحلــت قریب‌الوق

 الآخِــرَةِ«1 »گــوش بــه 
ُ

 إِلا عَيْــش
َ

 لا عَيْــش
َ

يْــك بَّ
َ
شــنیدند کــه بــه کثــرت در دعاهایــش می‌فرمــود: »ل

فرمــان تــو ام؛ هیــچ زندگــی بهتــری جــز زندگــی آخــرت نیســت.«

ســاعات روز گذشــت و رســول خــدا همچنــان بــا تضــرع و زاری و خشــوع وخضــوع بــه 

ــا  ــد ت ــد را فراخوان ــر اســامه پســر زی ــان رســید. پیامب ــه پای ــا روز ب ــود، ت دعــا و نیایــش مشــغول ب

ــینان و  ــد. بادیه‌نش ــدا می‌زدن ــامه را ص ــردم اس ــه م ــود. هم ــوار ش ــتر س ــر ش ــان ب ــر ایش ــت س پش

ــا کنجــکاوی منتظــر بودنــد بداننــد فــردی کــه بــه چنیــن افتخــاری نایــل  برخــی تازه‌مســلمانان ب

ــی  ــا هنگام ــد، ام ــه باش ــزرگان صحاب ــردی از ب ــه او ف ــد ک ــان می‌کردن ــا گم ــت. آن‌ه ــده کیس ش

ــان  ــتر ایش ــر ش ــی‌رود و ب ــدا م ــول خ ــتر رس ــوی ش ــه به‌س ــد ک ــت را دیدن ــی سیاه‌پوس ــه جوان ک

ــرای  ــداد ب ــن روی ــه، همــه متعجــب شــدند. ای ــرار گرفت ســوار شــده و پشــت ســر رســول خــدا ق

ــن،  ــر ای ــا به‌خاط ــد: آی ــب می‌گفتن ــا تعج ــا ب ــد. آن‌ه ــگفتی ش ــب ش ــتر موج ــلمانان بیش تازه‌مس

ــدیم؟2 ــته ش ــت بازداش ــت، از حرک ــام سیاه‌پوس ــی غ یعن

ــن جــوان سیاه‌پوســت، کــه پــدرش طعــم  ــه ای ــود کــه چگون ــن جماعــت عجیــب ب ــرای ای ب

بردگــی را چشــیده بــود، نــزد رســول خــدا چنیــن جایــگاه و اهمیتــی دارد؛ تاجایی‌کــه آن‌حضــرت 

او را از میــان جمعیــت اهــلِ موقــف فــرا می‌خوانَــد و بــه او شــرفِ همراهــی بــا خــود می‌بخشــد. 

1.  نگاه کنید به: مسند شافعی ) 569( و مصنف ابن ابی‌شیبه )15806(.
2.  نگاه کنید به: طبقات ابن سعد )64/3(  و تاریخ کبیر )20/2(.
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ــردود  ــان‌ها را م ــن انس ــض بی ــه تبعی ــاب، هرگون ــش و انتخ ــن گزین ــا ای ــا، ب ــدا، ام ــول خ رس

ــر  ــی و نزاع‌هــای نژادپرســتانه را زی اعــام کــرد و تمامــی شــعارهای جاهلیــت، برتری‌هــای طبقات

نعل‌هــای شــتر خــود دفــن کــرد: »هیــچ عربــی بــر عجمــی، و هیــچ عجمــی نیــز بــر عربــی برتــری 

نــدارد. هیــچ ســفیدی بهتــر از ســیاهی نیســت و هیــچ ســیاهی نیــز از ســفیدی برتــر نیســت؛ مگــر 

بــه تقــوا.«1 

خورشــید درحــال غــروب بــود. رســول خــدا رو بــه مــردم کــرد و فرمــود: »ای مــردم! همانــا 

از دنیــای شــما در آن‌چــه گذشــته، چیــزی باقــی نمانــده اســت، مگــر آن‌چــه کــه از امــروز شــما 

باقــی مانــده اســت کــه درحــال گذشــتن اســت.«2 بــا غــروب آفتــاب، پیامبــر رو بــه بــال کــرده  

ــا حرف‌هایــم را بشــنوند.« بــال2 مــردم را متوجــه  و فرمــود: » ای بــال! مــردم را ســاکت کــن ت

ــا بــه رســول خــدا گــوش دهنــد و از فیــض و برکــت ایــن لحظــه معنــوی نیــز بی‌بهــره  کــرد ت

نماننــد. پیامبــر خطــاب بــه مومنــان فرمــود: »ای مــردم! جبرئیلآمــد و ســام پــروردگار مــرا بــه 

مــن رســاند و گفــت: همانــا خداونــد گناهــان اهــل عرفــات و اهــل مشــعرالحرام را بخشــیده اســت 

ــه  ــرای پرداخــت آن‌هــا[ برعهــده گرفت ــا کمــک ب ــز ] ب ــان اســت نی و ادای حق‌الناســی را کــه برآن

ــط  ــن فق ــا ای ــدا! آی ــول خ ــید: ای رس ــت و پرس ــاروق برخاس ــر ف ــان، عم ــن می ــت.« در ای اس

مخصــوص ماســت؟ پیامبــر پاســخ داد: ایــن بــرای شــما و کســانی اســت کــه بعــد از شــما تــا روز 

ــا ایــن پاســخ رســول خــدا بســیار خوشــحال شــد و  گفــت: مهربانــی  قیامــت می‌آینــد.« عمــر ب

وخوبــی خــدا بســیار اســت. 

1. نگاه کنید به: مسند احمد ) 23489( و معجم کبیر طبرانی )16(.
2. نگاه کنید به: مسند احمد ) 6173( و مستدرک حاکم )3656(.
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بــا غــروب کامــل خورشــید، رســول خــدا فرمــان تــرک عرفــات را صــادر کــرد. ایشــان بــه مــردم 

اشــاره کــرده و فرمــود: »به‌نــام خــدا برگردیــد.«1 مــردم به‌همــراه ایشــان عرفــات را تــرک کردنــد و 

بــه منــا برگشــتند. ایــن دســتور پیامبــر در واقــع مخالــف بــا مناســک مشــرکان بــود کــه تــرک عرفات 

ــرکان  ــا روش مش ــت ب ــر در مخالف ــه، پیامب ــتند. این‌گون ــته‌تر می‌پنداش ــروب را شایس ــل از غ ــا قب ت

تــا غــروب آفتــاب وقــوف فرمــود و پــس از غــروب دســتور بازگشــت داد.2

رســول خــدا در میــان انبــوه جمعیــت و ازدحــام آن‌هــا حرکــت کــرد. ایشــان نــه طریــق ویژه‌ای 

بــرای حرکــت داشــت و نــه موکــب خاصــی، بلکــه در میــان مــردم و امــام آن‌هــا بــود. هیچ‌کــس از 

ــه‌روی ایشــان بازداشــته می‌شــد.  ــه هــم احــدی از دنبال ــار زده نمی‌شــد و ن پیــش روی ایشــان کن

آن‌حضــرت دســت راســت خــود را دراز کــرد و بــا اشــاره به‌ســوی مــردم فرمــود: »ای مــردم! آرام و 

متیــن باشــید، زیــرا نیکــوکاری بــا تاختــن اســب و شــتر نیســت.« 

هنگامــی کــه صــدای همهَمــه و ازدحــام مــردم را پشــت ســر خــود شــنید و فشــار و هُــل‌دادن 

و تاختــن شــتران بــه راســت و چــپ را دیــد، به‌ســوی آنــان برگشــت و گفــت: »آهســته ای مــردم! 

ــود کــه  ــردی ب ــن ف ــر خــود اولی ــد.« پیامب ــا شــتاب‌زدگی به‌دســت نمی‌آی آرام باشــید! نیکــی ب

ــا  بــه ایــن ســخن عمــل کــرد. ایشــان افســار شــتر خــود را به‌دســت گرفــت و آن را مهــار کــرد؛ ت

ــه‌ای  ــه گون ــان ب ــورد. ایش ــن او می‌خ ــه زی ــتر ب ــر ش ــار، س ــاد افس ــیدن زی ــر کش ــه به‌خاط جایی‌ک

مهــار را می‌کشــید کــه شــترش در ایــن ازدحــام شــتاب نکنــد و وقتــی بــه جــای بلنــد می‌رســید، 

بــه شــتر اجــازه مــی‌داد کــه آرام حرکــت کنــد تــا بــه بــالا بــرود.3

ــا آرامــش، ابهــت و وقــار حرکــت می‌کــرد. اســامه می‌گویــد: مــن ندیــدم  پیامبــر خــدا ب

ــا این‌کــه  ــد؛ ت ــا شــتاب حرکــت کن ــاورد و ب ــالا بی ــر خــدا )ص( دســت‌هایش را ب کــه شــتر پیامب

ــه »مُزدَلِفــه« رســیدیم. ایشــان از راهِ »مَأزِمیــن«4، کــه مســیر حجــاج امــروزی اســت، حرکــت  ب

1.  نگاه کنید به: سنن ابن ماجه )3024( و الضعفا عقیلی )196/2(.
2.  نگاه کنید به: مسند شافعی )ص369( و مصنف ابن ابی‌شیبه )15184(.

3.  نگاه کنید به: صحیح البخاری )1671( و صحیح مسلم )1282(.
4. المــأزم: هــر راه باریکــی بیــن دو کــوه، و راهی‌ســت میــان عرفــات و مزدلفــه کــه در آن ســه راه همــوار اســت. یکــی از آن‌هــا 

بــرای عابــران در نظــر گرفتــه شــده اســت.
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ــرار دارد.  ــر از مزدلفــه ق ــه »شــعب‌الاذخر« رســید کــه در ســمت چــپ اســت و پایین‌ت ــا ب کــرد ت

آن‌حضــرت شــتر خــود را آنجــا خوابانــد و ســپس بــرای رفــع قضــای حاجــت بــه مکانــی پایین‌تــر 

رفــت و هنگامــی کــه برگشــت، اســامه برایــش آب وضــو فراهــم کــرد. رســول خــدا وضــوی ســبک 

ــر  ــدا؟ پیامب ــول خ ــد ای رس ــاز می‌خوانی ــید: نم ــان پرس ــامه از ایش ــپس اس ــت. س ــانی گرف و آس

ــه  ــوی مزدلف ــد و به‌س ــود ش ــتر خ ــوار ش ــپس س ــم.« س ــر اداء می‌کنی ــاز را جلوت ــخ داد: »نم پاس

حرکــت کــرد.1

خداونــد از اصحــاب رســول خــدا راضــی باشــد؛ همان‌هــا کــه عملکــرد پیامبــر را مشــاهده 

کردنــد؛ ســخنان ایشــان را حفــظ کردنــد؛ و ســپس بــه آن‌هــا عمــل کردنــد و بــه نســل‌های پــس 

ــاده‌ترین  ــار و س ــن رفت ــی در جزئی‌تری ــر را، حت ــار پیامب ــخنان و رفت ــان س ــانیدند. آن ــود رس از خ

حالت‌هــا، بــا امانــت و دقــت کامــل بــرای مــا منتقــل کردنــد؛ گویــی هم‌اکنــون خــود مــا آن‌هــا را 

از زبــان مبــارک پیامبــر می‌شــنویم و بــا آن‌هــا زندگــی می‌کنیــم؛ آن‌چــه را کــه دیدنــد، می‌بینیــم؛ 

ــنویم.   ــنیدند، می‌ش ــه ش ــه را ک و آن‌چ

ــن عمــر، رضــی  ــات به‌همــراه اب ــن ســیرین روایــت اســت کــه گفــت: در عرف از انــس ب

ــم،  ــت بودی ــا او در حرک ــز ب ــا نی ــرد م ــت می‌ک ــیر حرک ــه در مس ــی ک ــودم.  هنگام ــا، ب ــه عنهم الل

تــا بــه تنگــه‌‌ای پایین‌تــر از مأزمیــن رســیدیم، او پیــاده شــد و مــا نیــز پیــاده شــدیم و فکــر کردیــم 

ــدارد  ــد. غلامــش کــه شــتر را در دســت داشــت گفــت: او قصــد ن کــه او قصــد دارد نمــاز بخوان

کــه نمــاز بخوانــد، امــا یــادآوری کــرده کــه پیامبــر در ایــن مــکان، قضــای حاجــت کــرده بــود، 

بنابرایــن، او نیــز دوســت دارد در همیــن جــا قضــای حاجــت کنــد.2

ــد و   ــه وفادارن ــر این‌گون ــی پیامب ــادۀ زندگ ــات س ــارۀ جزئی ــر درب ــی پیامب ــاران گرام ــی ی وقت

ــه پیــروی از آن‌هــا علاقمندنــد، پــس در مــورد امــر و نهــی آن‌حضــرت چگونــه رفتــار خواهنــد  ب

کــرد؟! آیــا کســی بعــد از ایــن می‌توانــد ادعــا کنــد کــه چیــزی از عهــد رســول خدابــه عهــدۀ 

1. نگاه کنید به: صحیح البخاری )139( و صحیح مسلم )1280(.

2.  نگاه کنید به: مسند احمد )6151(.
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کســی باقــی مانــده باشــد؟ یــا وصیتــی از وصیت‌هــای رســول خــدا نادیــده گرفتــه شــده و از امــت 

ــان احادیــث و  ــر و راوی ــاران پیامب اســامی پنهــان شــده و مخفــی مانــده باشــد؟ به‌درســتی کــه ی

هدایــات مبارکــش و حافظــان ســنت و متولیــان میــراث او هســتند.

بــر گردیــم بــه داســتان. پيامبــر بــه مزدلفــه رســيد، ســپس در مکانــی کــه امــروز مســجد 

ــزَح«1  از شــتر خــود پاییــن شــد. ایشــان، در اوليــن اقــدام و پيــش 
ُ
قــرار دارد، در نزدكيــي »كــوه ق

از آنكــه شــتران بخوابنــد، بــرای اقامــه نمــاز اقــدام کــرد. پیامبــر وضویــی طولانــی گرفــت، ســپس 

بــال اذان داد و اقامــه گفــت. رســول خــدا ســه رکعــت نمــاز مغــرب خوانــد و چــون نمــاز 

تمــام شــد، هــر کــس شــتر خــود را در محلــی اســتراحت داد. هنــوز بارهــای ســفر را بــاز نکــرده 

ــاه  ــر نمــاز عشــاء را در دو رکعــت به‌صــورت کوت ــه شــد. پیامب ــد کــه اقامــۀ نمــاز عشــاء گفت بودن

ــه یــک اذان و دو اقامــه اداء فرمــود و هــر دو  ــن ترتیــب نمــاز مغــرب و عشــاء را ب ــه ای ــد و ب خوان

ــر« کــرد. ایشــان بیــن ایــن دو نمــاز، هیــچ نمــاز نفلــی ادا نکــرد.2   ــا هــم »جمــع تأخی نمــاز را ب

هنگامــی کــه نمــاز تمــام شــد، هــر کــس به‌ســمت بارهــای ســفر خــود رفــت و آن‌هــا را بــاز کــرد.

ام المؤمنیــن سُــوده، در شــب مزدلفــه، از رســول خــدا اجــازه خواســت کــه پیــش از 

نــدی حرکــت می‌کــرد. 
ُ
ازدحــام جمعیــت به‌ســوی منــا حرکــت کنــد، زیــرا ســنگین‌وزن بــود و به‌ک

ــه  ــر همان‌گونه‌ک ــد: اگ ــز می‌گوی ــه، نی ــن عایش ــازه داد. ام‌المؤمنی ــش اج ــدا برای ــول خ رس

ســوده از رســول خــدا اجــاره خواســته بــود، مــن نیــز اجــازه می‌گرفتــم، از هــر چیــز دیگــری برایــم 

فرح‌بخش‌تــر بــود.3

رســول خــدا ســپس، پــس از یــک روز طولانــی و پــر از اعمــال بــزرگ، کــه سراســر عبادت 

و دعــا و ذکــر و آمــوزش و ارشــاد و رهنمایــی مــردم بــود، شــب را بــه نیکویــی خوابیــد. پیامبــر آن 

شــب نمــاز شــب را تــرک کــرد و تــا طلــوع فجــر خوابیــد؛ درحالی‌کــه پیامبــر هرگــز از نمــاز شــب 

1. کــوه قــزح، تپــه‌ای بلنــد در کنــار مســجد مشــعر الحــرام اســت و بــه آن »کــوه قــزح مشــعرالحرام می‌گوینــد. تمامــی مزدلفــه 
ــت. ــعر حرام اس مش

2.  نگاه کنید به: صحیح البخاری ) 139( و صحیح مسلم )1280(.
3.  نگاه کنید به: صحیح البخاری )1681( و صحیح مسلم )1290(.
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غافــل نمی‌شــد. جســم شــریف پیامبــر آن شــب، پــس از تــاش روز عرفــه خســته بــود و بنابرایــن، 

بــرای کســب نیــرو بــرای انجــام بهتــر اعمــال روز قربانــی بــه ایــن اســتراحت نیــاز داشــت.

بــا طلــوع ســپیده‌دم، از خــواب بیــدار شــد، زنــان و کــودکان خانــوادۀ خــود را، کــه نســبت 

ــای  ــر بچه‌ه ــلمه و پس ــه، ام‌ س ــتاد. ام‌ حبیب ــا فرس ــه من ــد، ب ــر بودن ــاج ضعیف‌ت ــر حج ــه دیگ ب

ــه  ــر ب ــد.1  پیامب ــن جمــع بودن ــه عنهــم، در ای ــاس، رضــی الل ــن عب ــه اب بنی‌عبدالمطلــب، ازجمل

عمویــش عبــاس فرمــود: »مــردان و زنــان ضعیــف و مریــض مــا را بــا خــود ببــر، نمــاز صبــح 

را بــه منــا ادا کنیــد و رمــی جمــرۀ عقبــه را قبــل از اینکــه مــردم برســند و زحمــت بســیار شــود، ادا 

کنیــد.« آن‌هــا ســحرگاه حرکــت کردنــد و نمــاز صبــح را در منــا اداء کردنــد.2

هنگامــی کــه طلــوع فجــر دمیــد، پیامبــر خــدا برخاســت و به‌ســوی نمــاز صبــح شــتافت. 

ــوع فجــر  ــی برخــی در اینکــه طل ــح اداء کــرد؛ به‌گونه‌ای‌کــه حت ایشــان نمــاز را در اول وقــت صب

دمیــده شــده یــا نــه، تردیــد داشــتند.  ایــن اقــدام پیامبــر بــه ایــن دلیــل بــود کــه ایشــان در طــول روز 

پیــش‌رو، بــه زمــان بیشــتری بــرای ذکــر و انجــام مناســک نیــاز داشــت. رســول خــدا پــس از ادای 

ــزَح«، کــه بلندتریــن نقطــۀ مُشــرِف بــه مســجد 
ُ
نمــاز صبــح بــر شــتر خــود ســوار شــد و از »کــوه ق

اســت، بــالا رفــت. پیامبــر در موقعیــت بــالا قــرار گرفــت تــا امــور حجــاج را نظــارت کنــد و مــردم 

نیــز ایشــان را ببیننــد. ســپس رو بــه قبلــه کــرد و دســتان خــود را بلنــد کــرده و بــه نیایــش پــروردگار 

ــعَرِ 
ْ

مَش
ْ
 ال

َ
ــد ــهَ عِنْ

َّ
ــرُوا الل

ُ
ك

ْ
اذ

َ
ــه: )ف ــوده ک ــتور فرم ــال دس ــدای متع ــه خ ــرد؛ همان‌گونه‌ک ــروع ک ش

حَــرَامِ( )البقــره: 198( »پــس خداونــد را در مشــعرالحرام یــاد کنیــد.«
ْ
ال

ــه  ــت و ب ــی پرداخ ــل او تعال ــر و تهلی ــه تکبی ــد، ب ــای خداون ــد و ثن ــس از حم ــر پ  پیامب

یگانگــی او شــهادت داد و تلبیــه گفــت. ایشــان بــا تضــرع و خضــوع، بــه نیایــش پــروردگار خــود 

پرداخــت. ایشــان، همزمــان مــردم را نیــز آمــوزش مــی‌داد و احــکام و مناســک حــج را نیــز بــرای 

ــام  ــتادم، و تم ــا ایس ــن اینج ــود: »م ــردم فرم ــه م ــاب ب ــرت خط ــی‌داد. آن‌حض ــح م ــا توضی آن‌ه

1. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1978(؛ صحیح مسلم )1293(؛ و جامع ترمذی ) 892(. 
2.نگاه کنید به: شرح معانی آثار )215/2(.
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مزدلفــه موقــف اســت و ]از درنــگ[ در وادی محســر خــودداری کنیــد ]زیــرا خــارج از محــدودۀ 

ــه اســت[.«1 مزدلف

عــروه بــن مــدرس طایــی نــزد رســول خــدا آمــد و گفــت: ای رســول خــدا، مــن از کــوه 

طــیء به‌ســوی تــو آمــدم، خــودم را خســته کــردم و شــترم نیــز ناتــوان گردیــد، بــه خــدا قســم کوهــی 

را بــدون وقــوف در آن رهــا نکــردم، آیــا بــرای مــن حــج حســاب شــده اســت؟ پیامبــر در پاســخ 

فرمــود: »هــر کســی ایــن نمــاز - یعنــی نمــاز صبــح- را بــا مــا حاضــر بــود و بــا مــا وقــوف کــرد تــا 

این‌کــه آن‌جــا را تــرک کردیــم و قبــل از آن شــب یــا روز را در عرفــات ســپری کــرده بــود، حجــش 

تمــام شــده و مناســک خــود را بــه پایــان رســانیده اســت.«2

1. نگاه کنید به: مسند احمد )1896( و صحیح ابن خزیمه )2816(.
2. نگاه کنید به: سنن  ابی‌داوود )1950( و جامع ترمذی )891(.
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 روشــن شــد و 
ً
پیامبــر اکــرم شــب را در مشــعرالحرام بــه صبــح رســاند؛ تــا اینکــه هــوا کامــا

نزدیــک بــود آفتــاب طلــوع کنــد. ایشــان بــه پســر عمویــش فضــل بــن عبــاس، رضــی اللــه عهنمــا، 

دســتور داد تــا برایــش مقــداری ســنگریزه بــرای رمــی جمــرات فراهــم کنــد و فرمــود: »بیــار! برایــم 

ــرای  ــر، ب ــی بزرگت ــا کم ــود ی ــک نخ ــدازه ی ــک، به‌ان ــنگریزه کوچ ــت س ــل هف ــن.« فض ــع ک جم

آن‌حضــرت برداشــت. ایشــان ســنگریزه‌ها را در دســت خــود گذاشــت و آن‌هــا را در کــف دســت 

ــرد و  ــاره می‌ک ــت اش ــا دس ــه ب ــرد و درحالی‌ک ــد ک ــتش را بلن ــپس دس ــی‌داد و س ــکان م ــود ت خ

ــال این‌هــا  ــه امث ــه مــردم فرمــود: »ب ــاب کنــد، خطــاب ب گویــی قصــد داشــت ســنگریزه‌‌ها را پرت

رمــی کنیــد و از تعصــب و افــراط در دیــن بپرهیزیــد. همانــا کســانی کــه قبــل از شــما بودنــد نیــز 

بــا همیــن افــراط در دیــن هــاک شــدند.«1

پیامبــر ســپس فضــل را همــراه بــا خــود بــر شــتر خــود ســوار کــرد و پیــش از طلــوع آفتاب، 

کاروان را بــه حرکــت درآورد. ایــن اقــدام پیامبــر بــر خــاف ســنت مشــرکان بــود کــه تــا زمانــی 

کــه خورشــید، هماننــد عمامــۀ مــردان، از قلــۀ کــوه ســر بــر نمــی‌آورد، مزدلفــه را تــرک نمــی کردنــد 

و رو بــه خورشــید می‌گفتنــد: بــر ]کــوه[ ثبیــر طلــوع کــن تــا ]از مزدلفــه[ حرکــت کنیــم.2 ثبیــر، 

ــا ســنت‌های جاهلــی  ــه، رســول خــدا ب ــزح« اســت.3  این‌گون ــل »کــوه ق ــزرگ مقاب کوهــی ب

مخالفــت کــرد و مؤمنــان را پیــش از طلــوع آفتــاب از مزدلفــه حرکــت داد. 

ــاده به‌ســوی   ــا پــای پی ــان پیشــتاز قریــش، به‌شــمول اســامه بــن زیــد ، ب گروهــی از جوان

منــا  دویدنــد و از مســافران دیگــر پیشــی گرفتنــد.4  پیامبــر اکــرم مزدلفــه را بــا آرامــش و وقــار 

تــرک کــرد و از مــردم نیــز خواســت تــا آرامــش خــود  راحفــظ کننــد. ایشــان خطــاب بــه همراهــان 

ــۀ  ــدا در هم ــول خ ــگی رس ــال همیش ــار، ح ــش و وق ــن آرام ــید!«5   ای ــود: » آرام باش می‌فرم

1. نگاه کنید به: سنن ابن ماجه )3029( و سنن نسایی )3057(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1684( و سنن ابن ماجه )3022(.

3.  ثبیــر بلندتریــن کــوه مزدلفــه اســت و امــروزه بــه آن »کــوه مزدلفــه« می‌گوینــد. نــگاه کنیــد بــه: نظــر دکتــر عبدالملــک بــن 
دهــش در اخبــار مکــه الازرقــی )929/2(.

4. نگاه کنید به: »صحیح  مسلم« )1280( و »سنن ابی‌داوود« )1921(.
ــارۀ خــروج ایشــان از عرفــه گفتــه  ــه: مســند احمــد )1794( و صحیــح  مســلم )1282( و آن‌چــه پیشــتر درب 5. نــگاه کنیــد ب

شــد.
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امــور بــود. ایشــان مهربــان بــود و نرمــی و ملایمــت را دوســت داشــت. 

ــا، رســید حرکــت شــتر  ــه وادی محســر، میــان مزدلفــه و من رســول خــدا هنگامــی کــه ب

خــود را ســرعت بخشــید و به‌انــدازه یــک پرتــاب ســنگ دویــد.1  ایشــان راه میانــی را کــه بــه 

ــد  ــر می‌خوان ــه و تکبی ــر در راه تلبی ــت. پیامب ــش گرف ــود در پی ــی می‌ش ــری«2 منته ــرۀ کب »جم

ــت  ــمت راس ــا در س ــه، من ــرۀ عقب ــر جم ــدن در  براب ــگام ایستادش ــید. هن ــه رس ــرۀ عقب ــه جم ــا ب ت

آن‌حضــرت و مکــه  در ســمت چــپ ایشــان قــرار گرفــت.  بــال و اســامه، رضــی اللــه عنهمــا، نیــز 

ــر  ــا پارچــه‌‌ای ب ــود و دیگــری ب ــه ب ــد. یکــی از آن‌هــا مهــار شــتر را به‌دســت گرفت ــا ایشــان بودن ب

ــت.  ــایه می‌انداخ ــدا س ــول خ رس

رســول خــدا بــا هفــت ســنگریزه بــه جمــرۀ عقبــه ســنگ زد و بــا هــر ســنگریزه‌ای تکبیــر 

گفــت و تــا پایــان جمــره از تلبیــه بــاز نمانــد.3 پیامبــر در تمامــی امــور در برابــر خــدا خاضــع بــود 

و شــعائر الهــی را بــزرگ می‌داشــت. قدامــه بــن عبداللــه کلابیروایــت کــرده کــه: دیــدم کــه 

رســول خــداروز عیــد قربــان جمــرۀ عقبــه را ســوار بــر شــتری ســرخ‌رنگ می‌انداخــت؛ بــدون 

اینکــه ]فریــاد[ بزنــد، بــدون رَم‌دادن، و بــدون ] اینکــه بــه کســی بگویــد[ »بــرو کنــار! بــرو کنــار!«4 

ــه مــردم گفــت: »ای مــردم! یکدیگــر  مــردم دور پیامبــر جمــع شــدند. ایشــان خطــاب ب

ــد  ــد، آن را مانن ــی کردی ــره را رم ــرگاه جم ــد. ه ــی کن ــی را زخم ــی، کس ــم کس ــه ه ــید و ن را نکش

ســنگریزه بــا انگشــتان خــود رمــی کنیــد. مناســک خــود را ]از مــن[ بگیریــد، زیــرا فکــر نمی‌کنــم 

ــع  ــان جم ــردم دور ایش ــه م ــی ک ــه هنگام ــده ک ــت ش ــم.«5  روای ــته باش ــی داش ــن حج ــد از ای بع

ــخ  ــز آن را پاس ــان نی ــرد و ایش ــرح می‌ک ــت مط ــئله‌ای داش ــش و مس ــس پرس ــد، هرک ــده بودن ش

ــع  ــه آن‌حضــرت نزدیــک شــود و کســی مان ــه، هرکــه می‌خواســت می‌توانســت ب مــی‌داد. این‌گون

ــد.  ــان نمی‌ش ــه ایش ــردم ب ــدن م نزدیک‌ش

1. نگاه کنید به: صحیح مسلم )1218( و سنن ابن ماجه )3074(.
2. نگاه کنید به: صحیح مسلم )1218(.

3. نگاه کنید به: صحیح بخاری )1544( و صحیح مسلم )1281(.
4. نگاه کنید به: جامع ترمذی )15410( و سنن  نسایی )3061(.

5.   نگاه کنید به: صحیح مسلم )1297( و سنن ابی‌داوود )1970(.
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در ایــن هنــگام دختــری زیبــا و جــوان نــزد پیامبــر اکــرم آمــد و از ایشــان مســئله‌ای پرســید. 

فضــل ابــن عبــاس کــه پشــت ســر رســول خــدا بــر شــتر ســوار بــود، به‌ســوی دختــر نــگاه کــرد 

 از او خوشــش آمــد. پیامبــر هنگامــی کــه متوجــه نــگاه فضــل بــه آن دختــر شــد، چانــۀ 
ً
و ظاهــرا

ــپس  ــر س ــرد. پیامب ــگاه ک ــر ن ــرف دیگ ــل از ط ــد. فض ــورت او را برگردان ــه و ص ــل را گرفت فض

دوبــاره صــورت او را برگردانــد. عبــاس پــدر فضــل کــه آن‌جــا بــود پرســید: چــرا گــردن پســر 

ــدم و  ــی را دی ــر جوان ــر و پس ــخ داد: »دخت ــر پاس ــول‌الله؟ پیامب ــا رس ــدی ی ــت را پیچان عموی

از مکــر شــیطان نســبت بــه آن‌هــا ترســیدم.« دختــر مســئله‌ای از رســول خــدا پرســید: ای رســول 

خــدا! حــج از جملــه فرایــض الهــی اســت ولــی پــدرم پیرمــردی اســت کــه نمی‌توانــد روی شــتر 

بایســتد. آیــا مــن از جانــب او حــج را به‌جــا آورده می‌توانــم؟ پیامبــر پاســخ داد: »آری!  از جانــب 

پــدرت حــج را انجــام بــده.«1 

ــدا و  ــول خ ــر رس ــت س ــا، پش ــه عنهم ــی الل ــاس، رض ــن عب ــل اب ــم، فض ــه گفتی همان‌گونه‌ک

بــر شــتر ایشــان ســوار بــود. او کــه جوانــی خوش‌تیــپ و ســپیدروی بــوده و موهــای زیبــا داشــت، 

روایــت شــده کــه بــه زنانــی کــه ســوار بــر مرکب‌هایشــان از کنــارش می‌گذشــتند نــگاه میك‌ــرد. 

رســول خــدا دســت خــود را بــر صــورت فضــل گذاشــت و فضــل صــورت خــود را بــه طــرف 

ــه صــورت  ــز ب ــه نگاه‌کــردن ادامــه داد. رســول خــدا دســتش را از آن‌طــرف نی ــد و ب ديگــر برگردان

ــه داد.  ــردن ادام ــه نگاه‌ک ــد و ب ــز برگردان ــرف نی ــش را از آن ط ــل صورت ــا فض ــت، ام ــل گذاش فض

پیامبــر بــه او فرمــود: »ای بــرادر زاده! امــروز روزی‌ســت کــه هــر کــس شــنوایی، بینایــی و زبــان 

ــده می‌شــود.«2 ــار  داشــته باشــد، آمرزی خــود را در اختی

چــه صحنه‌هــای شــگفت‌انگیزی! بــه ایــن برخوردهــا تأمــل کنیــم! پیامبــر متواضعانــه در 

 از 
ً
میــان مــردم اســت؛ مــردم بــه ایشــان نزدیکنــد؛ هرکــه مســئله‌ای دارد بــدون مانعــی، مســتقیما

ایشــان می‌پرســد؛ در میــان ایــن ازدحــام، دختــری جــرأت می‌کنــد و خــود را بــه ایشــان رســانده 

1. نگاه کنید به: مسند احمد )562(؛ صحیح البخاری )1513(؛ و صحیح مسلم )1334(.
2. نگاه کنید به: مسند  احمد )3041(.
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ــان  ــی در  می ــائل اخلاق ــا مس ــر ب ــورد پیامب ــان برخ ــد. همزم ــوالی می‌پرس ــرت س و از آن‌حض

 
ً
ــریعا ــن‌رو س ــد و از ای ــی را درک می‌کن ــات جوان ــان تمای ــت. ایش ــر اس ــز تأمل‌پذی ــلمانان نی مس

ــی  ــد؛ تأدیب ــب می‌کن ــود او را تأدی ــوی خ ــر عم ــورت پس ــتاندن ص ــا برگش  ب
ً
ــا ــد و آن ــدام می‌کن اق

لطیــف کــه تــوأم بــا ملایمــت و محبــت اســت. حتــی تکــرار صحنــه نیــز پیامبــر را بــه خشــونت و 

ــد.   ــدام اول خــود را تکــرار می‌کن ــی وا نمــی‌دارد و اق تندخوی

هــر قــدر بــه ایــن منظــرۀ زیبــا نــگاه کنیــم، معانــی شــگفت‌انگیزتری  		  

به‌چشــم مــا خواهــد خــورد؛ معناهایــی از آداب پــرورش، نیکویــی آمــوزش و لطــف و مهربانــی 

ــی از حســن  ــه‌کار می‌بســت. این‌هــا جلوه‌های ــر در تربیــت امــت خــود ب ــی، کــه پیامب در راهنمای

ــود.  ــردم ب ــرای م ــر ب ــم خی ــن معل ــه بهتری ــم‌او ک ــت؛ ه ــروان اوس ــا پی ــرت ب ــل  آن‌حض تعام

ــاد. ــان ب ــر ایش ــدا ب ــت خ ــوات و درود و رحم صل

خطبۀ روز عید قربان

ــتر  ــر ش ــه ب ــدا، درحالی‌ک ــول خ ــرات، رس ــان جم ــی، و در می ح
ُ

ــگام ض ــان، هن ــد قرب روز عی

لاغــر خــود ســوار بــود، رو بــه مــردم ایســتاد. برخــی یــاران ایشــان اطرافــش نشســته و برخــی نیــز 

ــه البجلــی، کــه  ــن عبدالل ــر ب ــه جری ــد. رســول خــدا ب ــه زدن ــه‌دور ایشــان حلق ایســتاده ب

ــود و صــدای رســایی داشــت، فرمــود: » مــردم را متوجــه مــن بگــردان.« مــردم  ــد ب مــردی قدبلن

چنــان ســکوت کردنــد کــه گویــی پرندگانــی بــر سرهای‌شــان نشســته‌اند. همــه بــه ســخنان رســول 

خــدا گــوش می‌دادنــد. پیامبــر خطبــۀ بزرگــی ایــراد کــرد و همــگان آن را به‌درســتی شــنیدند.  

ــود:  ــی فرم ــاری تعال ــای ب ــد و ثن ــس از حم ــا، پ ــۀ خطبه‌ه ــول هم ــق معم ــر، طب پیامب

ــاه  ــال دوازده م ــذرد. س ــد، می‌گ ــن را آفری ــمان‌ها و زمی ــد آس ــه خداون ــد روزی ک ــان همانن »زم

ــرم  ــه و مح ــده، ذوالحج ــاه آن ذوالقع ــه م ــه س ــد ک ــای حرامن ــاه از آن، ماه‌ه ــار م ــت؛ چه اس

ــپس  ــان س ــرار دارد.« ایش ــعبان ق ــادی و ش ــن جم ــه در بی ــت ک ــب جداس ــت و رج ــی اس پی‌درپ
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)توبــه: 36( »شــمار ماه‌هــا بــه نــزد خداونــد و در کتــاب الهــی، از روزی کــه آســمان‌ها و زمیــن 

را آفریــد، دوازده مــاه اســت. چهــار مــاه از آن حــرام اســت. دیــن درســت ایــن اســت. پــس در ایــن 

]چهــار مــاه[ بــر خویشــتن ســتم مکنیــد.«

پیامبــر ســپس پرســید: »ایــن چــه ماهی اســت؟« مــردم گفتنــد: خــدا و پیامبــرش داناترند. 

پیامبــر ســکوت کــرد تــا اینکــه همــه گمــان کردنــد ممکــن اســت اســم ایــن مــاه را تغییــر دهــد. 

پیامبــر دوبــاره پرســید: »آیــا ذی‌الحجــه نیســت؟« یــاران پاســخ دادنــد: بلــه ای رســول خــدا! 

پیامبــر پرســید: »ایــن‌ کــدام شــهر اســت؟« مــردم پاســخ دادنــد:  خــدا و رســولش داناترنــد. 

ــر  ــز تغیی ــهر را نی ــام ش ــت ن ــن اس ــد ممک ــگان کردن ــه هم ــود؛ تاجایی‌ک ــکوت فرم ــاز س ــر ب پیامب

دهــد. پیامبــر بــاز پرســید: »آیــا ایــن مکــه نیســت؟« مــردم پاســخ دادنــد: بلــه یــا رســول اللــه!

ــی و از  ــد دو پرســش قبل ــاز پرســید: »امــروز چــه روزی اســت؟« مــردم همانن ــر ب  پیامب

ــه  ــرد تاجایی‌ک ــكوت ك ــاز س ــر ب ــد. پیامب ــولش داناترن ــدا و رس ــد: خ ــخ دادن روی ادب پاس

ــا امــروز روز  ــه‌کار ببــرد. پیامبــر پرســید: »آی ــام دیگــری بــرای روز ب مــردم گمــان کردنــد شــاید ن

ــا خون‌هــای شــما،  ــر فرمــود: »همان ــه! پیامب ــا رســول الل ــه ی ــد: بل ــی نیســت؟« مــردم گفتن قربان

ــر  ــاه ب ــن م ــت ای ــهر و حرم ــن ش ــت ای ــروز، حرم ــت ام ــد حرم ــان همانن ــان و آبروی‌ت مال‌های‌ت

گاه باشــید کــه مســلمان بــرادر مســلمان اســت، بــرای هیــچ مســلمانی حــال  شــما حــرام اســت. آ

نیســت کــه چیــزی از بــرادر مســلمانش را ]تصاحــب کنــد[ مگــر اینکــه او بــا رضایــت خــود آن را 

بــه او ببخشــد، و حتــی اگــر مســلمانی، مســلمانی دیگــر را هُــل دهــد ]یــا بــه او ضربــه‌ای بزنــد[ 

درحالی‌کــه نیــت بــدی دارد، ایــن کار حــرام اســت. آیــا پیــام را رســاندم؟ خدایــا شــاهد بــاش!«

پیامبــر در ادامــه فرمــود: »شــما را از مســلمانی خبــر مــی دهــم: مســلمان کســی اســت 

کــه مســلمانان از دســت و زبــان او در امــان باشــند، و مؤمــن کسی‌ســت کــه مــردم از دســت او بــر 

ــردارد  مــال و جان‌شــان در امــان باشــند، و مهاجــر کسی‌ســت کــه از خطاهــا و گناهــان دســت ب
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گاه باشــید کــه  و مجاهــد کسی‌ســت کــه بــا نفــس خــود در اطاعــت امــر خــدا جهــاد می‌کنــد. آ

ــاه فرزنــد مؤاخــذه  ــه پــدر بــر گن ــانِ[ خــود جنایــت نمی‌کنــد؛ ن هیــچ جنایــت‌کاری جــز بــر ]زی

گاه باشــید کــه بعــد از مــن بــه کفــر برنگردیــد کــه بعضــی از  می‌شــود و نــه فرزنــد بــر گنــاه پــدر. آ

شــما گــردن بعضــی دیگرتــان را بزنــد. شــما بــا پــروردگار خــود ملاقــات خواهیــد کــرد و او دربــارۀ 

کردارتــان از شــما خواهــد پرســید. آیــا پیــام را رســاندم؟ خدایــا گــواه بــاش.«

ــرای  ــر ادامــه داد: » ای مــردم! شــیطان از آنکــه در ســرزمین شــما پرســتیده شــود ب پیامب

ــت  ــا را بی‌اهمی ــه آن‌ه ــما، ک ــک ش ــال کوچ ــی از اعم ــا در بعض ــت. ام ــده اس ــد ش ــه ناامی همیش

می‌شــمارید، اطاعــت و فرمانبــری خواهــد شــد  و از آن راضــی می‌گــردد. پــس بــر دیــن خــود از او 

برحــذر باشــید! ای مــردم! گــوش فــرا دهیــد و اطاعــت کنیــد! حتــی اگــر رهبــری بــر شــما گمــارده 

ــه  ــی ک ــد، مادام ــا باش ــده و نازیب ــی‌اش بری ــوده و بین ــه ب ــت از حبش ــده‌ای سیاه‌پوس ــه بن ــود ک ش

شــما را براســاس کتــاب خــدا ]قرآن‌کریــم[ رهبــری می‌کنــد، ســخن او را بشــنوید و از او پیــروی 

کنیــد.  ســه چیــز اســت کــه دل هیــچ مســلمان مؤمنــی نســبت بــه آن‌هــا خیانــت و کینــه نمــی‌ورزد: 

خالص‌کــردن عمــل بــرای خــدا؛ نصیحــت ]خیرخواهــی و دلســوزی[ بــرای حاکمــان مســلمان؛ 

پای‌بنــدی بــه جماعــت مســلمانان ]و وحــدت امــت[، زیــرا دعــای جماعــت مســلمانان، آنــان را 

ــد.« ــت و محافظــت می‌کن از پشــت ســر حمای

ــود:  ــرده و فرم ــت ک ــل صحب ــارۀ او به‌تفصی ــرده و درب ــاد ک ــال ی ــپس از دج ــر س پیامب

ــه  ــدار داد؛ نوحاین‌گون ــود را هش ــت خ ــه ام ــر آنک ــتاد، مگ ــری را نفرس ــچ پیامب ــد هی »خداون

هشــدار داد، و پیامبــران پــس از او نیــز همیــن کار را کردنــد. او در میــان شــما خــروج خواهــد کــرد، 

پــس هرچــه از ویژگی‌هــای او تــا به‌حــال پنهــان بــوده و بــر شــما پنهــان بمانــد، ایــن ویژگــی بــر 

شــما پنهــان نیســت. ]بدانیــد کــه[ پــروردگار شــما یــک چشــم نیســت، بلکــه او ]دجــال[ از چشــم 

راســت نابیناســت؛ گویــی چشــم او همچــون دانــۀ انگــور گندیــده اســت.«

ــم شــاید دیگــر شــما را پــس از امــروز و در ایــن مــکان  »ای مــردم! به‌خــدا ســوگند، نمی‌دان
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نبینــم. پــس خداونــد رحمــت کنــد کســی را کــه امــروز ســخنان مــرا بشــنود و به‌خوبــی درک کنــد 

و بــه دیگــران برســاند. چه‌بســا کســی دانــش فقــه را حمــل می‌کنــد، ولــی خــود فاقــد آن اســت، 

ــد  ــردم! بای ــت. ای م ــر اس ــه از او فقیه‌ت ــرد ک ــی می‌ب ــوی کس ــه را به‌س ــش فق ــی دان ــا کس و چه‌بس

کســی کــه حضــور دارد، بــه کســی کــه غایــب اســت برســاند، شــاید برخــی از کســانی کــه ایــن 

ــر و بیشــتر درک  ــه برخــی از کســانی کــه خــود شــنیده‌اند، بهت ــه آن‌هــا می‌رســد، نســبت ب ــام ب پی

کننــد.« رســول خــدا ســر مبــارک خــود را به‌‎‎ســوی آســمان بلنــد کــرد و فرمــود: »خدایــا! آیــا 

ــا! آیــا رســاندم؟« مــردم گفتنــد: بلــه یــا رســول اللــه! پیامبــر دســت‌های خــود را  رســاندم؟ خدای

به‌ســوی آســمان بلنــد کــرد و فرمــود: » خدایــا شــاهد بــاش! خدایــا شــاهد بــاش! خدایــا شــاهد 

بــاش!«1

ــنوید؟  ــا نمی‌ش ــت: آی ــنوند، و می‌گف ــردم بش ــا م ــد ت ــتاد ش ــت‌کرد و ایس ــد راس پیامبرق

ایشــان صدایــش را بلنــد می‌کــرد2، و نــدا مــی‌داد: »ای امّــت مــن! آیــا پیــام را بــه شــما رســاندم؟« 

تاجایی‌کــه کودکــی کــه در آن جایــگاه کنــار مــادرش بــود گفــت: مــادر! چــرا او مــادرش را صــدا 

می‌زنــد؟ مــادر بــه او گفــت: پســرم، او مــادرش را صــدا نمی‌زنــد؛ منظــورش »امّــت«3 خویــش 

اســت. رســول خــدا ســپس بــا مــردم وداع کــرد و از ایــن‌رو آن حــج »حجة‌الــوداع«4  نامیــده 

شــد.

مــردم احســاس کردنــد کــه ایــن خطبــۀ خداحافظــی اســت. مــردی از میــان جمــع پرســید: ای 

رســول خــدا چــه عهد و سفارشــی بــه مــا ســپردی؟ پیامبــر پاســخ داد: »پروردگارتان را پرســتش 

ــدا را  ــه خ ــج خان ــد؛ ح ــان را روزه بگیری ــاه رمض ــد؛ م ــود را بخوانی ــه خ ــای پنج‌گان ــد؛ نمازه کنی

ــان را  ــه جان‌های‌ت ــت[ ک ــزه ]اس ــزی پاکی ــه[ چی ــد ]ک ــان را بپردازی ــد؛ زکات اموال‌ت ــام دهی انج

ــاری )121، 1741، 4402(؛  ــح البخ ــد )858(؛ صحی ــد حمی ــن عب ــند ب ــد )13350(؛ مس ــند احم ــه: مس ــد ب ــگاه کنی 1. ن
صحیــح  مســلم )1298(؛ مســند الدارمــی )233(؛ جامــع ترمــذی )3087(؛ مســند البــراز )3752(؛ و مســتدرک الحاکــم 

.)318(
2.  نگاه کنید به: مسند احمد )22161(.

3.  نگاه  کنید به: معجم الکبیر طبرانی )538( و  معرفه الصحابه ابی‌نعیم )7557(.
4. نگاه کنید به: صحیح البخاری )4402(.



79 روز حج اکبر

پاکیــزه می‌ســازد؛ و صاحــبِ امرتــان را  اطاعــت کنیــد، تــا وارد بهشــت پروردگارتــان شــوید.«1

ــد و از احــکام و مناســک حــج می‌پرســیدند.  ــزد رســول خــدا می‌رفتن ــه، مــردم ن این‌گون

ــود:  ــر فرم ــیدم. پیامب ــرم را تراش ــره س ــل از زدن جم ــن قب ــت: م ــد و گف ــان آم ــزد ایش ــردی ن م

ــی  ــح قربان ــل از ذب ــن قب ــت: م ــد و گف ــری آم ــرد دیگ ــزن!« م ــره را ب ــت؛ الان جم ــکلی نیس »مش

ســرم را تراشــیدم. پامبــر فرمــود: »حرجــی نیســت؛ ]حــالا[ قربانــی کــن!« دیگــری بــه ایشــان 

مراجعــه کــرد و گفــت: مــن نفهمیــدم و قبــل از رمــی جمــره، قربانــی‌ام را ذبــح کــردم. پیامبر در 

پاســخ فرمــود: » مشــکلی نیســت؛ اکنــون رمــی جمــره را انجــام بــده!«  فــرد دیگــری پیــش ایشــان 

رســید و گفــت: مــن قبــل از رمــی جمــره طــواف کــردم. پیامبــر فرمــود: »اشــکالی نــدارد.« 

فــرد دیگــری نیــز گفــت: مــن قبــل از طــواف ســعى كــردم. پیامبــر بــه او نیــز فرمــود: »اشــکالی 

ــر اعمــال روز حــج پرســیده  ــم و تأخی ــارۀ تقدی ــه همیــن ترتیــب، هرچــه از ایشــان درب ــدارد.« ب ن

شــد، ایشــان پاســخ داد کــه »انجــام بــده و مشــکلی نیســت.« و چیــزی از ایشــان نپرســیدند جــز 

اینکــه پاســخ داد: »اشــکالی نــدارد؛ اشــکالی نــدارد.«2

ــول  ــا رس ــد: ی ــدا گفتن ــول خ ــه رس ــاب ب ــد و خط ــه‌وکنار آمدن ــز از گوش ــینان نی بادیه‌نش

اللــه! نســبت بــه فــان و  فــان مســئله بــرای مــا فتــوا بــده. پیامبــر در پاســخ فرمــود: »اى مــردم! 

خداونــد ســختى را از شــما دور كــرده اســت، مگــر مــردى كــه از آبــروى مــرد مســلمان وام گرفتــه 

ــا  ــم اســت و خجالــت‌زده و هلاك‌شــده اســت.« پرســیدند: ای رســول خــدا، آی باشــد کــه او ظال

بــرای معالجــه ]بیماری‌هــا[ اقــدام کنیــم؟ گفــت: »بلــه، درمــان کنیــد، زیــرا خداونــد جــز یــک 

بیمــاری، بیمــاری دیگــری را بــدون ایجــاد عــاج آن، نیافریــده اســت.« گفتنــد: آن یــک بیمــاری 

چیســت؟ فرمــود: »نهایــت پیــری.« پرســیدند: ای رســول خــدا بهتریــن چیــزی کــه بــه مــردم داده 

شــده چیســت؟ پیامبــر فرمــود: »بهتریــن چیــزی کــه بــه مــردم داده شــده، خلــق نیکوســت.«3

رســول خــدا ســپس در منــا، در مکانــی کــه اکنــون »مســجد خیــف« اســت، اطــراق  کرد.  

1. نگاه کنید به: مسند احمد )22260(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )83( و صحیح مسلم )1306(.

3.  نگاه کنید به: مسند احمد )18454(؛ سنن ابی‌داوود )2015، 3855(؛ و معجم الکبیر طبرانی )463(.
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یــاران پیامبــر نیــز در  کنــار ایشــان منــزل زدنــد؛  مهاجــران بــه طــرف راســت پیامبــر و انصــار بــه 

طــرف چــپ پیامبــر قــرار گرفتنــد. ســایر مــردم نیــز در اطــراف ایشــان گــرد آمدنــد.1 یــاران پیامبــر 

از ایشــان خواســتند در محلــی در منــا کــه ســایه داشــت، بــرای ایشــان بنایــی برپــا کننــد تــا ایشــان 

ــۀ  ــان را از بقی ــه ایش ــی ک ــتن جایگاه ــا از داش ــر ام ــه دارد. پیامب ــان نگ ــاب در ام ــد آفت را از گزن

مــردم متمایــز کنــد، خــوددداری کــرد و فرمــود: »نــه! ]لازم نیســت[ بلکــه این]جــا[ محــل اطــراق 

کسی‌ســت کــه زودتــر از دیگــران بــه آن رســیده اســت.«2 زیــرا پیــش از پیامبــر کســان دیگــری بــه 

محــل ســایه رســیده بودنــد و پیامبــر بــا ایــن امتنــاع، بــه یــاران خــود فهمانــد کــه در منــا هــر کــه 

زودتــر در محلــی اطــراق کــرده، نســبت بــه دیگــران بــه آن مــکان ســزاوارتر اســت.

در قربانگاه

رســول خــدا  ســپس بــه قربانــگاه رفــت تــا قربانــی خــود را تقدیــم کنــد. قربانــگاه در منــا بیــن 

ــد.«  ــن را بخوانی ــود: »ابوالحس ــان فرم ــت. ایش ــده اس ــع ش ــری واق ــرۀ صغ ــف و جم ــجد خی مس

ــه علــی فرمــود: »پاییــن تیــغ را بگيــر« و خودشــان،  ــر ب ــد. پیامب ــاران، علــيرا صــدا زدن ی

ــمت  ــود، به‌س ــته ب ــپ او بس ــت چ ــه دس ــی را ک ــپس قربان ــان س ــود. ایش ــه ب ــغ  را گرفت ــالای تی ب

خــود کشــید و  در مقابــل دســت و پاهــای حیــوان ایســتاد شــده و تیــغ را بــه گــردن حیــوان و محــل 

ذبــح کشــید. شــگفت‌انگیز اســت بدانیــد کــه شــتر قربانــی، خــود را بــه رســول خــدا نزدیــک 

می‌کــرد تــا در  پیشــگاه خــدای متعــال قربانــی گــردد.  این‌گونــه، خیــل شــتران، یکی‌یکــی خــود 

ــدا  ــگاه خ ــه در پیش ــد ک ــری باش ــن نف ــدام اولی ــر ک ــا ه ــد ت ــک می‌کردن ــدا نزدی ــول خ ــه رس را ب

ــود.3 ــی  می‌ش قربان

ایــن شــرح حــال حیوانــات بی‌زبانی‌ســت کــه در روز قیامــت محــل خطــاب قــرار می‌گیرنــد 

ــود. وقتــی  ــد ب ــوع حســاب‌وکتابی خــاک خواهن ــدون هیــچ ن ــز ب کــه »خــاک باشــید!« و آن‌هــا نی

1.   نگاه کنید به: مسند احمد )16588( و سنن ابی‌داوود )1951(.
2.نگاه کنید به: سنن ابی‌داوود )2019( و جامع ترمذی )881(. 

3.  نگاه کنید به: مسند احمد ) 19075( و سنن ابی‌داوود )1765(.
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ــه در  ــی ک ــال مؤمنان ــد، ح ــرار می‌گیرن ــی  ق ــف قربان ــتاقانه در ص ــه مش ــات این‌گون ــن حیوان ای

مکتــب رســول خــدا تربیــت شــدند و در  کنــار ایشــان بــرای اقامــۀ دیــن خــدا ایســتادند، چگونــه 

ــود و  ــر ب ــان ک ــور و گوش‌های‌م ــم‌های‌مان ک ــا چش ــه: م ــت ک ــد گف ــک خواهن ــدون ش ــود؟ ب ب

ــده  ــاز و زن ــد ب ــیلۀ محم ــا را به‌وس ــد آن‌ه ــه خداون ــا اینک ــود ت ــده ب ــر زده ش ــان مه دل‌های‌م

ــه خــدا،  ــه عشــق و محبتی‌ســت؟ ســوگند ب ــام ســزاوار چگون ــر والامق ــن پیامب کــرد. به‌راســتی ای

ــق و  ــرای عش ــت، ب ــرو می‌شکس ــوق او ف ــینه‌ها در ش ــد و س ــق او ذوب می‌ش ــا در عش ــر دل‌ه اگ

محبــت او کــم بــود؛ درود و صلــوات خــدا بــر او بــاد. 

ــود،  ــت خ ــر پربرک ــال‌های عم ــداد س ــه تع ــود، ب ــارک خ ــت مب ــا دس ــدا ب ــول خ رس

ــد.  ــح کن ــده را ذب ــی مان ــتران باق ــا ش ــتور داد ت ــی دس ــه عل ــرد و ب ــح ک ــتر ذب ــه ش شصت‌وس

ــه  ــت: »هرک ــردم  گف ــه م ــپس ب ــرد و س ــریک ک ــود ش ــی  خ ــا قربان ــی را ب ــه عل ــر این‌گون پیامب

می‌خواهــد ســهم خــود را بــردارد.«1  پیامبــر بــه علــی دســتور داد تــا بــر ســر قربانــی بایســتد 

و بــه او فرمــود: »گوشــت و پوســتش را بیــن مــردم تقســیم کــن و از گوشــت و پوســت چیــزی بــه 

قصــاب نــده؛ مــزد قصــاب را از خــود می‌دهیــم. از هــر شــتر گوشــتی بــردار و در یــک دیــگ قــرار 

ده، تــا از گوشــتش بخوریــم و از آبگوشــت آن بنوشــیم.«2  ایشــان ســپس فرمــود: »اینجــا قربانــی 

کــردم و تمــام منــا قربانــگاه اســت. هــر جــای مکــه راه و قربانــگاه اســت، پــس در منــزل‌گاه خــود 

ــد.«3 ــی کنی قربان

ــرد.  ــی ک ــد، گاوی قربان ــرده بودن ــره ک ــه عم ــود ک ــران خ ــرف همس ــدا از ط ــول خ رس

ــا  ــش م ــت گاو پی ــداری گوش ــا مق ــی ب ــردم در روز قربان ــد: م ــه، می‌گوی ــن عایش ام‌المؤمنی

آمدنــد. پرســیدم:  ایــن چیســت؟ گفتنــد: رســول خــدا از طــرف همســرانش گاوی را ذبــح كــرده 

اســت.4  یــاران رســول خــدا نیــز قربانــی کردنــد؛ به‌گونــه‌ای کــه هفت‌هفــت نفــر در  قربانــی شــتر 

.1
2.  نگاه کنید به: مسند احمد ) 2359(؛ صحیح البخاری )1717(؛ و صحیح مسلم )1317(. 

3. نگاه کنید به: مسند احمد ) 14498(؛ صحیح مسلم )1218(؛ و سنن ابی‌داوود )1937(. 
4. نگاه کنید به: مسند احمد ) 26109(؛ صحیح البخاری )1709(؛ و صحیح مسلم )1211(.
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ــدند.1 ــریک ش و گاو ش

ــتند،  ــی  نداش ــه قربان ــود، ک ــاران خ ــرای ی ــد و ب ــی مان ــگاه باق ــدا در قربان ــول خ رس

گوســفندانی تقســیم کــرد، ازجملــه بــرای ســعد بــن ابی‌وقــاص بُــزی رســید کــه آن را از جانــب 

ــفندانی داد  ــه او گوس ــر ب ــه پیامب ــرده ک ــت ک ــر روای ــن عام ــه اب ــرد.2  عقب ــی ک ــود قربان خ

تــا بیــن یــاران ایشــان تقســیم کنــد. پــس از تقســیم، بزغالــه‌ای باقــی مانــد. عقبــه موضــوع را بــه 

اطــاع  پیامبــر رســاند. پیامبــر در  پاســخ بــه  او  فرمــود: »آن را از جانــب خــود قربانــی کــن.«3

ابی‌بكــره روایــت کــرده کــه: رســول خــدا در روز عیــد قربــان بــه مــا خطبــه‌ای ایــراد كــرد 

و فرمــود: »خــون، مــال و آبــروي شــما در ايــن مــاه، هماننــد ايــن روز، در ايــن مــاه و در ایــن شــهر، 

ــه را  ــن جمل ــر ای ــان برســانند. )پیامب ــه غایب ــام را ب ــن پی ــد حاضــران ای ــر شــما حــرام اســت. بای ب

گاه‌تــر باشــد.« ایشــان ســپس بــر شــتر خــود  دوبــار تکــرار فرمــود( شــاید خبردهنــده از شــنونده آ

تکیــه داد و غنایــم را بیــن مــا تقســیم کــرد.4

ــر  ــیدند. پیامب ــی پرس ــت  قربان ــردن گوش ــورد ذخیره‌ک ــان در م ــدا از ایش ــول خ ــاران رس ی

ــد، از  ــده بودن ــوره آم ــۀ من ــه مدین ــه ب ــی ک ــرت هیئت‌های ــل کث ــل از آن روز، به‌دلی ــال قب ــک س ی

ــاران  ــود. بنابرایــن، امســال ی ــرای بیــش از ســه روز منــع فرمــوده ب ذخیره‌کــردن گوشــت قربانــی ب

ایشــان پرســیدند: یــا رســول اللــه! آیــا ماننــد ســال گذشــته عمــل کنیــم؟ پیامبــر پاســخ  داد: 

ــه  ــه مدین ــرون ب ــه از بی ــراب ک ــی از اع ــافران و گروه‌های ــور مس ــل حض ــما را به‌دلی ــن ش ــا م »همان

ــرا آن  ــودم، زی ــرای بیــش از ســه روز منــع کــرده ب ــد، از ذخیره‌کــردن گوشــت قربانــی ب آمــده بودن

ســال بــرای مــردم ســال ســختی بــود. اینــک امــا بخوریــد، ذخیــره کنیــد و صدقــه دهیــد. این‌گونــه، 

ــه رســیدند.5 ــه مدین ــا ب ــد ت ــی خوردن ــاران از گوشــت‌های قربان ی

ــن!«؛  ــت ک ــت را درس ــن گوش ــان! ای ــود: »ای ثوب ــان فرم ــود ثوب ــادم خ ــه خ ــر ب پیامب

1. نگاه کنید به: مسند احمد ) 15043( و صحیح مسلم )1213(.
2. نگاه کنید به: مسند احمد ) 2802( و صحیح ابن خزیمه )2927(.
3. نگاه کنید به: صحیح البخاری )2300( و صحیح مسلم )1965(.

4. نگاه کنید به: مسند احمد ) 20453( و صحیح مسلم )1679(.
5. نگاه کنید به: صحیح البخاری )5569( و صحیح مسلم )1971(.
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یعنــی خشــک کــن و نمــک کــن تــا قدیــد شــود و زود فاســد نگــردد. ثوبــان می‌گویــد: گوشــت 

ــن،  ــرد.1 این‌چنی ــتفاده می‌ک ــیدیم، اس ــه رس ــهر مدین ــه ش ــى ب ــا وقت ــردم و از آن ت ــت ك را درس

پیامبــر معنــای قــول خــود را بــا عمــل نیــز افــاده کــرد و یــاران ایشــان پاســخ پرســش خــود را، 

ــد.  ــاهده کردن ــز مش ــل نی ــنیدند، در عم ــدا ش ــول خ ــول از رس ــه در ق آن‌گونه‌ک

کار قربانــی بــه پایــان رســید و رســول خــدا، ســلمان را بــرای تراشــیدن مــوی مبــارک خــود 

فراخوانــد. معمــر بــن عبداللــه العــدوی بــا تیغــی بــه خدمــت رســول خــدا حاضــر شــد. پیامبــر 

ــو را،  ــدا ت ــول خ ــر! رس ــود: » ای مَعمَ ــه  او فرم ــی ب ــا مهربان ــپس  ب ــگاه و س ــر ن ــرۀ معم ــه چه ب

درحالی‌کــه تیــغ در دســت توســت، از نرمــۀ گوشــش آزاد کــرد.« معمــر گفــت: ای رســول خــدا! 

ــت: »الآن  ــه او گف ــر ب ــت. پیامب ــن اس ــر م ــدا ب ــت خ ــت و رحم ــن از من ــوگند ای ــدا س ــه خ ب

ــود  ــت خ ــا دس ــپس ب ــردم و س ــتقر می‌گ ــم و مس ــت می‌مان ــی ثاب ــرم«؛ یعن ــرار می‌گی ــو ق ــرای ت ب

ــه ســلمان گفــت: »بتــراش!«  ــر کــرد و مــوی طــرف راســت ســرش را گرفــت و ب موهایــش را براب

آنــگاه یــاران دورش را گرفتنــد و نخواســتند کــه مویــی از رســول خــدا بــه زمیــن بیفتــد؛ مگــر در 

 بــه تقســیم یــک تــار و دو تــار مــو بیــن یــاران شــروع کــرد. ایشــان 
ً
دســتان یکــی از اصحــاب و بعــدا

ســپس مــوی ســمت چــپ ســرش را در دســت گرفــت و بــه ســلمان گفــت: »بتــراش!« بــه پهلــوی 

چپــش اشــاره کــرد و پرســید: »ابوطلحــه کجاســت؟« ابوطلحــه حاضــر شــد. پیامبــر تمــام موهــای 

ســمت چــپ ســر مبــارک خــود را بــه او داد.2

پیامبــر بــا ایــن اقــدام، گويــي ده ســالي را كــه در مدينــه و خانــۀ ابوطلحــه و همســرش ام‌ســلیم 

ــرا  ــاد آورد، زی ــه ي ــود، ب ــرده ب ــپري ك ــم، س ــه عهن ــی الل ــک، رض ــن مال ــس ب ــرخوانده‌اش ان و پس

ــه‌ای از خانه‌هــای رســول خــدا، همــواره در خدمــت  ــۀ ابوطلحــه در ایــن مــدت هماننــد خان خان

ایشــان بــود؛ پیامبــر او را در ایــن روز از میــان تمــام اهــل ایــن موقــف انتخــاب کــرد و تمــام 

ــری  ــس دیگ ــرای هیچ‌ک ــه ب ــید؛ کاری ک ــه او بخش ــود را  ب ــارک خ ــر مب ــپ س ــرف چ ــای ط موه

1. نگاه کنید به: صحیح مسلم )1975(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )171( و صحیح مسلم )1305(.
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انجــام نــداد.  ابوطلحهبــه راه افتــاد و در دســتان خــود موهــای مقدســی داشــت  کــه آن‌هــا  را 

بــا هیــچ جواهــری برابــر نمی‌کــرد؛ گویــی خــاک زمیــن در دســتان او طــا و  نقــره گشــته اســت. 

ــث را نقــل می‌کــرد می‌گفــت:  ــن حدی ــه ای ــن ســیرین را، هنگامــی ک ــد اب خــدا رحمــت کن

اگــر یــک تــار مــوی پیامبــر اکــرم نــزد مــن می‌بــود از دنیــا و هــر چــه در آن اســت برایــم عزیزتــر 

ــرار دهــد کــه وقتــی ایــن حدیــث را شــنید  ة ســلمانی را مــورد رحمــت خــود ق
َ

ــد ــود. خــدا عَبی ب

گفــت: اگــر یــک تــار مــوی آن‌حضــرت نــزدم باشــد، از هــر زردی و ســفیدی ]طــا و نقــره[ کــه بــر 

روی زمیــن و در دل زمیــن باشــد، برایــم عزیزتــر اســت.1

رســول خــدا بــرای کســانی کــه موهــای ســر خــود را تراشــیدند دعــا کــرد و فرمــود: »خدایــا 

ــدگان  ــرای کوتاه‌کنن ــد: ب ــاران ایشــان گفتن ــه کســانی کــه سرشــان را تراشــیده‌اند، رحــم کــن.« ی ب

ــن.«  ــم ک ــیده‌اند، رح ــان را تراش ــه سرش ــانی ک ــه کس ــا ب ــود: »خدای ــر  فرم ــه! پیامب ــول الل ــا رس ی

ــک  ــدگان.« مال ــرای کوتاه‌کنن ــود: »و ب ــر فرم ــدا. پیامب ــول خ ــدگان ای رس ــرای کوتاه‌کنن ــد: ب گفتن

ــر  ــنیدم پیامب ــه ش ــی ک ــودم و هنگام ــیده ب ــرم را تراش ــن در آن روز س ــد: م ــن ربیعهمی‌گوی ب

ــتران  ــتن ش ــه داش ــه ب ــرد ک ــحال ک ــرا خوش ــان م ــرم چن ــای س ــیدن موه ــود، تراش ــه فرم این‌گون

ــدم.2 ــحال نمی‌ش ــدر خوش ــم آنق ــرخ‌موی ه س

پیامبــر خــدا ناخن‌هــای مبــارک خــود را کوتــاه کــرد و آن را نیــز بیــن مــردم  تقســیم کــرد.3  

 روایــت کــرده کــه: مــن در کنــار مــردی از انصــار شــاهد قربانــی پیامبــرعبداللــه بــن زید

در قربانــگاه بودیــم. پیامبــر قربانی‌هــا را تقســیم کــرد، امــا نــه مــن و نــه همراهــم چیــزی دریافــت 

ــه مــن داد، و بخشــی از آن  نکردیــم. ســپس پیامبــر ســر خــود را درون پارچــه‌ای تراشــید و آن را ب

ــوی  ــن داد.  م ــت م ــه دوس ــت و آن‌را ب ــش را گرف ــپس ناخن‌های ــرد، و س ــیم ک ــردان تقس ــن م را بی

ــاء و کتــم آمــاده شــده بــود، تا‌به‌حــال نــزد ماســت.4 ــا حن ایشــان کــه ب

1. نگاه کنید به: صحیح البخاری )171( و سنن بیهقی )4233، 13410(.
2.  نگاه کنید به: مسند احمد )17598(؛ صحیح البخاری )1727(؛ و صحیح مسلم )1301(.

3.  قسطلانی در المواهب اللدنیه )3/339( آن را ذکر کرده است. 
4.   نگاه کنید به: مسند احمد )16475( و صحیح ابن خزیمه )2931(.
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ــود را  ــی خ ــرد و قربان ــی ک ــنگ‌ریزه‌ها رم ــا س ــره را ب ــد جم ــه روز عی ــس از آنک ــر پ پیامب

ذبــح کــرد و ســرش را تراشــید، از احــرام خــارج شــد و بــه گمــان غالــب، غســل کــرد تــا عــرق و 

آثــار تــاش و زحمــت را از او بزدایــد. ایشــان ســپس لبــاس خــود را پوشــید و عایشــه، او را بــا 

بهتریــن عطــری کــه در آن زمــان پیــدا می‌شــد، خوشــبو کــرد و مقــداری مشــک را بــا دســتانش بــر 

ســر مبــارک ایشــان نیــز کشــید.1

به‌سوی حرم

ــن  ــامه ب ــرد. اس ــت ک ــرام حرک ــه  الح ــرم و بیت‌الل ــوی ح ــد و به‌س ــوار ش ــش س ــر مرکب ــر  ب پیامب

زیــد نیــز پشــت ســر ایشــان ســوار بــود. پیامبــر وارد مســجدالحرام شــد و همان‌گونــه ســواره 

بــه طــواف پرداخــت تــا مــردم ایشــان را ببینــد و مســائل خــود را بــا ایشــان در میــان بگذارنــد. مــردم 

دور و بــر پیامبــر را گرفتنــد و ازدحــام کردنــد؛ طوری‌کــه اســتلام حجرالاســود را بــا خمید‌گــی ســر 

ــش را می‌بوســید.2   ــارۀ عصای ــر« می‌گفــت و ســپس کن ــه اکب عصــای خــود انجــام مــی‌داد و »الل

پیامبــر هنگامــی کــه از طــواف فــارغ شــد از شــترش پیــاده شــد و دو ركعــت نمــاز خوانــد3 و یــاران 

ــش از آن  ــه پي ــد؛ همان‌گونه‌ک ــروه کردن ــا و م ــعی صف ــتند، س ــع داش ــج تمت ــت ح ــه نی ــان، ك ایش

بــراي عمــره ســعی كــرده بودنــد. امــا رســول خــدا و کســانی کــه نیــت حــج قــران کــرده و قربانــی 

خــود را فرســتاده بودنــد، پــس از طــواف، بیــن صفــا و مــروه ســعی نکردنــد.4

پیامبــر ســپس بــه ســقایت عمویــش عبــاس رفــت؛ جایی‌کــه بــه حاجیــان آب »نبیــذ«5 

1.   نگاه کنید به: صحیح البخاری )1754( و صحیح مسلم )1189(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1632( و صحیح مسلم )1272(.
3. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1692( و صحیح مسلم )1227(.

ــن عبداللــهدر  ــر ب ــه: صحیــح البخــاری )1556( و صحیــح مســلم )1211(.  همچنیــن، در روایــت جاب ــد ب ــگاه کنی 4.   ن
صحیــح مســلم )1215( آمــده کــه فرمــود: پیامبــر و یارانــش بیــن صفــا و مــروه جــز یــک طــواف، طــواف ]دیگــری[ نکردنــد، 
ولــی عایشــه، در تفصیــل ایــن موضــوع می‌گویــد: کســانی کــه عمــره را بــه پایــان رســانده بودنــد، خانــه و صفــا را طــواف 
کردنــد، ســپس خــود را حــال کردنــد و بعــدا طــواف دیگــری را پــس از بازگشــت از منــا بــرای حــج، انجــام دادنــد )متفــق 
ــد و روایــت عایشــه در مــورد  ــر آمــده در مــورد کسانی‌ســت کــه حاجــی قــران بوده‌ان ــه(. بنابرایــن، آنچــه در روایــت جاب علی

ــد. ــع کرده‌ان ــه تمت ــت ک کسانی‌س
ــن کار در روســتاهایی در مکــه و  ــا طعــم آن شــیرین شــود. ای ــد ت ــا کشــمش می‌ریزن ــا ی ــذ« آبی‌ســت کــه در آن خرم 5.  »نبی

ــت. ــت‌کننده نیس ــراب مس ــذ ش ــت. نبی ــده اس ــام می‌ش ــد، انج ــور می‌گیرن ــای آب ش ــود را از چاه‌ه ــه آب خ ــه ک مدین
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می‌نوشــانید. پیامبــر از همــان ظرف‌هایــی نوشــید کــه عمویشــان بــرای مــردم آب مــی‌داد. 

عبــاس بــا دیــدن ایــن کار، بــه فرزنــد خــود فضــل گفــت: پیــش مــادرت بــرو و بــرای رســول 

خــدا نوشــیدنی بیــاور. پیامبــر نپذیرفــت و فرمــود: » نیــازی بــه آن نــدارم! از همــان نوشــیدنی کــه 

بــه مــردم می‌دهــی بــه مــن نیــز بــده.« عبــاس گفــت: ای رســول خــدا! مــردم دســت خــود را داخــل 

آن می‌گذارنــد و آب بــا دســتان مــردم مخلــوط شــده اســت، آیــا شــیر یــا عســل بــه شــما ندهیــم؟ 

منظــورش ایــن بــود کــه دســت مــردم بــه نبیــذ خــورده و خواســت کــه بــرای پیامبــر نوشــیدنی ویــژه 

ــاورد.   ــت‌نخورده بی و دس

ــران  ــه دیگ ــژه، ک ــی وی ــد و از آب ــز باش ــردم متمای ــیدن آب از م ــه در نوش ــا از اینک ــر ام پیامب

ــه آن دسترســی ندارنــد، بنوشــد نیــز خــودداری کــرد. ایشــان حتــی ایــن کار را از عمــوی خــود  ب

ــردم را از آن  ــه م ــده ک ــا ب ــه م ــزی ب ــود: »چی ــاس فرم ــه عب ــاره ب ــن‌رو دوب ــت و از ای ــز نپذیرف نی

می‌نوشــانی.« ســپس بــرای پیامبــر و یاران‌شــان از همــان »نبیــذ« آورنــد. ایشــان پیــش از آنکــه 

ســیراب شــود، ســرش را بلنــد کــرد و فرمــود: »کار خــوب و زیبایــی کردیــد؛ چنیــن کارهایــی انجام 

دهیــد.« آن‌حضــرت ســپس از اضافــۀ نوشــیدنی، اســامه را ســیراب کــرد. ابــن عبــاس می‌گویــد: 

ایــن رضایــت پیامبــر برایــم بســیار خوشــحال‌کننده‌تر از ایــن بــود کــه تمــام مــردم مکــه را از شــیر 

ــردم.1 ــیراب می‌ک ــل س و عس

بــا  مــردم  آمــد. مســئوولیت ســیراب‌کردن  زمــزم  کنــار چــاه  بــه  پیامبــر ســپس 

بنی‌عبدالمطلــب بــود. پیامبــر بــرای تشــویق آن‌هــا فرمــود: »انجــام دهیــد، زیــرا شــما کار نیکــی 

ــر ایســتاده آب نوشــید و  ــوی از آب زمــزم کشــیدند. پیامب ــر دل ــرای پیامب ــد«. ب انجــام می‌دهی

ــاره از دهــن مبــارک خــود برگردانــد و در دلــو ریخــت. ســاقیان آب را  ســپس مقــداری آب را  دوب

برداشــتند  و در چــاه زمــزم  ریختنــد تــا برکــت نوشــیدنی رســول خــدا بــرای همــۀ کســانی کــه پــس 

ــد.  ــند برس ــیدند و می‌نوش ــزم نوش ــان از آب زم از ایش

پیامبــر خطــاب بــه خدمتــکاران زمــزم فرمــود: »اگــر مغلــوب نمی‌شــدید، پاییــن 

1.نگاه کنید به: مسند احمد )2944(؛ صحیح البخاری )1635(؛ و صحیح مسلم )1316(.
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ــرا  ــرد1، زی ــاره ک ــانه‌اش اش ــه ش ــذارم.« و ب ــی بگ ــن یک ــر ای ــو را ب ــاب دل ــه طن ــا اینک ــدم ت می‌آم

ــردم از  ــه م ــد ک ــنتی می‌ش ــه س ــل ب ــرد، تبدی ــل می‌ک ــود حم ــانۀ خ ــر ش ــر ب ــود پیامب ــر آن را خ اگ

ــه  ــه آن‌هــا ب ــه مــردم، کــه از قبــل از اســام ب ــد و بنی‌عبــاس در کار  آب‌دادن ب آن پیــروی می‌کردن

میــراث مانــده بــود، مغلــوب می‌شــدند. پیامبــر بــه ایــن دلیــل، از دلــوی نوشــید که عمــوزادگان 

ایشــان از چــاه کشــیده بودنــد و خــودش دلــو را نکشــید تــا وظیفــۀ آن‌هــا همچنــان پابرجــا باقــی 

ــرای مــردم امامــت داد.2 ــا بازگشــت و نمــاز ظهــر را ب ــه من ــد. پیامبــر ســپس ب بمان

ممکــن اســت از خــود بپرســیم چگونــه رســول خــدا همــۀ ایــن کارهــا را در  یــک روز انجــام 

ــردم  ــه م ــوادادن ب ــه، فت ــراد خطب ــره، ای ــی جم ــر رم ــوری نظی ــدا ام ــول خ ــه رس ــی چگون داد؟ یعن

ــرای  ــاس ب ــازی لب ــر، آماده‌س ــوی س ــیدن م ــتر، تراش ــه ش ــح شصت‌وس ــا، ذب ــا آن‌ه ــی ب و همراه

طــواف، رفتــن بــه مســجدالحرام و انجــام طــواف و برگشــتن دوبــاره بــه منــا را در نصــف روز انجــام 

داد و وقــت کافــی بــرای همــۀ ایــن امــور داشــت؟ بــدون شــک ایــن برکتی‌ســت کــه خداونــد در 

ــه همیــن دلیــل اســت کــه ایشــان همــۀ ایــن  ــود و ب زمــان و کار رســول گرامــی خــود قــرار داده ب

ــال  ــه س ــه بیست‌وس ــان چگون ــم ایش ــور کنی ــال تص ــام داد. ح ــاه انج ــان کوت ــن زم ــا را در ای کاره

عمــر پربرکــت خــود را در خدمــت بــه مــردم ســپری کــرد و آن را در  راه  رســاندن پیــام الهــی بــه 

بنــدگان او تعالــی و نجــات آن‌هــا از جهنــم و تاریکــی به‌ســوی نــور و روشــنایی به‌انجــام رســانید.

1. نگاه کنید به: مسند  احمد )3527( و صحیح البخاری )1635(.
2.    نــگاه کنیــد بــه: صحیــح مســلم )1308( از حدیــث عبداللــه  بــن عمــر، رضــی اللــه عنهمــا. همچنیــن، نقــل شــده کــه 
پیامبــر نمــاز ظهــر را در مکــه خوانــده اســت؛  نــگاه کنیــد بــه: صحیــح مســلم )1218(، امــا قــول اول ظاهرتــر اســت، زیــرا 
اگــر پیامبــر نمــاز ظهــر را در مکــه خوانــده باشــد، بایــد از کســی کــه نمــاز ظهــر را بــا مــردم در منــا خوانــده باشــد بــه مــا نقــل 
ــد  ــان می‌ده ــن نش ــد و ای ــا می‌خوان ــی را در من ــر روز قربان ــاز ظه ــا، نم ــه عنهم ــی الل ــر، رض ــن عم ــه اب ــد، در‌حالی‌ک می‌ش

کــه او به‌دنبــال الگوبــرداری از رســول خــدا بــوده اســت؛ نــگاه کنیــد بــه : زادالمعــاد )261-2/258(.
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رســول خــدا  پــس از انجــام مناســک روز اول عیــد بــه منــا بازگشــت.  ایشــان یــک روز تمــام 

را در آن‌جــا مانــد. آن‌حضــرت نمازهــا را در اوقــات معیــن آن‌هــا و همــراه بــا مــردم در مســجد 

ــی را در  ــار رکعت ــای چه ــه نمازه ــرد؛ به‌گونه‌ای‌ک ــاه ک ــا را کوت ــا نمازه ــان ام ــرد. ایش ــف اداء ک خی

دو رکعــت خوانــد.  پیامبــر دربــارۀ ادای نمــاز در مســجد خیــف فرمــود: »در مســجد خیــف 

ــد.«1  ــاز خوانده‌ان ــر نم ــاد پیامب هفت

مســجد خیــف، فضایــی بــدون دیــوار بــود.  ابــن عبــاس، رضــی اللــه عنهمــا، در توصیــف 

نمــاز خــود در ایــن مســجد متبــرک می‌گویــد: مــن نوجوانــی در آوان بلــوغ ] ســیزده ســاله[ بــودم. 

ــا  ــه من ــوداع، در منطق ــه ال ــدا در حج ــر خ ــدم. پیامب ــودم، آم ــوار ب ــی س ــر ماده‌الاغ ــه ب آن روز ک

مــردم را در ســاحه‌ای بــدون دیــوار امامــت مــی‌داد. مــن الاغ را بــه چــرا فرســتادم و از جلــوی صــف 

عبــور کــردم و در صــف نمازگــزاران داخــل شــدم  و هیچ‌کــس مــرا از ایــن کار منــع نکــرد.2 

هنگامــی کــه رســول خــدا نمــاز فجــر را در  مســجد خیــف خوانــد، روی خــود را بــه طرف 

مــردم برگردانــد و دیــد دو مــرد پشــت ســر مــردم هســتند کــه بــا مــردم نمــاز نمی‌گزارنــد. ایشــان 

فرمــود: »ایــن دو مــرد را نــزد مــن بیاوریــد.« یــاران دو مــرد را، درحالی‌کــه از تــرس می‌لرزیدنــد، 

ــا  ــدن ب ــاز خوان ــما را از نم ــز ش ــه چی ــود: »چ ــا فرم ــرای آن‌ه ــر ب ــد. پیامب ــر آوردن ــش پیامب پی

ــم.  ــا نمــاز را در اســتراحتگاه خواندی ــد: ای رســول خــدا م مــردم بازداشــت؟« آن‌هــا پاســخ دادن

ــد و  ــد؛ اگــر یکــی از شــما در اســتراحتگاه خــود نمــاز می‌خوان ــن نکنی ــر فرمــود: »چنی پیامب

ســپس نمــاز جماعــت را در می‌یابــد، پــس بــه همــراه امــام نمــاز را بخوانــد، زیــرا ایــن نمــاز بــرای 

او نفــل اســت.« یکــی از آن‌هــا گفــت: بــرای مــن اســتغفار کــن یــا رســول اللــه. پیامبــر بــرای او 

طلــب آمــرزش کــرد. یزیــد بــن الاســود می‌گویــد: مــردم به‌ســوی رســول خــدا شــتافتند و مــن 

ــنِ مــردان بــودم. بــرای دیــدن  نیــز به‌ســوی ایشــان رفتــم.  مــن در آن زمــان جوان‌تریــن و قوی‌تری

رســول خــدا در ازدحــام مــردم حرکــت کــردم؛ دســت ایشــان را گرفتــم و بــر صــورت یــا ســینه‌ام 

1.  نگاه کنید به: المعجم الکبیر طبرانی )12283( و المستدرک الحاکم ) 4169(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )76( و صحیح مسلم ) 504(.
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گذاشــتم و هرگــز از دســت رســول خــدا خوشــبوتر و ســردتر ندیــدم.1

 ــیر ــن بش ــان ب ــود. نعم ــراد فرم ــز ای ــه نی ــردم خطب ــرای م ــف ب ــجد خی ــر در مس پیامب

روایــت کــرده کــه: رســول خــدا در مســجد خیــف مــا را خطــاب کــرد و فرمــود: »خداونــد چهــرۀ 

بنــده‌اي را نورانــی کنــد کــه ســخن مــرا بشــنود و آن را حفــظ کنــد. چه‌بســا حامــل فقهــی کــه خــود 

ــت.  ــر اس ــه از او دانات ــرد ک ــی می‌ب ــوی کس ــه[ را به‌س ــه، ]فق ــل فق ــا حام ــه بس ــت و چ ــه نیس فقی

ســه چیــز اســت کــه قلــب مؤمــن نبایــد از آن غافــل شــود: عمــل خالصانــه بــرای خــدا، نصیحــت 

متولیــان امــر و پای‌بنــدی بــا جماعــت مســلمانان، زیــرا دعای‌شــان از پشــت ســر آن‌هــا را دربــر 

می‌گیــرد.«2

 ابــن عبــاس، رضــی اللــه عنهمــا، روایــت می‌کنــد: رســول خــدادر مســجد خیــف بــه مــا 

خطبــه‌ای ایــراد کــرد. ایشــان بعــد از ذکــر و حمــد خــدای ســبحان فرمــود:  »هــر کــه تمــام دغدغــۀ 

او دنیاســت، خداونــد امــور او را پراکنــده می‌کنــد و فقــرش را در میــان چشــمان او می‌گــذارد و از 

دنیــا، جــز آن‌چــه برایــش مقــدر شــده، عطــا نميك‌نــد.«3

ــامٍ معــدوداتٍ(، تمــام  ــهَ فِــی أیَّ
َّ
پیامبــر بنــا بــه فرمــودۀ خداونــد متعــال کــه )وَاذکــرُوا الل

 وقــت مبــارک خــود را بــا ذکــر و یــاد الهــی پُــر می‌کــرد. اگــر بــه اخبــار و احــوال رســول خــدا

نــگاه کنیــم، در می‌یابیــم کــه پیامبــر در خیمه/چــادر خــود در منــا تکبیــر  می‌گفــت و اهــل مســجد 

ــر  ــر«  سراس ــه اکب ــعار » الل ــه ش ــد؛ تاجایی‌ک ــر می‌گفتن ــان تکبی ــر ایش ــا تکبی ــازار ب و کوچه‌وب

ــاره ثابــت کرده‌انــد کــه عمــر نیــز ایــن کار را انجــام  ــا را فــرا می‌گرفــت. روایــات در ایــن ب من

مــی‌داده اســت4  و مــا گمــان نمــی کنیــم اقــدام او جــز بــه پیــروی از رســول خــدا بــوده باشــد.

ــه  ــره، عبدالل ــن ابی‌طالــب، ابوهری ــاران خــود، به‌شــمول علــی ب ــه گروهــی از ی ــر ب پیامب

ابــن عمــر، بشــر بــن ســحیم، کعــب بــن مالــک، اوس بــن الحدثــان، عبداللــه بــن حذفــه، ســعد 

1. نگاه کنید به: »مسند احمد« )17476( و »سنن ابی‌داوود« )575(.
2. نگاه کنید به: »المعجم الکبیر« طبرانی )94( و »المستدرک الحاکم« ) 297(.

3. نگاه کنید به: المعجم الکبیر طبرانی )11690(.
4. نگاه کنید به: صحیح البخاری و الفتح )462/2( و اخبار مکه فاکهی)2580(.
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بــن ابی‌وقــاص و بدیــل بــن ورقــاع، رضــی اللــه  عنهــم، دســتور داد تــا بــه صخره‌هــای منــا برونــد 

ــای  ــا روزه ــای من ــرا روزه ــد، زی ــار کن ــه روزه دارد، افط ــر ک ــه: » ه ــد ک ــاع دهن ــردم اط ــه م و ب

خــوردن و آشــامیدن و تســبیح خــدای متعــال اســت و  روزه‌ای در  آن‌هــا نیســت.«1 

ر ) روز بعد از عید قربان؛ روز اجتماع حاجیان در منا(
َ
روز ق

ــر« معــروف اســت.2 پیامبــر درحالی‌کــه 
َ

روز یازدهــم ذی‌الحجــه بــه نــام روز ســرها و »یــوم الق

خرقــه‌ای ســرخ پوشــیده بــود و بــر قاطــری خاکســتری‌رنگ ســوار بــود، بــه مــردم ســخنرانی کــرد  

و علــی پیــام پیامبــر را بــه مــردم می‌رســاند. رســول خــدا در ایــن ســخنرانی، هماننــد همــۀ 

خطبه‌هــای خــود، شــکر  خــدا را به‌جــای آورد و او تعالــی را ســتایش کــرد. ایشــان ســپس پرســید: 

ــود:  ــد. فرم ــولش داناترن ــدا و رس ــد: خ ــخ دادن ــان پاس ــاران ایش ــت؟« ی ــهری اس ــه ش ــن چ »ای

ــاز پرســید: ایــن چــه روزی اســت؟ یــاران  مگــر مشــعرالحرام نیســت؟ گفتنــد: بلــه! پیامبــر ب

پاســخ دادنــد: خــدا و رســولش داناترنــد. فرمــود: مگــر وســط ایــام تشــریق نیســت؟ گفتنــد: بلــه! 

پیامبرفرمــود: » پــس خــون، آبــرو و مــال شــما، هماننــد حرمــت ایــن روز شــما، مــاه شــما و 

ــه آنکــه دورتــر  ایــن شــهر شــما، بــرای شــما حــرام اســت. پــس، آنکــه نزدیکتــر اســت پیــام را ب

اســت برســاند. ای مــردم! به‌تحقیــق مؤمنــان بــا هــم برادرنــد و بــرای مســلمان جایــز نیســت کــه 

مــال بــرادرش را بگیــرد؛ مگــر بــه طیــب خاطــر از جانــب او.  پــس هــر کــس امانتــی نــزد اوســت، 

بایــد آن را بــه کســی کــه او را بــر آن امیــن دانســته بازگردانــد. آیــا رســاندم؟ خدایــا شــاهد بــاش!«

ــز[  ــما ]نی ــدر ش ــت و پ ــما یکی‌س ــروردگار ش ــردم! پ ــود: »ای م ــه فرم ــر در ادام پیامب

ــائی  ــری نس ــنن الکب ــلم )1142(؛ الس ــح مس ــد )567، 1456، 10664، 21950(؛ صحی ــند احم ــه: مس ــد ب ــگاه کنی 1. ن
)2892(؛ صحیــح ابــن خزیمــه )2960(؛ و مســتدرک الحاکــم )2988(.

ــوند.  ــد نش ــا فاس ــد ت ــی را می‌خوردن ــرهای قربان ــون س ــد  چ ــر می‌گوین ــل روز س ــن دلی ــه ای ــه را ب ــم ذی‌الحج 2.  روز یازده
همزمــان بــه ایــن روز، روز »قــر« نیــز می‌گوینــد، زیــرا حجــاج آن را در منــا تصدیــق مــی کننــد. همچنیــن ایــن روز را وســط 
ایــام تشــریق نیــز می‌گوینــد؛ یعنــی بهتریــن ایــن روزهــا، چنانچــه در حدیــث کعــب بــن عاصــم اشــعری آمــده کــه رســول 
خــدادر وســط ایــام تشــریق، کــه فــردای روز بعــد از قربانــی اســت، خطبــه خوانــده اســت. ایــن حدیــث را الرویانــی در 
ــاری  ــح الب ــزم، )ص217( و فت ــن ح ــوداع اب ــه ال ــه حج ــد ب ــگاه کنی ــن ن ــت )1530(. همچنی ــرده اس ــت ک ــود روای ــند خ مس

.)3/574(
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ــری  ــی برت ــر غیرعرب ــی ب ــچ عرب ــت. هی ــاک اس ــتید و آدم از خ ــما از آدم هس ــۀ ش ــت. هم یکی‌س

ــال  ــدای متع ــی.  خ ــوای اله ــا تق ــر ب ــت؛ مگ ــری نیس ــیاهی برت ــر س ــفیدی را ب ــچ س ــدارد و هی ن

ــوا إِنَّ 
ُ
 لِتَعَارَف

َ
بَائِــل

َ
بًا وَق ــعُو

ُ
ــمْ ش

ُ
نَاك

ْ
ــى وَجَعَل

َ
نْث

ُ
ــرٍ وَأ

َ
ك

َ
ــمْ مِــنْ ذ

ُ
نَاك

ْ
ق

َ
ل

َ
ــا خ ــاسُ إِنَّ هَــا النَّ يُّ

َ
می‌فرمایــد: )يَــا أ

ــمْ( )الحجــرات: 13( » ای مــردم! مــا شــما را از یــک مــرد و زنــی ] به‌نــام  
ُ
اك

َ
ق

ْ
ت
َ
ــهِ أ

َّ
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َ
ــمْ عِنْــد

ُ
رَمَك

ْ
ك

َ
أ

ــید.  ــر را بشناس ــا همدیگ ــم ت ــه گردانیده‌ای ــره و قبیله‌قبیل ــما را تیره‌تی ــم و ش ــوا[  آفریده‌ای آدم و ح

ــت.«  ــما اس ــن ش ــدا متقی‌تری ــزد خ ــما ن ــن ش ــان گرامی‌تری بی‌گم

آن‌حضــرت ادامــه داد: »ای مــردم! بــردگان شــما، بــردگان شــما هســتند؛ بــه آن‌هــا از 

ــه  ــرزد ک ــا س ــی از آن‌ه ــر گناه ــانید. اگ ــید، بپوش ــه می‌پوش ــد و از آن‌چ ــد بدهی ــه می‌خوری آن‌چ

گاه باشــید  ــد. آ ــدگان خــدا را بفروشــید و آن‌هــا را عــذاب نکنی ــد آن را ببخشــید، آن بن نمی‌خواهی

ــاکار جــز محرومیــت و کیفــر بهــره‌ای نیســت و  ــد از آنِ بســترِ ازدواج اســت، و بــرای زن کــه فرزن

حســاب آنــان بــا خداونــد متعــال اســت. هــر کــس خــود را بــه غیــرِ پــدرش نســبت دهــد، یــا بــه 

غیــرِ موالــیِ خویــش وابســتگی جویــد )از روی بی‌اعتنایــی بــه آنــان( لعنــت کامــل خــدا تــا روز 

قیامــت بــر اوســت و خداونــد هیــچ توبــه یــا فدیــه‌ای از او نمی‌پذیــرد.« پیامبــر ســپس فرمــود: 

»خداونــدا! آیــا رســاندم؟ خداونــدا! آیــا رســاندم؟ خداونــدا! آیــا رســاندم؟« مــردم پاســخ دادنــد: 

رســول خــدا پیــام را ابــاغ کــرد.

ــدرم در  ــا پ ــی ب ــد: در کودک ــه می‌گوی ــن صحن ــف ای ــی در توصی ــرو المزن ــن عم ــع ب  راف

ــه مــردم ســخنرانی  ــر قاطــری خاکســتری ب ــدم کــه رســول خــدا ب ــوداع حاضــر شــدم. دی حجة‌ال

ــردم  ــده‌ای از م ــاند. ع ــردم می‌رس ــه م ــخنانش را ب ــد از او س ــن ابی‌طالببع ــی ب ــد و عل می‌کن

نشســته و برخــی نیــز ایســتاده بودنــد. پــدرم نشســت و مــن نیــز پیــاده شــدم تــا اینکــه بــه قاطــر 

پیامبــر رســیدم؛ رکابــش را گرفتــم و دســتم را روی زانــوی ایشــان گذاشــتم؛ ســاق پــای ایشــان را 

ــای  ــف پ ــل و ک ــن نع ــتم را بی ــف دس ــپس ک ــیدم؛ و س ــرت رس ــای آن‌حض ــه پ ــا ب ــردم ت ــح ک مس

ایشــان فــرو بــردم تــا ســرمای پــای او را در کــف دســتم حــس کــردم.1

1. نــگاه کنیــد بــه:  مســند احمــد )16409، 17644(؛ مســند الدارمــی )2576(؛ ســنن ابــی‌داوود )1956(؛ و المعجــم  الکبیــر 
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اگــر عجیــب اســت کــه رافــع بــن عمــرو از ســردی کــف پــای پیامبــر شــگفت‌زده شــد، مــا 

ــس او  ــویم؛ نف ــگفت‌زده می‌ش ــاق او ش ــی اخ ــس و بزرگ ــی نف ــر، نیکوی ــوی پیامب ــق و خ از خل

ــد،  ــه‌ می‌خوان ــه خطب ــه، درحالی‌ک ــر جامع ــوان رهب ــه به‌عن ــود ک ــزرگ ب ــش ب لق
ُ

ــد و خ رضایتمن

اجــازه مــی‌داد کودکــی کــف پــای او را لمــس کنــد و دســتش را زیــر کــف پایــش ببــرد، و هم‌زمــان، 

ــا  ــه مســیرش ادامــه مــی‌داد.  آی ــا عظمــت و آراســته، ب ــه‌ای ب ــا حــال و گفت ــار و آرامــش و ب ــا وق ب

ایــن ســخنان و رفتارهــای او در طــول ســه روز متوالــی شــما را شــگفت‌زده نکــرد؟! در بزرگتریــن 

ــا به‌ســان حرمــت  روزهــای حــرام، در بزرگتریــن ماه‌هــای حــرام، در مقدس‌تریــن شــهرها: »همان

ــر یکدیگــر حــرام اســت.« ــان ب ایــن روز و ایــن ســرزمین، جــان و مــال و آبروی‌ت

رســول خــدا حرمــت خــون را بــا ایــن حصــار نفوذناپذیــر احاطــه کــرد و تذکــر داد،  امــا پــس 

از گذشــت بیســت‌وپنج ســال از ایــن وضعیــت، و پیــش از آنکــه طنیــن آن ســخن رســای رســول 

ــتند و  ــرت را شکس ــد آن‌حض ــۀ راش ــون خلیف ــت خ ــلمانان حرم ــی از مس ــود، برخ ــع ش ــدا قط خ

ســپس عــده‌ای از کســانی کــه در ایــن روز همــراه رســول خــدا بودنــد و ســخن ایشــان را شــنیدند، با 

شمشــیر در مقابــل یکدیگــر قــرار گرفتنــد. گویــی پیامبــر از حجابــی نــازک بــه غیــب می‌نگریســت 

و  ایــن صحنه‌هــا را می‌دیــد کــه این‌گونــه ســخنش را تکــرار می‌کــرد و  بــر درخواســتش 

ــرد. ــاری می‌ک پافش

ــرای حرمــت ایــن حقــوق،  ــر ب ــان و ابــاغ رســول خــدا روشــن‌تر و گویات چــه ســخنی از بی

ــوی،  ــز دنی ــای ناچی ــر طمع‌ه ــت تأثی ــان تح ــای انس ــه حرمت‌ه ــر از اینک ــی بزرگت ــه مصیبت و چ

ــلمانان  ــون مس ــه خ ــتناک‌تر از اینک ــه‌ای وحش ــه فاجع ــود، و چ ــته ش ــا گذاش ــر پ ــگاه زی گاه‌وبی

به‌بهانــۀ دیــن و جهــاد ریختــه شــود؟! ایــن بیــان و پیــام رســول خداســت؛ پیامــی کــه ایشــان خــدا 

را بــرآن شــاهد و گــواه گرفــت. »بارالهــا! آیــا پیــام را رســاندم؟ خدایــا شــاهد بــاش!« پــس بارالهــا! 

ــم. ــت را می‌طلبی ــاه و هدایت پن

طبرانی )4458(.



95 روزهای منا

رمی جمرات 

ــرۀ  ــان از جم ــت. ایش ــره رف ــوی جم ــاده به‌س ــاب، پی ــگام زوال آفت ــه روز و هن ــر در نیم پیامب

ــا هــر ســنگریزه  ــاب کــرد و ب ــه، هفــت ســنگریزه به‌ســوی آن پرت ــه قبل صغــری آغــاز کــرد و رو ب

» اللــه اکبــر« گفــت.  رســول خــدا پــس از رمــی جمــرۀ صغــری، کمــی جلوتــر رفــت تــا از 

ازدحــام دور   شــود  و ســپس رو بــه قبلــه کــرده و دســتان خــود  را بــرای دعــا بلنــد فرمــود و مدتــی 

طولانــی بــه دعــا پرداخــت.

بعــد از ختــم دعــا، پیامبــر به‌ســوی جمــرۀ وســطی رفــت  و هماننــد  جمــرۀ صغــری، رو 

بــه قبلــه، به‌ســوی آن هفــت ســنگریزه پرتــاب کــرد. پــس از رمــی ایــن جمــره نیــز پیامبــر بــه 

دعــا ایســتاد و بــرای مــدت طولانــی دعــا کــرد. مــدت زمــان دعــای پیامبــر در جمــرۀ وســطی از 

جمــرۀ صغــری بیشــتر بــود. دعــای پیامبــر در نزدیــک هــر دو جمــره، به‌حــدی بــود ‌کــه بــه انــدازۀ‌ 

ــه  ــرۀ عقب ــمت جم ــر به‌س ــطی، پیامب ــرۀ وس ــی جم ــس از رم ــود. پ ــک ب ــره نزدی ــورۀ بق ــاوت س ت

حرکــت کــرد. ایشــان  روبــروی جمــرۀ عقبــه ایســتاد. هنــگام قرارگرفتــن در  برابــر عقبــه، منــا در 

ســمت راســت  پیامبــر و قبلــه در ســمت چــپ ایشــان قــرار گرفــت. رســول خــدا جمــرۀ عقبــه را 

ــر می‌گفــت.  ــگام رمــی تکبی ــا هفــت‌ ســنگریزه رمــی کــرد و هن ــد دو جمــرۀ پیشــین ب ــز همانن نی

ایشــان امــا در پایــان رمــی ایــن جمــره، برخــاف دو جمــرۀ پیــش  بــرای دعــا توقــف نکــرد.1

ــد و اعمــال  و مناســک را تکــرار  ــه گذران ــز این‌گون ــر روز دوازدهــم ذی‌الحجــه را نی پیامب

کــرد. ایشــان انجــام مناســک را بــا آرامــش و  بــدون عجلــه انجــام مــی‌داد و در  هــر  دو روز، بــا پای 

پیــاده بــرای رمــی جمــرات رفــت، امــا در بازگشــت، گاهــی ســواره بــه خیمــه‌گاه برمی‌گشــت.2 در 

یکــی از رفت‌وآمدهــا بــرای رمــی جمــرات، هنــگام رمــی جمــرۀ اول، مــردی بــه ایشــان مراجعــه 

کــرد و پرســید: یــا رســول اللــه کــدام جهــاد بهتــر اســت؟ رســول خداســکوت کــرد و پاســخی 

نــداد. هنــگام رمــی جمــرۀ دوم، مــرد دوبــاره پرســش خــود را مطــرح کــرد. پیامبــر ایــن بــار نیــز 

1. نگاه کنید به:  مسند احمد )24592(؛ صحیح البخاری )1751(؛ و سنن ابی‌داوود )1973(.
2. نگاه کنید به: مسند احمد )5944(.
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پاســخی بــه پرســش او نــداد.  هنگامــی کــه پیامبــر جمــرۀ عقبــه را رمــی کــرد و  پایــش را در رکاب 

ــا ســوار مرکــب شــود، پرســید: »ســوال‌کننده کجاســت؟« مــرد گفــت: اینجــا هســتم  گذاشــت ت

ای رســول خــدا! پیامبــر در پاســخ بــه پرســش او فرمــود: »ســخن حقــی کــه نــزد حاکــم ظالــم 

گفتــه شــود.«1

ــود. ایشــان  ــر آســان‌گیری ب ــی ب شــیوه و روش رســول خــدادر انجــام مناســک حــج مبتن

ــورد  ــی برخ ــا مهربان ــردم ب ــا م ــود و ب ــار ب ــور وبردب ــود، صب ــف خ ــالت حنی ــای رس ــد مبن همانن

ــا را تــرک  ــد، من ــا پــس از رمــی جمــرات در روز عی ــرای چوپان‌هــا اجــازه داد ت ، ب
ً
ــا می‌کــرد. مث

ــه ابــن عبــاس اجــازه  ــا برگردنــد.2 ایشــان ب ــاره بــه من کننــد و فــردا بــرای رمــی جمــرات، دوب

فرمــود  تــا بــرای تأمیــن آب آشــامیدنی مــردم، شــب را خــارج از منــا و در مکــه بگذرانــد.3 کســی به 

یــاد نــدارد کــه پیامبــر خــدا بــرای کســی »دمــی« را واجــب دانســته باشــد؛ جماعت‌هــای زیــادی 

بــا ایشــان حــج کردنــد و اولیــن حــج آن‌هــا نیــز بــود و مناســک را به‌خوبــی نمی‌دانســتند. ســخن 

پیامبــر در مواجهــه بــا مســائل مــردم ایــن بــود کــه: »انجــام بــده و مشــکلی نیســت؛ مشــکلی 

ــیر  ــن، تفس ــت.« و ای ــته اس ــما برداش ــکل را از ش ــرج و مش ــدا ح ــت؛ خ ــئله‌ای نیس ــت؛ مس نیس

( »و ]پروردگارتــان[ 
ٍ

يــنِ مِــنْ حَــرَج
ِّ

ــمْ فِــي الد
ُ
يْك

َ
 عَل

َ
عملــی کلام پــروردگار ایشــان بــود: )وَمَــا جَعَــل

بــرای شــما در دیــن ســختی قــرار نــداده اســت.«

یادآوری خاطرات

ــا مانــد؛ جایی‌کــه دره‌هــا و گذرگاه‌هایــش چنــد ده ســال پیــش، شــاهد  پیامبــر ســه روز در من

نخســتین دعــوت ایشــان بــود.  پیامبــر در نخســتین روزهــای دعــوت خــود، در ایــام حــج، به‌ســوی 

قبایــل عــرب  می‌رفــت و بــا عبــور از دره‌هــا و گذرگاه‌هــای منــا، عرب‌هــا را بــه پذیــرش 

یکتاپرســتی فــرا می‌خوانــد و ایــن درحالــی بــود کــه قــوم ایشــان، آن‌حضــرت را مــورد حملــه قــرار  

1. نگاه کنید به: مسند احمد )22207( و سنن ابن ماجه )4012(. 
2. نگاه کنید به: سنن ابی‌داوود )1975( و جامع ترمذی )955(.

3. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1634(؛ صحیح مسلم )1315(.
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می‌دادنــد؛ ایشــان را کافــر می‌خواندنــد؛ بــه تجاوزگــری و شــورش متهــم می‌کردنــد؛ و بــا ایشــان 

ــد.   ــه می‌کردن ــع رابط قط

پیامبــر همــه ایــن خاطره‌هــا و حــوادث را در ذهــن خــود مــرور می‌کــرد. پیچ‌وخم‌هــای منــا 

ــی‌آورد  ــر م ــر روزی را به‌خاط ــت. پیامب ــته‌ می‌انداخ ــم گذش ــای پرپیچ‌وخ ــاد روزه ــه ی ــان را ب ایش

ــب  ــی ش ــات در تاریک ــن ملاق ــرد.  ای ــات ک ــار ملاق ــی از انص ــا گروه ــی ب ــورت پنهان ــه به‌ص ک

 ــدا ــول خ ــد. رس ــا«1 راه می‌رفتن ــدۀ »قط ــد پرن ــب همانن ــار آن ش ــود و انص ــه ب ــورت گرفت ص

آن شــب بــا انصــار  ملاقــات کــرد تــا بــا ایشــان بــر ســر پذیــرش مهاجــران از مکــه بیعــت کننــد. 

ــول  ــود. رس ــده ب ــام ش ــه انج ــش، مخفیان ــمنی قری ــم دش ــات از بی ــن ملاق ــه ای ــت ک طبیعی‌س

ــی از  ــن‌رو، وقت ــرد و از ای ــرور می‌ک ــود م ــن  خ ــرات را در  ذه ــن خاط ــک ای ــدا یک‌به‌ی خ

ایشــان پرســیدند فــردا کجــا توقــف خواهــد کــرد، پاســخ داد: »در خیــف بنی‌کنانــه؛ جایی‌کــه در 

کفــر بــا هــم شــریک بودنــد.«2

پیامبــر خــدا، هنــگام خــروج از منــا، بــرای نشــان‌دادن زیبایــی کار خــدا و تحقــق وعده‌هــای 

او تعالــی، »خیــف بنی‌کنانــه« را به‌عنــوان محــل اطــراق انتخــاب کــرد. »خیــف بنی‌کنانــه« جایــی‌ 

ــه، بــر ســر تحریــم بنی‌هاشــم و بنی‌المطلــب موافقــت  بــود کــه قریــش و یــاران شــان در بنی‌کنان

ــکاح  ــه ن ــد. محاصــرۀ آن‌هــا در شِــعب بنی‌هاشــم، عــدم بیعــت و عــدم انعقــاد هرگون کــرده بودن

و ازدواج بــا بنی‌هاشــم، از بنــود ایــن توافــق بــود تــا تســلیم شــده و پیامبــر را بــه آن‌هــا بســپارند.3 

ایــن پیمــان در واقــع تلاشــی بــرای خاموش‌کــردن  نــور  خــدا  بــود، »ولــی خداونــد نــور خــود را 

کامــل می‌کنــد؛ هــر چنــد کافــران از آن متنفــر باشــند، و خداونــد بــر اجــرای اوامــر خــود غالــب 

اســت، امــا اکثــر مــردم نمی‌داننــد.«

ــۀ  ــه، رســول خــدا در جایــی اطــراق کــرد کــه نشــانه‌ای از پیــروزی ایشــان و غلب  این‌گون

ــن  ــد متعــال در بیست‌وســه ســال دی ــود. خداون ــان و پیمان‌هــای باطــل ب ــر همــۀ ادی دیــن خــدا ب

1. »قطا« پرنده‌ای است شبیه کبوتر، که به‌خوبی و  با احتیاط راه می‌رود.
2.  نگاه کنید به: صحیح البخاری )1634( و صحیح مسلم )1314 ، 1315(.

3.  نگاه کنید به: سیرۀ ابن هشام )352/1(.
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ــر را عــزت بخشــید؛ دیــن را  ــروان پیامب ــاری رســانید؛ پی ــر خــود را ی خــود  را مســلط کــرد؛ پیامب

ــته  ــا ورود دسته‌دس ــرد؛ و ب ــل ک ــان کام ــرای مومن ــود را ب ــت خ ــاخت؛ نعم ــل س ــا کام ــرای آن‌ه ب

ــر اســام اســت  ــن پیامب ــر خــود را روشــنایی بخشــید.  اینــک، ای ــه دیــن، چشــمان پیامب مــردم ب

کــه بــا مــردم حــج گــزارده؛ احــکام دیــن خــدا را بــرای بنــدگان خــدا بیــان کــرده؛ مناســک حــج 

را بــرای رهــروان خــود اقامــه کــرده؛ و اینــک در جایــی رحــل اقامــت افکنــده کــه روزی دشــمنان 

دیــن خــدا، در ســتم و تجــاوز و قطــع رابطــه بــا مؤمنــان، باهــم متحــده شــده بودنــد.  

ایــن، تدبیــری بــرای بیــزاری از شــرک و شــکرگزاری از پــروردگار اســت؛ تدبیــری حکیمانــه از 

پیامبــری حکیــم، کــه اکنــون در محــل توافــق دیــروز دشــمنان خــود، پیروزمندانــه، نصــرت دیــن 

ــر پــس  ــه، پیامب ــد.  این‌گون ــروزی شــکرگزاری می‌کن ــن پی ــرای ای ــه رُخ می‌کشــد و ب خــدا را ب

ــف  ــب »خی ــوی محص ــر به‌س ــاز ظه ــش از نم ــه، پی ــیزدهم ذی‌الحج ــرات در روز س ــی جم از رم

ــه  ــا اینک ــرود، ت ــی ن ــه جای ــس ب ــود: »هيچ‌ک ــردم  فرم ــه م ــاب ب ــرد و خط ــت ک ــه«1 حرک بنی‌کنان

ــای آورد.«2 ــدا را به‌ج ــه خ ــدار از خان ــن دی آخری

پیامبر  آسان‌گیر  بود

ــزه« در   ــروز »الجمی ــه ام ــار  آن‌چ ــی  کن ــرد؛ جای ــزل ک ــه« من ــف بنی‌کنان ــدا در »خی ــر خ پیامب

ــرب  ــر، مغ ــر، عص ــاز  ظه ــود. پیامبرنم ــده می‌ش ــدس خوان ــت مق ــاختمان پایتخ ــراف س اط

و عشــاء را در آن مــکان اداء فرمــود.3  ام‌المؤمنیــن عایشــه، آن شــب خطــاب بــه رســول خــدا 

ــا یــک حــج.  ــد و مــن فقــط ب ــر می‌گردن ــا یــک عمــره و حــج ب ــه! مــردم ب ــا رســول الل گفــت: ی

اشــارۀ عایشــه، بــه ایــن بــود کــه او نتوانســته به‌دلیــل عــادت ماهیانــه، هماننــد دیگــر همســران 

رســول خــدا، قبــل  از حــج عمــره‌ای جداگانــه به‌جــای آورد. پیامبــر پاســخ داد: »همــان طــواف تــو 

بــرای حــج و عمــره‌ات کافی‌ســت.« عایشــه، بــا گریــه گفــت: یــا رســول اللــه مــردم بــه حــج 

1. نگاه کنید به: دیدگاه شیخ عبدالملک بن دهیش در  اخبار مکه، به کوشش ازرقی )2/742(.
2.  نگاه کنید به: صحیح البخاری )1556، 1788( و صحیح مسلم )1213(

3. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1756(. 
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و عمــره رهســپار شــدند و مــن فقــط بــه حــج رهســپار شــدم و مــردم بــا دو مــزد بــر می‌گردنــد و 

مــن بــا یــک ثــواب! پیامبــر فرمــود: »بــرای تــو نیــز اجــری هماننــد دیگــران اســت.« عایشــه گفــت: 

ــر  ــا اینکــه حــج کــردم. پیامب ــه را طــواف نکــردم، ت ــودن دارم؛ مــن کعب ــم احســاس ناتمام‌ب در دل

ــا خواهــرت  ــد و فرمــود: »ب ــرادر عایشــه را فراخوان ــود، عبدالرحمــن، ب خــدا، کــه آســان‌گیر ب

ــای  ــره به‌ج ــد و عم ــره ببن ــرام عم ــدی، اح ــرود آم ــه ف ــه از تپ ــی ک ــرو و هنگام ــم ب ــوى تنعي به‌س

آور، زیــرا ایــن عمــرۀ قبــول شــده اســت. ســپس، هنگامــی کــه از اعمــال عمــره فــارغ شــدید نــزد 

ــدر  ــود: »به‌ق ــن فرم ــه ام‌المؤمنی ــپس ب ــتم.« پیامبرس ــان هس ــا منتظرت ــه در اینج ــد ک ــن بیایی م

ــه  ــۀ کعب ــا وارد خان ــواب خواهــی داشــت.« عایشــه، پرســید: ای رســول خــدا! آی ــت ث زحمات

شــوم؟ پیامبــر  پاســخ داد: »داخــل حِجــر شــو زیــرا آن‌جــا نیــز مشــمول خانــۀ کعبــه اســت.«

ــود  ــر خ ــت س ــرا پش ــن م ــرادرم عبدالرحم ــس از آن ب ــد: پ ــه، می‌گوی ــن عایش ام‌المؤمنی

ــودم. آن  ــالی ب ــر کم‌سن‌وس ــن دخت ــه م ــی‌آورم ک ــاد م ــه ی ــت ب ــرد. درس ــوار ک ــتر س ــر روی ش ب

شــب از فــرط خواب‌آلودگــی، صورتــم بــه چــوب پشــت کجــاوه می‌خــورد. شــب بســیار گرمــی 

بــود و مــن روســری‌ام را از گردنــم بــالا زده بــودم، او پاهایــم را می‌گرفــت و بــه کیســه روی زیــن 

مــی‌زد. گفتــم: آیــا کســی را می‌بینــی؟! این‌گونــه، بــه تنعیــم رســیدیم و مــن بــرای عمــره، به‌جــای 

عمــره‌ای کــه دیگــران قبــا انجــام داده بودنــد، احــرام بســتم. ســپس نــزد رســول خــدا آمــدم کــه 

هنــوز در محصــب بــود و آن‌جــا را تــرک نکــرده بــود. 

ــن  ــا پاســی از شــب گذشــت و در آخری ــد ت رســول خــدا در محصــب مختصــری خوابی

ســاعات شــب از خــواب بیــدار شــد تــا بــا کســانی کــه بــا ایشــان بودنــد، بــه مســجدالحرام برونــد 

و طــواف وداع را به‌جــا آورنــد. عایشــه، در آخــر شــب پیــش رســول خــدا رســید. پیامبــر بیــدار 

بــود و از آن‌هــا پرســید:  شــما دو نفــر از مراســم‌تان فــارغ شــدید؟ عایشــه پاســخ داد: بلــه! پیامبــر 

فرمــود: »این‌جــا محــل عمــره توســت.«1  ایــن عمــرۀ ام‌المؤمنیــن عایشــه، دلیــل مشــروعیت 

 »
ّ

عمــره بــرای اهــل مکــه شــد و از ایــن‌رو، هــرگاه کســی خواســت عمــرۀ دیگــری از »زمیــن حِــل

1. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1556، 1788( و صحیح مسلم )1213(.
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ــدد و عمــره به‌جــای  آورد.   ــد از ایــن محــل احــرام ببن انجــام دهــد، می‌توان

ــد،  ــوچ کن ــت ک ــه خواس ــی ک ــت داد. هنگام ــان حرک ــش فرم ــه یاران ــر ب ــپس پیامب س

ــن ایســتاده  ــن و غمگی ــر در خیمــه‌اش اندوهگی ــد کــه ب ــه عنهــا را دی ــه رضــی الل همســرش صفی

ــن نیســت کــه شــما  ــم جــز ای ــود. گفــت: گمــان می‌کن اســت؛ او دچــار عــادت ماهــوار شــده ب

ــن  ــی طــواف نکــردی؟« ام‌المؤمنی ــا در روز قربان ــر فرمــود: »آی را معطــل خواهــم کــرد. پیامب

ــر فرمــود: »پــس اشــکالی نــدارد، حرکــت کــن!«1  ایــن رویــداد  پاســخ داد: طــواف کــردم. پیامب

نیــز ســنتی بــرای زنــان قــرار گرفــت تــا درصورتــی کــه زنــی طــواف افاضــه را انجــام داده باشــد و 

ــه دچــار گــردد، طــواف وداع از او ســاقط می‌شــود.  همچنیــن، روایــت  ــه عــادت ماهیان ســپس ب

شــده کــه ام‌المؤمنیــن، ام ســلمه، بــه پیامبــر شــکایت کــرد کــه بیمــار اســت و نمی‌توانــد بــا 

مــردم طــواف کنــد. پیامبــر بــه او فرمــود: »وقتــی نمــاز صبــح اقامــه شــد و درحالی‌کــه مــردم 

ــر شــتر خــود طــواف کــن.«2 ــو ســوار ب ــد، ت نمــاز می‌خوانن

نگاه‌های خداحافظی

ــۀ  ــه مســجدالحرام رفــت. ایشــان هنــگام ســحر کعب پیامبــر خــدا بــرای انجــام طــواف وداع ب

ــه پایــان رســید، روشــنایی صبــح، افــق را فــرا گرفــت و  معظمــه را طــواف کــرد و چــون طــواف ب

صــدای اذان از مســجدالحرام بلنــد شــد.  رســول خــدا نمــاز  صبــح  را بــرای مــردم اقامــه کــرد. 

آن‌حضــرت در نمــاز ســورۀ مبارکــۀ »طــور« را قرائــت کــرد.3 ایــن آخریــن نمــازی بــود کــه پیامبــر، 

ــۀ معظــم  ــه چهارگوشــۀ  خان ــود کــه ب ــی ب ــن نگاه‌های ــۀ معظمــه ادا می‌کــرد و آخری ــروی کعب روب

خــدا می‌انداخــت؛ خانــه‌ای کــه بارهــا بــا نــگاه  بــه آن، بــه آرامــش رســیده بــود.

پیامبــر  ســپس از محلــی پاییــن، معــروف بــه »الشــبیکه«، از مکــۀ مکرمــه خــارج شــد 

1. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1772( و صحیح مسلم )1211(. 
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1626( و صحیح مسلم )1276(.

3. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1626( و  صحیح مسلم )1276(. 
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و راه »کــدی«1 را در  پیــش گرفــت تــا در »ذی‌طــوی«2، جایــی کــه هنــگام ورود بــه مکــه اقامــت 

 گزیــد تــا یــاران ایشــان و عقب‌افتــادگان از کاروان بــه آن‌هــا برســند، اطــراق کــرد.  رســول خــدا

از مکــۀ مکرمــه خــارج شــد و قبایــل همــراه ایشــان نیــز به‌ســوی خانــه و دیــار خــود بیــرون شــدند. 

ــفر  ــراه و همس ــدا هم ــول خ ــا رس ــه ب ــی، ک ــزرگ و به‌یادماندن ــب ب ــس از ده ش ــردم پ ــای م توده‌ه

حــج بودنــد، بــه مقاصــد مختلفــی پراکنــده شــدند، امــا نمی‌دانســتند کــه وداع پیامبــر بــا آن‌هــا، 

در واقــع خداحافظــی نهایی‌ســت و پــس از ایــن دیگــر بــا رســول خــدا ملاقــات نخواهنــد کــرد. 

ــر  ــای عم ــن روزه ــد، آخری ــدا گذراندن ــول خ ــا رس ــه ب ــی را ک ــه روزهای ــتند ک ــا نمی‌دانس آن‌ه

پربرکــت آن‌حضــرت بــود و ایشــان مســئوولیت خــود را بــرای ابــاغ رســالت و پیــام خــدا بــه پایــان 

ــان  ــا پای ــر ت ــه پیامب ــتند ک ــا نمی‌دانس ــود. آن‌ه ــاده می‌ش ــرت آم ــفر آخ ــرای س ــک ب ــانده و این رس

حضــور پرنــور  خــود در زمیــن، فقــط دو مــاه و چنــد روز دیگــر در میــان مســلمانان خواهــد بــود 

و ســپس بــه بالاتریــن همنشــین و بهتریــن مــکان خواهــد پیوســت.

ــام »ریــع الرســام«، بیــن »حــارت البــاب« و »جــرول« شــناخته می‌شــود، به‌عنــوان بخشــی  ــه ن 1.     »کــدی«، کــه امــروزه ب
از طــرح اخیــر توســعۀ حــرم تخریــب شــده اســت. نــگاه کنیــد بــه: دایره‌المعــارف مکان‌هــای جغرافیایــی در ســیرت پیامبــر 

)ص 262(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )1769( و فتح‌الباری )593/3(.
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ــم  ــر خــدا از مکــه انبوهــی از احساســات و عواطــف را مشــاهده می‌کن مــن در خــروج پیامب

ــور  ــم را تص ــۀ عظی ــن صحن ــت ای ــد. کافی‌س ــا ناتوانن ــف آن‌ه ــا در توصی ــارات و جمله‌ه ــه عب ک

ــم  ــعی می‌کن ــاند. س ــم می‌کش ــه تلاط ــات را ب ــدازد و احساس ــش می‌ان ــه تپ ــب را ب ــه قل ــم ک کنی

احساســات پیامبــر را در آن صبــح تصــور کنــم و آن‌هــا را ترکیبــی از احساســاتی می‌دانــم کــه از آن 

قلــب بــزرگ و نورانــی عبــور می‌کننــد؛ ترکیبــی از احســاس شــادی بــرای انجــام موفقانــۀ مراســم و 

مناســک حــج، و احســاس غــم و انــدوه بــرای وداع بــا ســرزمین و دیــار امــن الهــی. 

ــعائر  ــاندن ش ــالت، به‌پایان‌رس ــاغ رس ــن، اب ــال دی ــت، کم ــام نعم ــل اتم ــر به‌دلی ــب پیامب قل

و مناســک، و خوشــحالی از لطــف و رحمــت خداونــد و شــکرگزاری به‌خاطــر تحقــق وعده‌هــای 

او تعالــی، مملــو از شــادی و شــادمانی بــود. بــه‌ همیــن دلیــل، ایشــان در بلندی‌هــای صفــا و مــروه 

ــرَ  هُ وَنَصَ
َ

ــد ــزَ وَعْ نْجَ
َ
هُ أ

َ
ــد ــهُ وَحْ

َّ
 الل

َّ
ــهَ إِلا

َ
 إِل

َ
ــود: »لا ــرد و می‌فرم ــار می‌ک ــود را اظه ــادمانی خ ش

ــادت  ــتش و عب ــق پرس ــودی لای ــچ معب ــه، هی ــدای یگان هُ«1 » جزخ
َ

ــد ــزَابَ وَحْ حْ
َ
ــزَمَ الأ هُ وَهَ

َ
ــد عَبْ

ــی  ــید و به‌تنهای ــرت بخش ــود را نص ــدۀ خ ــرد و بن ــا ک ــود وف ــدۀ خ ــه وع ــه[ ب ــی ک ــت؛ ]خدای نیس

ــن  ــق اي ــای تحق ــوداع، صحنه‌ه ــای حجة‌ال ــع، صحنه‌ه ــت داد.« در واق ــا را شکس ــه گروه‌ه هم

ونَ﴾ )توبــه: 33( »تــا 
ُ
ــرِك

ْ
مُش

ْ
ــرِهَ ال

َ
ــوْ ك

َ
ــهِ وَل

ِّ
ل

ُ
يــنِ ك

ِّ
ــى الد

َ
هِــرَهُ عَل

ْ
وعــدۀ  الهــی بــه پیامبــر او بــود: ﴿لِيُظ

آن را بــر ســایر ادیــان غالــب و مســلط بگردانــد؛ هرچنــد ]ایــن امــر[ بــرای مشــرکان ناخوشــایند 

باشــد.«

این‌جــا مکــه اســت؛ شــهری کــه در آن دیــن خــدا خالــص گردانیــده شــد؛ جایــی کــه پــس 

از تحقــق وعــدۀ نصــرت و فتــح، مــردم دسته‌دســته وارد دیــن خــدا شــدند و هیئت‌هایــی از قبایــل 

 سراســر جزیــره بــه ایــن شــهر آمدنــد و بــه پیامبــر ایمــان آوردنــد و از راهنمایی‌هــای آن‌حضــرت

پیــروی کردنــد. گویــی شــادمانی پیامبــر را نســبت بــه امــت ایشــان احســاس می‌کنــم؛ پیامبــری 

کــه قلبــش لبریــز از عشــق و محبــت بــرای امــت او و چهــره‌اش غــرق در شــادی بــرای شــکرگزاری 

از پــروردگار خــود اســت کــه وعــدۀ خــود را تحقــق بخشــید و نعمــت خــود را بــرای مؤمنــان بــه 

1. نگاه کنید به: صحیح مسلم )1218(. 
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اتمــام رســانید. اکنــون ایــن پیامبــر عظیــم بــر احساســات خــود غلبــه می‌کنــد و آرامــش  و رضایــت 

ــن و روح مطهــر او در   ــزۀ او در زمی ــی جســم پاکی ــرد؛ گوی ــرا می‌گی سراســر وجــود گرامــی او را ف

ــد. ملکــوت اعلــی ســیر می‌کن

درد ایــن وداع را، امــا، زمانــی حــس می‌کنــم کــه تصــور می‌کنــم رســول خــدا از جــادۀ 

ــر دور  ــانده و از نظ ــه را پوش ــای مک ــم خانه‌ه ــه کم‌ک ــای مک ــود و کوه‌ه ــارج می‌ش ــدی« خ
ُ
»ک

ــه  ــهری ک ــد؛ ش ــه دور می‌کن ــرت را از مک ــم آن‌حض ــدا کم‌ک ــول خ ــتر رس ــای ش ــد. گام‌ه می‌دارن

ایشــان در آن بــزرگ شــد و بــه پیامبــری رســید؛ شــهری کــه محبوب‌تریــنِ شــهرها نــزد خداســت. 

ــا ســه ســال  ــر، ب ــال پیامب ــا حس‌وح ــا آی ــت، ام ــه اس ــا مک ــال خداحافظــی ب ــون درح ــر اکن پیامب

ــر آن روز در  ــت؟ پیامب ــان اس ــرد، یکس ــرک ک ــه را ت ــی مک ــرۀ قضای ــان عم ــه در  جری ــل، ک قب

منطقــۀ »حــزوره«1  قــرار داشــت. آیــا امــروز نیــز آن‌چــه را کــه آن روز در  وصــف مکــه گفتــه بــود، 

گفــت؟ »بــه خــدا ســوگند تــو بهتریــن و محبوب‌تریــن زمیــن نــزد خــدا هســتی و اگــر از تــو رانــده 

ــرک نمی‌کــردم.«2 ــو را ت نمــی شــدم هرگــز ت

ایــن وداع امــا، از جنــس دیگــر  خداحافظی‌هــا نیســت؛ ایــن بــار پیامبــر بــا شــهر محبــوب 

خــود بــرای همیشــه خداحافظــی می‌کنــد. خــدای مــن! پیامبــر چــه احساســی داشــت هنگامــی 

 کــه مکــه را تــرک کــرد و می‌دانســت کــه ایــن وداع، و داع آخــر اســت. وقتــی پیامبــر

ــگاه کــرد؟ خاطــرات  ــه آن ن ــه ب ــن شــهر اســت، چگون ــه ای ــگاه ب ــن ن ــن آخری ــه ای می‌دانســت ک

ــد؟ در  ــع ش ــان جم ــن ایش ــه در ذه ــود، چگون ــان ب ــر ایش ــۀ عم ــی و خان ــۀ زندگ ــه گنجین مکه،ک

آن‌جــا کودکــی و صبــاوت، نوجوانــی و جوانــی، میان‌ســالی و پیــری، همه‌وهمــه را در کوچه‌هــا و 

تنگناهایــش، در کوه‌هــا و دره‌هایــش و در حــرم و کعبــه‌اش گذرانــده بــود. در همــه ایــن ســاحات، 

ــن خاطــرات  ــار رســول خــدا جــاری و سار‌ی‌ســت. ای روزهــای عمــر و حــوادث زندگــی پرب

ــه »قشاشــیه«  ــوده و ب ــی از بازارهــای مکــه ب ــه در گذشــته یک ــن منطق ــروی المســعی اســت. ای ــدی‌‌ای روب 1.   »حــزوره« بلن
ــدان )2/ 255( و دایره‌المعــارف مکان‌هــای  ــه: معجــم البل ــد ب ــارۀ توســعۀ حــرم، مراجعــه کنی ــوده اســت. درب معــروف ب

ــر )ص 98(. ــیرت پیامب ــی در س جغرافیای

2.  نگاه کنید به: سنن ابن ماجه )3108( و جامع الترمذی )3925(. 
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ــر تداعــی شــدند؟ ــه در ذهــن پیامب چگون

كوه‌هــاي مكــه، كــه در ایــن ســفرِ خداحافظــی پیامبــر را بدرقــه می‌کردنــد، چــه مي‌گفتنــد؟ 

ــه در  ــه همیش ــه، ک ــاک مک ــد؟ خ ــه گفتن ــد1، چ ــام می‌کردن ــه او س ــی ب ــه زمان ــنگ‌هایی ک س

ــده  ــرو ش ــش روب ــرۀ کریم ــا چه ــان، ب ــجده‌های ایش ــه و در س ــر دوش گرفت ــش را ب ــن پاهای راه‌رفت

بــود، چــه می‌گویــد؟ راه‌هــای مکــه کــه همیشــه بــا پــای پیــاده آن‌هــا را پیمــوده و طــی می‌کــرد، 

ــد؟  ــه می‌گوین ــت چ ــور بی‌بازگش ــن عب ــاره ای ــون درب اکن

ــن  ــس از ای ــت و پ ــدار  اس ــن دی ــن آخری ــد ای ــه  می‌دان ــی ک ــون کس ــی! اکن ــه وداع تلخ چ

خداحافظــی، دوبــاره دیــداری نخواهــد بــود، چــه حســی دارد؛ »شــاید بعــد از ایــن دیگــر شــما را 

ملاقــات نکنــم.«2 پیامبــر مهربــان و محبــوب مــا هنگامــی کــه مکــه را تــرک می‌کــرد و می‌دانســت 

ــت،  ــه اس ــش در مک ــن قدم‌های ــش و آخری ــای اقامت ــن روزه ــش، آخری ــن نگاه‌های ــن آخری ــه ای ک

چــه احساســی داشــت؟ چــه کســی می‌توانــد آن احساســات را جمــع کنــد؛ آن‌هــا را تصــور کنــد؛ 

و ســپس آن‌هــا را بــه تصویــر بکشــد؟ چــه کســی می‌توانــد ایــن احساســات را درک کنــد و ســپس 

آن‌هــا را توصیــف کنــد؟

کجــای شــعر شــاعران و بلاغــت ســخنوران می‌توانــد ایــن احســاس را بــرای مــا توصیــف کنــد 

ــدون  ــم! ب ــور کنی ــود تص ــر خ ــا را در خاط ــت آن صحنه‌ه ــد؟ کافی‌س ــک کن ــه آن نزدی ــا را ب ــا م ی

شــک قلب‌هــا بــه تپــش افتــاده و احساســات برانگیختــه می‌شــوند و این‌چنیــن، شــاید  دم‌بــه‌دم بــه 

حال‌وهــوای پیامبــر نزدیــک شــویم. ای کاش درک می‌کــردم کــه مــردم مکــه، هنگامــی کــه رســول 

ــدی« و رو به‌ســوی مدینــه می‌دیدنــد، چــه 
ُ
خــدا را درحــال خــروج از مکــه بــر بلندی‌هــای راه »ک

ــه قافلــۀ پیامبــر می‌نگریســت  ــه قلــب آن‌هــا می‌تپیــد و چشمان‌شــان ب احساســی داشــتند؟ چگون

ــاخت؟ ــان می‌س ــر پنه ــه را از نظ ــا قافل ــد و کوه‌ه ــا دور می‌ش ــه از آن‌ه ک

1. نگاه کنید به: صحیح مسلم )2277( و جامع الترمذی )3624(. 

2.نگاه کنید به: جامع الترمذی )886(. 
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اکنــون، پــس از ده روز اقامــت در مکــه، پیامبــر دوبــاره بــار ســفر بســته و شــهر و مــردم 

ــن ده روز،  معــادل یــک ســال از ده ســال غیبــت  ــی هــر یــک روز ای ــد؛ گوی خــود را تــرک می‌کن

ــد؛  ــان آوردن ــان ایم ــه ایش ــهر ب ــن ش ــردم ای ــه م ــس از آن ک ــون، پ ــود. اکن ــهر ب ــن ش ــان از ای ایش

ــد  ــار کردن ــان افتخ ــه ایش ــتند و ب ــی داش ــت و گرام ــرت را دوس ــد؛ آن‌حض ــروی کردن ــان پی از ایش

ــد،  ــه می‌دهن ــش را ادام ــد؛ و راه ــته ش ــرت وابس ــه آن‌حض ــرام ب ــق و احت ــا عش ــان ب و دل‌های‌ش

ــتند  ــر می‌دانس ــاد اگ ــی می‌افت ــه اتفاق ــود. چ ــارج می‌ش ــود خ ــهر خ ــه از ش ــد ک ــان را می‌بینن ایش

ــن نگاه‌هــا  ــد و ای ــز وداع کن ــد و نزدیــک اســت کــه از زندگــی نی ــا مکــه وداع می‌کن کــه ایشــان ب

ــن خداحافظــی اســت کــه  ــن خداحافظــی، آخری ــن نگاه‌‎هاســت و ای به‌ســوی آن‌حضــرت، آخری

بعــد از آن هیــچ ملاقاتــی نخواهــد بــود؟

همان‌گونه‌کــه مکــه و مردمــش بــا پیامبــر وداع کردنــد، جماعت‌هایــی کــه از سراســر 

ــراه و  ــز هم ــه نی ــه از مدین ــی ک ــد. هیئت‌های ــان وداع کردن ــا ایش ــز ب ــد نی ــده بودن ــبه‌جزیره آم ش

ــانی  ــا کس ــد. این‌ه ــود رفتن ــه راه خ ــک ب ــر ی ــن  وداع، ه ــس  از ای ــد، پ ــر بودن ــت پیامب هم‌صحب

 بــه نــزد رســول خــدا آمدنــد و بــا آن‌حضــرت بــه حــج رفتند تــا از ارشــادات ایشــان 
ً
بودنــد کــه قبــا

مســتفید شــوند و زمانــی کــه مراســم خــود را بــه پایــان رســاندند، هــر کــدام  متفرق شــده و به‌ســوی 

ــان در  ــه خانه‌های‌ش ــانی ک ــار و کس ــران و انص ــا مهاج ــد.  تنه ــت کردن ــود حرک ــار خ ــهر و دی ش

مدینــه بــود، بــا رســول خداهمــراه شــدند. 

ــد کــه از آن آمــده  ــد و راهــی را می‌پیمای ــه حرکــت می‌کن ــه مدین کاروان پیامبــر از مکــه ب

ــراه  ــد. هم ــر می‌گیرن ــا را در ب ــا آن‌ه ــد و کوه‌ه ــان می‌یابن ــا جری ــا آن‌ه ــت‌ها ب ــی دش ــد؛ گوی بودن

ــد  ــدای بلن ــت ص ــاز حرک ــه در آغ ــد؛ همان‌گونه‌ک ــوش می‌رس ــه گ ــر ب ــدای ذک ــدا، ص ــول خ رس

ــه  ــرگاه ب ــد، و ه ــر می‌گفتن ــد تکبی ــالا می‌رفتن ــا ب ــرگاه از بلندی‌ه ــد. ه ــنیده می‌ش ــان ش تلبیه‌ش

ــد.1 ــدا را می‌گفتن ــبیح خ ــد، تس ــرود می‌آمدن دره‌ای ف

ــا عمــره‌ای را تمــام می‌کــرد،  ــا حــج ی ــود کــه هــرگاه غــزوه ی عــادت رســول خــدا ایــن ب

1. نگاه کنید به: مسند احمد )14568( و صحیح البخاری )2993(.
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كيتاســت و هيــچ شــرىكي نــدارد؛ پادشــاهی از آن اوســت؛ و حمــد و ســتايش مخصــوص اوســت، 

و او بــر همــه چيــز توانــا اســت. توبه‌کنــان، عبادت‌کنــان و حمدگویــان بــرای پروردگارمــان، بــاز 

می‌گردیــم. خداونــد وعــده‌اش را تحقــق بخشــید؛ بنــده‌اش را نصــرت داد؛ و بــه تنهایــی گروه‌هــا 

را درهــم شکســت.

ــبیح و  ــه تس ــا را ب ــا و دره‌ه ــی کوه‌ه ــا، گوی ــیر راه‌ه ــر در مس ــن ذک ــرار ای ــا تک ــر ب پیامب

تعظیــم خداونــد ســبحان فــرا می‌خوانــد و کوه‌هــا و دره‌هــای زمیــن نیــز بــا آن‌هــا در بزرگداشــت 

ــاد  ــادت و ی ــا عب ــی را ب ــان بیابان‌هــا و مکان‌هــای خال ــد. کاروانی و تقدیــس خــدا گواهــی می‌دادن

ــا  ــبیح آن‌ه ــر و تس ــه تکبی ــن ب ــان زمی ــنگ‌ها و درخت ــا، س ــی کوه‌ه ــد، و گوی ــاد می‌کردن ــدا آب خ

حُ بِحَمْــدِهِ ﴾ ]اســراء: 44[ »و هیــچ موجــودی نیســت،   يُسَــبِّ
َّ

ــيْءٍ إِلَّا
َ

إِنْ مِــنْ ش پاســخ می‌دادنــد؛﴿ وَ

ــتاید.« ــی می‌س ــی و بزرگ ــه پاک ــروردگار را ب ــه پ ــر اینک مگ

1. نگاه کنید به: صحیح‌البخاری )1797( و صحیح مسلم )1344(. 
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ــا  ــه  تقریب ــن منطق ــه منطقــۀ »جحفــه« رســیدند.  ای ــر و همراهــان پــس از  چهــار روز ب پیامب

ــۀ راه مدینــۀ منــوره موقعیــت دارد. رســول خــدا در »جحفــه«، ســمت راســت راه را در  در میان

پیــش گرفــت و بــه محلــی  نه‌چنــدان دور، کــه برکــه‌ای سرســبز بــا درختانــی  فــراوان و چشــمۀ آبــی 

ــم« برکــه‌ای مناســب بــرای  
ُ

ــم« می‌نامنــد. »غدیــر خ
ُ

بــود، حرکــت کــرد. ایــن آبگیــر را »غدیــر خ

ــه چــرا مشــغول می‌شــدند.    ــن منطقــه ب ــز در ای ــان نی ــود و مرکب‌هــای آن ــان  ب اســتراحت کاروانی

ــفر آرام  ــتگی س ــم و خس ــدند و از تلاط ــده ش ــان پراکن ــایۀ درخت ــان س ــر در می ــاران پیامب ی

گرفتنــد. هنــگام زوال خورشــید منادیــان در میــان مــردم بانــگ »الصــاة الجامعــه«1  ســر دادنــد؛ 

ــرای جــارزدن و  ــن بانگــی، ب  چنی
ً
ــی نمــاز اســت« و معمــولا ــگام برپای ــای »هن ــی کــه به‌‌معن ندای

ــود.  ــارۀ موضوعــی مهــم ب ــی و اجتمــاع درب ــه گردهمای ــدن مــردم ب فراخوان

محــل خطبــۀ پیامبــر را آمــاده کردنــد؛ میــان دو درخــت ســبز را جــارو زدنــد و چوب‌هــا 

و خارهایــی را کــه آن‌جــا افتــاده بــود، برداشــتند و بــا پارچــه‌ای کــه بــر روی دو درخــت انداختنــد، 

ســایبانی ســاختند تــا در برابــر گرمــای خورشــید، بــر رســول خــدا ســایه انــدازد. مــردم پیرامــون 

پیامبــر گــرد آمدنــد. آنان‌کــه جلوتــر رفتــه بودنــد، برگشــتند و آنان‌کــه عقــب بودنــد، بــه جمــع 

پیوســتند. پیامبــر درحالــی بــه نــزد مــردم آمــد کــه علــی بــا ایشــان بــود و دســتش در دســت 

پیامبــر قــرار گرفتــه بــود.  پیامبــر نمــاز ظهــر را بــرای یــاران خــود  اقامــه کــرد . علــی در 

نمــاز  پشــت ســر ایشــان قــرار گرفتــه بــود. هنگامــی کــه پیامبــر بــرای ایــراد خطبــه برخاســت، 

 روبــروی ایشــان قــرار داشــت.  
ً
علــی دقیقــا

پیامبــر طبــق معمــول حمــد وثنــای خــدای متعــال را به‌جــای آورد و مــردم را پندوانــدرز 

داد. ایشــان ســپس فرمــود: »ای مــردم! آیــا پیــام خــدا را ابــاغ کــردم؟« پاســخ دادنــد: آری!  فرمود: 

»بارالهــا! شــاهد بــاش؛ بارالهــا! شــاهد بــاش؛ بارالهــا! شــاهد بــاش«. خطبــۀ پیامبــر ادامــه یافــت: 

»امــا بعــد؛ ای مــردم! همانــا مــن بشــری هســتم و انتظــار مــی‌رود کــه فرســتادۀ پــروردگارم ]فرشــتۀ 

ــلم«  ــح مس ــرح صحی ــه: ش ــد ب ــگاه کنی ــون؛ ن ــال و اکن ــوان ح ــه« به‌عن ــن و »جامع ــوان برانگیخت ــاز« به‌عن ــراردادن »نم 1. ق
ــووی )80/18(. الن
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ــما  ــان ش ــم در می ــیار مه ــا و بس ــز گران‌به ــن دو چی ــم. م ــش کن ــد و اجابت ــراغم بیای ــرگ[ به‌س م

ــمان  ــان ریس ــرآن، هم ــت؛ ق ــور اس ــت و ن ــه در آن هدای ــدا، ک ــاب خ ــذارم: اول کت ــای می‌گ برج

ناگسســتنی الهــی‌ کــه هرکــس بــه آن چنــگ زنــد، بــر هدایــت اســت و هرکــه ترکــش کنــد و از آن 

کنــاره گیــرد، بــر گمراهی‌ســت. پــس کتــاب خــدا را محکــم بگیریــد و بــه آن تمســک جوییــد.«  

ــارۀ   ــود: »درب ــپس فرم ــرده و س ــویق ک ــی تش ــاب اله ــه کت ــک  ب ــه تمس ــر ب ــه، پیامب این‌گون

اهل‌ِبیتــم؛ خــدا را به‌شــما یــادآوری می‌کنــم. دربــارۀ اهل‌ِبیتــم از خــدا بترســید؛ دربــارۀ 

ــید!« ــدا بترس ــم از خ اهل‌ِبیت

رســول خــدا ســپس دســت علــی را گرفــت و او را بلنــد کــرده و فرمــود: »آیــا 

نمی‌دانیــد کــه مــن نســبت بــه مؤمنــان از خودشــان ســزاوارترم؟« گفتنــد: بلــه؛ می‌دانیــم. دوبــاره 

ــد:  ــخ دادن ــزاوارترم؟« پاس ــان س ــان از خودش ــه مؤمن ــبت ب ــن نس ــه م ــد ک ــا نمی‌دانی ــید: »آی پرس

ــا نمی‌دانیــد کــه مــن  ــار ســوم پرســش خــود را تکــرار فرمــود: »آی بلــه؛ می‌دانیــم. پیامبــر بــرای ب

ــبت  ــما نس ــه ش ــم ک ــی می‌دهی ــد:آری! گواه ــزاوارترم؟« گفتن ــان س ــان از خودش ــه مؤمن ــبت ب نس

ــم،  ــت اوی ــولا و دوس ــن م ــه م ــود: »هرک ــر فرم ــزاوارترید. پیامب ــان س ــان از خودش ــه مؤمن ب

پــس علــی دوســت و مــولای اوســت؛ خدایــا دوســت بــدار کســی را کــه دوســت‌دار علی‌ســت و 

ــا علــی دشــمنی ورزد.« 1 ــدار کســی را کــه ب دشــمن ب

ــد و او  ــده بودن ــع ش ــر جم ــون پیامب ــر پیرام ــزاران نف ــه ه ــی آن‌دم ک ــن! عل ــدای م خ

ــود، چــه احساســی داشــت؟ حــس و حــال علــی، هنگامــی کــه  ــر ب ــه پیامب نزدیک‌تریــن آن‌هــا ب

دســت او در دســتان گرامــی پیامبــر قــرار داشــت و رســول خــدا دســت او را در برابــر هــزاران نفــر 

ــم احساســات او را در آن  ــم و تــاش می‌کن ــی را تصــور می‌کن ــود؟ عل ــه ب ــود، چگون ــرده ب ــالا ب ب

لحظــه دریابــم. گویــی به‌ســوی مــأ اعلــی بــالا مــی‌رود، انــگار دســت پیامبــر، دســت علــی 

ــا را  ــا می‌نگــرد و تمامــی دنی ــه همــۀ دنی ــالا ب ــالا می‌کشــد و علــی از آن ب ــا بلنــدای آســمان ب را ت

فروتــر از ایــن مقــام والا می‌بینــد؛ همــان مقــام والایــی کــه نــدا و خطــاب رســول خــدا او را تــا بــه 

1. نگاه کنید به: مسند احمد )18479( و صحیح مسلم )2408(.
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ایــن حــد والامقــام گردانیــد.

علــی در آن لحظــۀ پرافتخــار به‌ســوی کــدام افــق و کرانــۀ والا اوج گرفــت؟ شــگفتا از آن 

شــادمانی و ســروری کــه به‌ســبب آن ســخن، تمــام اعضــا و وجــودش را دربرگرفــت؛ شــرافت و 

افتخــاری کــه همــۀ افتخــارات در برابــرش ناچیــز و هــر ســربلندی‌ای در برابــرش دون و ســرافکنده 

اســت. هــر بــار کــه آن لحظــۀ پرافتخــار زندگانــی علــی را به‌خاطــر مــی‌آورم و  می‌خواهــم حــس 

ــد  ــی نمی‌توان ــچ عبارت ــه هی ــم ک ــم، می‌فهم ــور کن ــش را تص ــم و عواطف ــه دریاب او را در آن لحظ

ــه  ــت، بلک ــاس نیس ــیدن آن احس ــارای به‌تصویرکش ــی را ی ــچ بیان ــد و هی ــر کن ــاس را تعبی آن احس

ــوان وصــف  ــا کلام را ت ــد ی ــارات بگنجن ــد کــه در عب ــر و بیشــتر از آنن انگیزه‌هــای عاطفــی، بزرگت

آن‌هــا باشــد. 

چــاره‌ای نیســت جــز آنکــه آن احســاس را در خیــال آوریــم و بکوشــیم تــا اثــر آن را در زندگــی‌ 

ــلِ  ــه فض ــتی ک ــن! به‌راس ــاد ای اباالحس ــو ب ــر ت ــدا ب ــام خ ــم:  س ــه  بگویی ــم و درنتیج ــس کنی ح

خداونــد بــر تــو بــزرگ بــوده اســت و تــو را سزاســت کــه بــر ایــن فضــل بی‌کــران شــادمان باشــی؛ 

ــا يَجْمَعُــونَ( )یونــس: 58( »بگــو بایــد  يْــرٌ مِمَّ
َ

رَحُــوا هُــوَ خ
ْ

يَف
ْ
ل

َ
 ف

َ
لِــك

َ
بِذ

َ
بِرَحْمَتِــهِ ف ــهِ وَ

َّ
ــلِ الل

ْ
ض

َ
 بِف

ْ
ــل

ُ
)ق

بــه فضــل و رحمــت خــدا شــادمان شــوند کــه از آن‌چــه جمــع می‌کننــد، بهتــر اســت.« ســام خــدا 

بــر تــو بــاد ای اباالحســن! فضــل الهــی و کرامتــش بــر تــو گرامــی‌ بــاد و مبارکــت بــاد نزدیکــی‌ات 

ــاكِرِينَ( )الانعــام: 53( »آیــا جــز ایــن 
َّ

ــمَ بِالش
َ
عْل

َ
ــهُ بِأ

َّ
يْــسَ الل

َ
ل
َ
بــه پیامبــر و نزدیکــی پیامبــر بــه تــو؛ )أ

ــد؟« ــر می‌شناس ــپاس‌گزاران را بهت ــه س ــه الل ــت ک اس

کیــد بــر فضیلــت و مقــام علــی و وجــوب  دلیــل ایــراد ایــن خطبــه توســط رســول خداتأ

مــوالات و دوســتی بــا او بــود. روایــت شــده کــه  برخــی  یــاران از  عملکــرد علــی  در   ماموریت 

او در یمــن، از او دلخــور شــده بودنــد و در مــورد او ســخنانی گفتــه بودنــد. ایــن ســخنان بــه گــوش 

پیامبــر رســید.  واقعــه از ایــن قــرار بــود کــه علــی در اســتفاده از غنایــم به‌دســت‌آمده در یمــن، 

بــر مجاهــدان ســخت گرفتــه بــود، زیــرا قصــد داشــت ایــن غنایــم به‌صــورت عادلانــه میــان همــۀ 
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ــدام علــی ناراحــت  ــن اق ــان تقســیم شــود.  برخــی از مجاهــدان حاضــر در یمــن، از ای مؤمن

شــده و آن را بــه‌دل گرفتنــد. 

پیامبــر امــا از کار علــی دفــاع کــرده و اقــدام او را ســتود. ایشــان علــی را در ایــن واقعــه 

ــول  ــت.  رس ــوده اس ــواب ب ــه ص ــود ب ــاد خ ــی در اجته ــه عل ــرد ک ــد ک کی ــناخت و تأ ــق ش ذی‌ح

خــدا بــا ایــن توصیــف گویــی قصــد داشــت قبــل از رســیدن بــه مدینــۀ منــوره، دل‌هــای مؤمنان 

ــه  ــد.  همین‌گون ــت کن ــان تثبی ــوب مومن ــی را در قل ــگاه عل ــد و جای ــاک کن ــوری پ ــن دلخ را از ای

ــدر و  ــان شــد و ق ــی مهرب ــه عل ــر، قلب‌هــا نســبت ب ــان تاریخــی پیامب ــن بی هــم شــد؛ بعــد از ای

 کــه در ایــن واقعــه از علــی ،منزلــت او به‌خوبــی شــناخته شــد. حتــی بُریــده بــن حُصُیــب

دلخــور شــده بــود، دربــارۀ او گفــت: پــس از قــول رســول خــدا، هیچ‌کــس نــزد مــن از علــی 

محبوب‌تــر نبــود.1  بــزرگان صحابــه نیــز در ایــن واقعــه، جایــگاه علــی را بــه او تبریــک گفتنــد. 

ــار هــر مــرد و  ــه او گفــت: مبارکــت باشــد ای پســر ابوطالــب! به‌راســتی کــه مــولا و ی عمــر ب

زن مؤمــن شــدی.2  

ــبقت او  ــی و س ــان عل ــابقۀ درخش ــه س ــر ب ــاداری پیامب ــان‌دهندۀ وف ــع، نش ــن موض ای

ــت و  ــن پذیرف ــا یقی ــی ب ــد، عل ــد کردن ــردم تردی ــه م ــی ک ــرا هنگام ــت، زی ــام اس ــرش اس در پذی

زمانــی کــه دیگــران پشــت کردنــد، او بــا اخــاص روی آورد.  علــی زمانــی اســام آورد کــه مــدت 

زیــادی از تابــش خورشــید رســالت نگذشــته بــود و پیامبــر حامیــان و پیروانــی نداشــت. هنگامــی 

ــی  ــمان او گرام ــر چش ــا را در براب ــود و بت‌ه ــه ب ــا را گرفت ــرک همه‌ج ــام آورد، ش ــه علیاس ک

می‌داشــتند و بــر روی زمیــن، جــز او و ســه مســلمان دیگــر، هیــچ مســلمانی وجــود نداشــت. آن 

ــد کــه علــی یک‌چهــارم اســام و  ــن می‌تابی ــر زمی ــوع می‌کــرد و ب ــی طل زمــان، خورشــید درحال

یکــی از چهــار مســلمان موجــود بــر روی زمیــن بــود. 

اســام علــی، ایمانــی بــود کــه یقیــن و بــاوری کامــل در پــی داشــت و شــهامت و شــجاعتی 

1.  نگاه کنید به: مسند احمد )22967( و صحیح البخاری )4350(.
2.   نگاه کنید به: مسند احمد )18479(.
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بــود کــه عــزم و ارادۀ اســتوار را به‌ثمــر نشــاند. عطــا و بخشــندگی علــی بــرای دیــن و پیامبــر دیــن 

ــه دیــن، جانــش را در معــرض خطــر  ــود؛ او جان‌فشــانی کــرد و در یاری‌رســانی ب بســیار بــزرگ ب

و مــرگ قــرار داد تــا از رســول و رســالت او حمایــت کنــد. او نخســتین مبــارز نبــرد بــدر،  همــاورد 

ــب  ــد از جان ــن عه ــن نیکوتری ــت. ای ــر اس ــح خیب ــکن و فات ــم صف‌ش ــدق و مهاج ــد خن ظفرمن

ــا حُســن عهــد جــزء  ــه علــی اســت؛ همان‌گونه‌کــه فرمــود: »همان رســول خــدا نســبت ب

ایمــان اســت.«1

شــیعة امامیــه امــا، بــه روایت‌هــای دیگــری از حدیــث غدیــر قائلنــد. همزمــان، لازم اســت 

بدانیــم کــه ســیاق و ســاختار روایت‌هــای خــود آنــان نیــز از نظــر مختصربــودن یــا طولانی‌بــودن، 

ــۀ همــۀ ایــن  ــد. درون‌مای ــا هــم اختــاف و تفــاوت چشــم‌گیری دارن ــز کلیــات و جزئیــات، ب و نی

روایت‌هــا امــا، موضــوع وصیــت بــرای امامــت علــی و خلافــت و جانشــینی‌ او پــس از رســول‌ 

خــدا و مبتنــی بــر ایــن مدعاســت کــه خداونــد ایــن موضــوع را بــه پیامبــر خــود وحــی فرمــوده 

ــت  ــرد و دس ــخنرانی ک ــم س
ُ

ــر خ ــر در غدی ــتور داد و پیامب ــاغ آن دس ــه اب ــوار را ب و آن بزرگ

ــا علــی بــن ابی‌طالــب بــرادر، وصــی، خلیفــه و امــامِ پــس از  علــی را گرفــت و فرمــود: همان

مــن اســت... بشــنوید و اطاعــت کنیــد.2 

آن‌هــا همچنیــن می‌گوینــد صحابــه‌‌ای کــه در غدیــر همــراه پیامبــر بودنــد، همگــی بــا علــی 

بیعــت کردنــد؛ ازجملــه ابوبکــر، عمــر، عثمــان، و مهاجــران و انصــار و دیگــر کســانی کــه آنجــا 

حضــور داشــتند. بــا ایــن حــال، بــر اســاس ایــن روایــت، ایــن وصیــت و پیمــان به‌یک‌بــاره در روز 

وفــات رســول خــدا، یعنــی هشــتادوچهار روز پــس از بیعــت، نقــض شــد و دیگــران حــق علــی را 

غصــب کردنــد و عهــد و پیمــان رســول خــدا را شکســتند و ســه تــن از یــاران پیامبــر، کــه در غدیــر 

بــا علــی بیعــت کــرده بودنــد، یکــی پــس از دیگــری خلافــت را به‌دســت گرفتنــد.

ــن  ــرد ای ــور ک ــوان تص ــی ت ــا م ــت. آی ــراوان اس ــش‌های ف ــب و پرس ــۀ تعج ــتان مای ــن داس ای

1. نگاه کنید به: مستدرک الحاکم )40( و شعب الایمان )8701(.
2.  نگاه  کنید به:  الغدیر از امینی )215/1(.
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در غدیر خ

جماعتــی کــه از قبایــل و نواحــی مختلــف بــا پیامبــر گــرد آمــده بودنــد، بــه کتمــان ایــن عهــد و 

شکســتن آن و عــدم وفــای بــه آن بــا هــم متفــق شــوند؟! هــر رازی کــه از دو نفــر فراتــر رفــت، فراگیر 

می‌شــود، پــس چگونــه ممکــن اســت وصیــت نبــوی در یــک خطبــۀ عمومــی، کــه بــرای آن  بانــگ 

فراخــوان »الصلــوة الجامعــه« ســر داده شــد و پیامبــر در آن خطبــه بــر وفــای بــه عهــد و پیمــان، 

ــد،  ــان می‌رون ــی و قبایل‌ش ــه نواح ــت ب ــن جماع ــی ای ــرود؟ حت ــا ب ــرده از یاده ــد ک کی  تأ
ً
ــدیدا ش

ــن  ــه ای ــه، درحالی‌ک ــر اینک ــود؟ تعجب‌برانگیزت ــهور نمی‌ش ــر و مش ــم، منتش ــر مه ــن خب ــا ای ام

ــنوندگان  ــران و ش ــی از حاض ــا کس ــد، ام ــاهده می‌کنن ــدا را مش ــول خ ــر رس ــاف ام ــت خ جماع

ــض  ــه نق ــراض ب ــرای اعت ــی ب ــه کس ــنیده‌ایم ک ــه نش ــردازد!؟ چگون ــر نمی‌پ ــن ام ــش ای ــه نکوه ب

وصیــت خــدا و بــه جانشــینی ابوبکــر قیــام کنــد، و نشــنیده‌ایم کــه قبایــل اطــراف مدینــه بــه ایــن 

جانشــینی اعتــراض کننــد، یــا نســبت بــه ایــن مســئله توضیــح بخواهنــد یــا تعجــب کننــد؟

ــچ  ــته و هی ــود نداش ــب وج ــراض و تعج ــرای اعت ــی ب ــه دلیل ــد ک ــان می‌ده ــا نش ــۀ این‌ه هم

فرمــان یــا عهــد قبلــی بــرای محکوم‌کــردن آنچــه اتفــاق افتــاده وجــود نداشــته اســت. نشــانه‌های 

ــا ملاحظــه‌ای منصفانــه، کــه لازمــۀ جســت‌وجو  دیگــری نیــز وجــود دارد کــه می‌تــوان آن‌هــا را ب

ــى كــه در آن  ــه حقيقت ــم کــه مــا را ب ــد می‌خواهی و شــناخت حقیقــت اســت، دریافــت. از خداون

اختــاف نیســت هدايــت كنــد؛ هــر آیینــه او هــر كــه را بخواهــد بــه راه راســت هدايــت می‌کنــد.1

1.  نــگاه کنیــد بــه: کتــاب حدیــث غدیــر ] از نگارنــده[  کــه شــامل حــدود هفتــاد دلیــل اســت و حقیقــت آنچــه  در غدیــر خُــم 
ــه  ــن زمین ــل در  ای ــث مفص ــد آن و مباح ــل و بع ــای قب ــر و دلالت‌ه ــۀ غدی ــاب خطب ــن کت ــد.  ای ــح می‌ده رخ داده را توضی

ــد. ــه می‌ده را ارائ
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ــم به‌ســمت مدینــه بــه راه افتــاد. ابوبکــر، یــار صدیــق پیامبــر، همچنــان 
ُ

کاروان پیامبــر از غدیــر خ

ــود  ــم، از خ ــگاه می‌کن ــفر ن ــن س ــق در ای ــر صدی ــه ابوبک ــی ب ــود. وقت ــان ب ــق راه ایش رفی

می‌پرســم: آیــا از ایــن همراهــی و جمعیــت دوروپیــش رســول خــدا، در ذهــن او خاطراتــی تداعــی 

می‌شــد؟ آیــا ابوبکــرروزی را کــه ده ســال پیــش بــا پیامبــر اکــرم  و بــدون هیــچ جمعیتــی، 

ــد و خــود را  ــه هجــرت کــرده بودن همیــن مســیر را طــی کــرد؛ روزی را کــه هــر دو به‌ســوی مدین

ــاد  ــه ی ــد مخفــی نگــه می‌داشــتند، ب ــال آن‌هــا بودن ــه دنب از کمین‌هــای قریــش و از کســانی کــه ب

مــی‌آورد؟1

دیــد« ســراقه بــن مالــک را، کــه بــا اســبش پشــت 
ُ
آیــا ابوبکــر صدیــق گذشــتن از کنــار »ق

ســر آن‌هــا می‌تاخــت تــا آن‌هــا را دســتگیر کــرده و جایــزه را از آن خــود کنــد، بــه یــاد مــی‌آورد؟2 آیا 

او زمــان عبــور از »شــمله« ام معبــد، چــادر و گوســفندانش را بــه یــاد مــی‌آورد؟3 آیــا او صخــره‌ای 

را کــه بــر آن‌هــا ســایه افگنــده بــود و غــاری کــه آن‌هــا را پنــاه داده بــود، به‌خاطــر مــی‌آورد؟4 آیــا 

ــا( »غمگیــن مبــاش کــه خــدا  ــهَ مَعَنَ
َّ
حْــزَنْ إِنَّ الل

َ
 ت

َ
به‌خاطــر دارد کــه پیامبــر بــه او فرمــود: )لَا

هُمَــا؟« »نظــرت در مــورد دو کســی کــه خــدا 
ُ
الِث

َ
ــهُ ث

َّ
نَيْــنِ الل

ْ
 بِاث

َ
ــك نُّ

َ
بــا ماســت ای ابوبکــر!«؛ »مَــا ظ

ســومین آن‌هاســت چیســت؟«5

ــا  ــدید و در اینج ــا رد ش ــد:  از اینج ــیر او می‌گوین ــانه‌های مس ــا و نش ــۀ تابلوه ــی هم گوی

ــا  ــما؛ اینج ــب‌گذراندن ش ــل ش ــا مح ــت و آنج ــتراحت شماس ــل اس ــایۀ مح ــن س ــتید؛ ای نشس

پیامبــر بــه تــو چــه گفــت و آن‌جــا تــو بــه پیامبــر چــه گفتــی! آیــا ابوبکــر صدیــق مســیر آن 

ســفر را در ایــن ســفر بــه یــاد مــی‌آورد؟ ایــن مســیر کجــا و آن مســیر کجــا؟ چقــدر درازای ده ســال 

کوتــاه اســت، امــا چــه بــزرگ اســت وقایعــی کــه در خــال ایــن ده ســال رخ مــی دهــد؟! 

1.نگاه کنید به: مستدرک حاکم )4268( و دلایل النبوه از بیهقی )477-476/2( 
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )3652( و صحیح مسلم )2009(.

3.  نگاه کنید به: علل بن ابی‌حاتم )2686(؛ معجم الکبیر طبرانی )3605(،  مستدرک حاکم )4274(.
4. نگاه کنید به: ادامه داستان سراقه بن مالک، که قبلا گذشت.

5.  نگاه کنید به: صحیح البخاری )3615، 3653( و صحیح مسلم )2381(.
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ابوبکــر صدیــق امــروز دوبــاره در همــان مســیر همســفر پیامبــر اســت. امــروز اما ده ســال 

پیــش نیســت. امــروز خداونــد وعــدۀ خــود را محقــق کــرد؛ بنــده‌اش را نصــرت بخشــید؛ و فتــح و 

پیــروزی را بــه او هدیــه کــرد کــه درنتیجــه مــردم گروه‌گــروه وارد دیــن شــدند. آیــا خاطــرۀ وقایــع 

 اســام و مســلمانان، ابوبکــر صدیــق، زنــده شــد؟ آیــا او خاطــرات 
ِ

آن زمــان در ضمیــر شــیخ

ــی‌آورد؛  ــاد م ــه ی ــد، ب ــان می‌کردن ــود را پنه ــرس خ ــا از ت ــت، ام ــر راه می‌رف ــا پیامب ــه ب روزی را ک

ــد.  ــان می‌کردن ــه دنبال‌ش ــمنان، مغروران ــود و دش ــا نب ــدۀ آن‌ه ــانی یاری‌دهن ــچ انس ــه هی روزی ک

آیــا ابوبکــر صدیــق،  تنهایــی آن روز را بــه یــاد مــی‌آورد؟ آیــا ایــن خیــل عظیــم همراهــان، چیــزی 

ــه  ــراف:86( »و ب ــمْ ﴾ )اع
ُ
رَك

َّ
ث

َ
ك

َ
 ف

ً
ــا لِي

َ
ــمْ ق نْتُ

ُ
 ك

ْ
ــرُوا إِذ

ُ
ك

ْ
ــد؟ ﴿ وَاذ ــه او نمی‌گوی ــی آن روز ب از بی‌کس

یــاد آوریــد زمانــی را کــه انــدک بودیــد و او بــر ]تعــداد[ شــما افــزود.« 

مــن فکــر می‌کنــم کــه احســاس شــادی و قدردانــی بــر قلــب و روح ابوبكــر صدیــق چیــره 

ــم  ــرد؛ به‌رغ ــر می‌ک ــش را پ ــر و روان ــی ضمی ــای اله ــکر نعمت‌ه ــک، ش ــدون ش ــود و ب ــده ب ش

اینکــه بســیاری از نعمت‌هایــی را کــه مــردم دنیــا چشــیده بودنــد، لمــس نکــرده بــود. یقیــن دارم 

روشــنایی چشــم ابوبکــر صدیــق ایــن اســت کــه در ایــن ســفر عظیــم نیــز همــراه و همســفر 

پیامبــر اکــرم اســت؛ همچنان‌کــه در آن ســفر تنهایــی نیــز یــار و همســفر ایشــان بــود. او اینــک 

ــد. ــول را می‌بین ــن و متح ــده‌ای روش ــانه‌های آین ــفر نش ــن س از ای

ــی کــه  ــا مهاجــران، همچنان ــم. آی ــز مــرور کنی ــد احساســات و عواطــف مهاجــران را نی بیایی

ــاد  ــه ی ــد، آن روز را ب ــی می‌کنن ــیر را ط ــان مس ــا ایش ــد و ب ــول خداین ــفر رس ــفر همس ــن س در ای

نیاوردنــد؟ روزی را کــه پنهانــی از مکــه بیــرون رفتنــد و آرام‌آرام از آن خــارج می‌شــدند؛ روزی کــه 

ــرت  ــان مهاج ــوی پیامبرش ــان و به‌س ــرای دین‌ش ــه ب ــد؛ درحالی‌ک ــیر گام می‌زدن ــن مس در همی

ــوی  ــرده، به‌س ــا ک ــود را ره ــاوندان خ ــوال و خویش ــرزمین و ام ــه س ــان روزی را ک ــد؛ هم می‌کردن

ــواده‌ای! ــه خان ــتند و ن ــی داش ــه مال ــه در آن ن ــد ک ــهری می‌رفتن ش

مهاجریــن، هنگامــی کــه امــروز در همراهــی بــا رســول خــدا، دوبــاره از مکــه بــه مدینــه 
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برمی‌گردنــد چــه احساســی دارنــد؟ گویــی آن‌هــا اولیــن ســفر و اولیــن مهاجــرت خــود را دوبــاره 

ــد  ــای خداون ــق وعده‌ه ــا تحق ــا؟ آن‌ه ــیر کج ــن مس ــا و ای ــیر کج ــا آن مس ــد، ام ــال می‌کنن دنب

ــهُ 
َّ
ــا الل نَ

َ
ــا وَعَد ا مَ

َ
ــذ ــد: ﴿هَ ــرار می‌کنن ــود تک ــب خ ــش قل ــا تپ ــن و ب ــی در ذه ــد و گوی را می‌بینن

هُ﴾ ) احــزاب: 22( »ایــن همــان چیزی‌ســت کــه خــدا و رســولش بــه 
ُ
ــهُ وَرَسُــول

َّ
 الل

َ
ق

َ
هُ وَصَــد

ُ
وَرَسُــول

ــد.« ــد و خــدا و رســولش راســت گفته‌ان ــا وعــده داده‌ان م

  اکنــون کــه مهاجــران عزیــز شــده‌اند و خــدای متعــال در کلام خــود از آن‌هــا اعــام رضایــت 

بَعُوهُــمْ 
َّ
ذِيــنَ ات

َّ
نْصَــارِ وَال

َ ْ
مُهَاجِرِيــنَ وَالْأ

ْ
ــونَ مِــنَ ال

ُ
ل وَّ

َ ْ
ونَ الْأ

ُ
ــابِق کــرده چــه احساســی دارنــد؟ ﴿وَالسَّ

الِدِيــنَ فِيهَــا 
َ

نْهَــارُ خ
َ ْ
حْتَهَــا الْأ

َ
جْــرِي ت

َ
ــاتٍ ت هُــمْ جَنَّ

َ
 ل

َّ
عَــد

َ
ــوا عَنْــهُ وَأ

ُ
ــهُ عَنْهُــمْ وَرَض

َّ
بِإِحْسَــانٍ رَضِــيَ الل

ــار  ــران و انص ــتین مهاج ــگامان نخس ــد از پیش ــه:100( »خداون ــمُ ﴾ )توب عَظِي
ْ
ــوْزُ ال

َ
ف

ْ
 ال

َ
ــك لِ

َ
ا ذ

ً
ــد بَ

َ
أ

ــنودند و  ــز از او خش ــان نی ــت و آن ــد، راضی‌س ــروی کردن ــی پی ــه نیکوی ــان ب ــه از آن ــانی ک و کس

ــت و  ــا جاری‌س ــان آن جویباره ــر درخت ــه زی ــرده ک ــاده ک ــی آم ــان باغ‌های ــرای ش ــد[ ب ] خداون

ــزرگ.« ــتگاری ب ــت رس ــن اس ــد؛ ای ــه در آن می‌مانن جاودان

ــان را  ــن پیشــگامی آن ــر ای ــد پیامب ــی می‌بینن ــد، وقت مهاجــران امــروز چــه احساســی دارن

پــاس مــی‌دارد و بــرای کســانی کــه بعــد از آنــان قصــد پیــروی از آن‌هــا را دارنــد می‌فرمایــد: »بعــد 

از فتــح هجرتــي نيســت!« »مهاجــرت بــا اهــل آن گذشــت و تمــام شــد«1؟  آن‌هــا اکنــون در ایــن 

ــش و  ــا آرام ــد، ب ــوده بودن ــرس پیم ــی و ت ــه در تنهای ــیری را ک ــد و مس ــول خداین ــراه رس ــفر هم س

اقتــدار طــی می‌کننــد؛ انــگار هرکــدام از نشــانه‌های راه خطــاب بــه آن‌هــا می‌گویــد تــو همانــی؛ 

ــا  ــو نخواهــد رســید. »مهاجــرت ب ــگاه ت ــه جای ــو از اهــل هجــرت نخســتینی؛ و هرگــز کســی ب ت

اهــل آن گذشــت.«

ــود.  ــرده ب ــی ک ــوی آن ط ــتر راه را به‌س ــدا بیش ــول خ ــود و کاروان رس ــده ب ــک ش ــه نزدی مدین

ــام‌گفتن از  ــس از س ــد پ ــرو ش ــی روب ــا گروه ــا«2، ب ــۀ »روح ــان راه، در منطق ــر در می پیامب

1. نگاه کنید به: صحیح البخاری )2783، 2962( و صحیح مسلم )1353، 1863(.
2.  »روحا« منطقه‌ای بین مکه و مدینه است که در هفتاد کیلومتری مدینۀ منوره قرار دارد.
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 از رســول خــدا 
ً
آن‌هــا پرســید: شــما چــه گروهــی هســتید؟ گفتنــد: از مســلمانان. آنــان نیــز متقابــا

ــان گــروه هراســان  ــی از می ــر خــدا هســتم. زن ــو کیســتی؟ پیامبرپاســخ داد: پیامب پرســیدند: ت

شــد، بــازوی کودکــش را گرفــت و او را از کجــاوه بیــرون آورد و گفــت: ای رســول خــدا، آیــا بــرای 

ایــن کــودک نیــز حجّــی )ثــواب حــج( هســت؟ فرمــود: آری! و بــرای تــو نیــز پــاداش اســت.«1 

ردســال خــود حــج کــرده و اکنــون کــه رســول 
ُ

ــا پســر خ از احــوال ایــن زن بــر می‌آیــد کــه ب

ــت.   ــوده اس ــح ب ــدش صحی ــا فرزن ــج او ب ــه ح ــد ک ــل کن ــن حاص ــد یقی ــده، می‌خواه ــدا را دی خ

ــه او فرمــود: »آری!« و ســپس او  ــر ب ــن زن چقــدر خوشــحال و مســرور شــده کــه پیامب ــون ای اکن

ــیار  ــت.« بس ــاداش اس ــر و پ ــز اج ــو نی ــرای ت ــود: »و ب ــاخت و فرم ــراه س ــری هم ــژدۀ دیگ ــا م را ب

ــروه،  ــن گ ــید، ای ــراد پرس ــن اف ــت ای ــدا از قومی ــول خ ــه رس ــی ک ــه هنگام ــت ک ــگفت‌انگیز اس ش

به‌رغــم شــدت تعصبــی کــه عرب‌هــا نســبت بــه قبیلــه و خانــدان خــود دارنــد، خــود را بــه هیــچ 

قــوم و تیــره‌ای منســوب نکردنــد و فقــط و فقــط از دیــن خــود یــاد کردنــد. 

ــیدند:  ــدا پرس ــول خ ــا از رس ــردم: آن‌ه ــب ک ــز تعج ــدا نی ــول خ ــا از رس ــؤال آن‌ه  از س

تــو کیســتی؟ ایــن ســوال نشــان‌دهندۀ ایــن واقعیــت اســت کــه پیامبــر خــدا هیــچ نشــانه‌ای، کــه 

ایشــان را از دیگــران متمایــز کنــد، نداشــت و نــه ظاهــر و رســوم خاصــی ایشــان را از دیگــران جــدا 

می‌کــرد، بلکــه ایشــان در میــان مــردم بــود و هماننــد دیگــران می‌زیســت و در خدمــت آنــان بــود. 

ایــن همــان شــیوۀ رســولانه بــود کــه دیگــر بــرادران ایشــان در جماعــت رســولان، در پیــش گرفتــه 

هُــمْ   إِنَّ
َّ

مُرْسَــلِينَ إِلَّا
ْ
 مِــنَ ال

َ
ــك

َ
بْل

َ
نَا ق

ْ
رْسَــل

َ
بودنــد؛ درود و ســام خداونــد بــر همــۀ آن‌هــا بــاد: ﴿وَمَــا أ

سْــوَاقِ﴾ )فرقــان: 20( »پیــش از تــو هیــچ پیامبــری نفرســتادیم؛ 
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ــد داشــتند.« ــد و در بازارهــا رفت‌وآم ــد دیگــران[ غــذا می‌خوردن مگــر اینکــه ]مانن

کاروان پیامبــر اکــرم بــه‌راه افتــاد تــا بــه مدینــه نزدیــک شــد و در درۀ مبــارک ذی‌الحُلیفــه 

منــزل کــرد. کاروانیــان شــب را در ذی‌الحلیفــه گذراندنــد تــا شــب‌هنگام وارد مدینــه نشــوند و نیــز 

1.  نگاه کنید به: صحیح مسلم )1336( و سنن ابوداوود )1736(
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اینکــه خبــر رســیدن آن‌هــا بــه اهــل مدینــه برســد و مــردم بــرای اســتقبال از خویشــاوندان خــود 

کــه از ســفر بازمی‌گشــتند، آمــاده شــوند. راســتی! انصــار در آن شــب کــه بــه شــهر خــود نزدیــک 

شــدند و رســول خــدا بــا آن‌هــا بــود چــه احساســی داشــتند؟ چــه شــور و حالــی داشــتند وقتــی 

ــود  ــای خ ــه خانه‌ه ــده و ب ــدا ش ــان ج ــدا از ایش ــول خ ــراه رس ــل هم ــک از قبای ــر ی ــد ه می‌دیدن

می‌رفتنــد، امــا آن‌هــا همچنــان همــراه رســول خــدا بودنــد؟ حتــی مــردم مکــه نیــز هنــگام خــروج 

رســول خــدا از ایــن شــهر بــا ایشــان خداحافظــی کردنــد، امــا انصــار، کــه همــراه پیامبــر از مدینــه 

بیــرون آمــده بودنــد، اکنــون او را دوبــاره بــه شهرشــان بــاز می‌گرداننــد. 

ــاره در رکاب  ــد و دوب ــده بودن ــه آم ــه مک ــر ب ــا پیامب ــه ب ــوره، ک ــه من ــردم مدین ــال م حس‌وح

ــا رســول  ــد هنگامــی کــه ب ــه برمی‌گشــتند، دیدنی‌ســت! چــه شــادمان بودن ــه مدین رســول خــدا ب

خداهمــراه بودنــد و قبایــل را مــی دیدنــد کــه در دره‌هــا و راه‌هــا پراکنــده می‌شــوند، امــا رســول 

ــه هــر دره‌ای کــه وارد می‌شــدند، وارد می‌شــد و از هــر  ــا آن‌هــا همــراه اســت و ب خــدا در ســفر ب

ــد  ــر می‌آورن ــا روزی را به‌خاط ــت! آی ــا می‌رف ــا آن‌ه ــز ب ــان نی ــد، ایش ــه می‌رفتن ــی ک ــا راه ــیر ی مس

کــه رســول خــدا بــه آن‌هــا فرمــود: »اگــر مــردم دره‌ای را در پیــش گرفتــه بودنــد و انصــار راهــی را 

ــم«1 ؟ ــوم انصــار را در پیــش می‌گرفت ــز راه ق ــد، مــن نی ــه بودن در پیــش گرفت

 آیــا روزی را به‌خاطــر دارنــد کــه پیامبــر هنــگام  تقســیم غنایــم حُنیــن، کــه صدهــا شــتر 

از غنایــم را بــه دیگــران داد امــا بــه انصــار چیــزی نــداد، چــه گفــت؟ »آیــا راضــی نیســتید کــه مــردم 

ــد؟«2  ــود برگردی ــای خ ــوی خانه‌ه ــوید و به‌س ــراه ش ــدا هم ــول خ ــا رس ــما ب ــد و ش ــا برون ــا دنی ب

اکنــون آن شــتران کجــا هســتند و غنایمــی کــه تقســیم شــد کجــا رفــت؟ بــدون شــک همــه از بیــن 

رفتنــد ولــی ســهمیۀ انصــار باقــی مانــد و رســول خــدا بــرای همیشــه در مدینــه مانــد؛ حضــوری 

کــه روشــنایی چشــمان آن‌هــا بــود. آن‌هــا بــه ایــن ســهم راضــی شــدند و چه‌بســا آن را بــا جــان و 

دل پذیرفتنــد: مــا بــه رســول خــدا به‌عنــوان یــک نصیــب و یــک ســهمیه راضــی هســتیم. بــه 

1. نگاه کنید به: صحیح البخاری )4333( و صحیح مسلم )1059(.
2. نگاه کنید به: صحیح البخاری )4337( و صحیح مسلم )1059(.
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خــدا ســوگند بنــد کفــش رســول خــدا بــرای آن‌هــا بهتــر از غنایــم و آن‌چــه بــه دیگــران داده شــد، 

بــود.

انصــار بــه مدینــه نزدیــک شــدند. ســایر مــردم و اطرافیــان متفــرق شــدند و بــه خانواده‌هــای 

خــود ملحــق شــدند، امــا رســول خــدا بــا انصــار مانــد و آن‌هــا در اطــراف ایشــان حلقــه زدنــد. 

ــی‌زد؛  ــرق م ــان ب ــدر چشمان‌ش ــتند؟ چق ــی داش ــه حس‌وحال ــب چ ــن ش ــار در ای ــا! انص خدای

 ــه رســول خــدا ــه منــوره می‌نگریســتند کــه در مقابل‌شــان قــرار دارد و ســپس ب ــه مدین وقتــی ب

می‌دیدنــد کــه در میان‌شــان حضــور دارد؟ چگونــه شــادی و نشــاط در دل‌های‌شــان مــوج مــی‌زد 

وقتــی وعــدۀ رســول خــدا را بــه یــاد می‌آوردنــد؛ وعــده‌ای کــه ایشــان بــه آن وفــا کــرد: »زندگــی 

مــن زندگــی بــا شماســت و مــرگ مــن مــرگ بــا شماســت.«1

1.  نگاه کنید به: مسند احمد )10948( و صحیح مسلم )1780(.
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ــد. کاروان،  ــت کردن ــوره حرک ــۀ من ــهر مدین ــه ش ــرای ورود ب ــان ب ــح، کاروانی ــیدن صب ــا فرارس  ب

س«  برخــاف مســیر خــروج از مدینــه، کــه از راه »شــجره«1 از شــهر خــارج شــده بــود، از راه »مُعَــرَّ

ــرای  ــه ب ــود ک ــر ب ــادت پیامب ــن ع ــت. ای ــر اس ــوره نزدیکت ــۀ من ــه مدین ــه ب ــد ک ــهر ش وارد ش

ــروج  ــنت را در ورود و خ ــن س ــرد. ای ــتفاده می‌ک ــف اس ــای مختل ــهر، از راه‌ه ــه ش ــد ب رفت‌وآم

ایشــان بــه مکــۀ مکرمــه نیــز مشــاهده کردیــم. مــن ایــن کار رســول خــدا را بــرای کســانی کــه 

پیامبــر در آمدوشــد از منطقــۀ آن‌هــا عبــور می‌کنــد، جــز ســعادت نمی‌دانــم. بنابرایــن، هرکــه در 

ــور ایشــان خواهــد داشــت.2  ایــن دو مســیر قــرار دارد، بهــرۀ خــود را از برکــت عب
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لایــق پرســتش نیســت؛ پادشــاهی و ســتایش مخصــوص اوســت، و او بــر هــر چيــزى تواناســت. 

می‌گردیــم.  بــاز  پروردگارمــان  بــرای  حمدگویــان  و  ســجده‌کنان  عبادت‌کنــان،  توبه‌کنــان، 

ــا را  ــی گروه‌ه ــرد؛ و به‌تنهای ــرت ک ــود را نص ــدۀ خ ــید؛ بن ــق بخش ــود را تحق ــدۀ خ ــد وع خداون

ــت داد.« شکس

پیامبــر ذکرگویــان رو به‌ســوی مدینــه کــرد و چــون دیوارهــای مدینــه ظاهــر شــد، از شــوق 

ــده  ــدا پراکن ــول خ ــان رس ــتافت.4 همراه ــهر ش ــوی ش ــزود و به‌س ــود اف ــتر خ ــرعت ش ــر س ب

ــترها  ــدن ش ــۀ پراکنده‌ش ــد. صحن ــود کردن ــۀ خ ــوی خان ــه رو به‌س ــا عجل ــدام ب ــر ک ــدند و ه ش

دیدنــی بــود. مــردم خوشــحال و مســرور بودنــد. ســاکنان مدینــه حتــی تــا به‌حــال ایــن مَطلــع را 

ــه  ــه بلندی‌هــای مدین ــاد می‌کننــد؛ ســروری کــه هنــگام رســیدن مســافران ب ــام »مفرحــات« ی به‌ن

1.  نگاه کنید به: صبح البخاری )1533( و صحیح مسلم )1257(.
2. دربــارۀ حکمــت انتخــاب راه‌هــای مختلــف بــرای ورود و خــروج  بــه شــهرها اقــوال فراوانــی وجــود دارد؛ ازجملــه حافــظ 
ایــن اقــوال را در فتــح البــاری )2/472 – 473( بــه بیســت قــول رســانده اســت. همچنیــن نــگاه کنیــد بــه شــرح صحیــح 

مســلم النــووی )8/190( ببینیــد.
3. نگاه کنید به: صبح البخاری )1797( و صحیح مسلم )1344(.
4. نگاه کنید به: صبح البخاری )1802( و جامع ترمذی )3441(.
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برپــا شــد و مســافران بــا اســتقبال ســاکنان شــهر مواجــه شــدند.  

خبــر رســیدن کاروان قبــا بــه شــهر رســیده بــود و از ایــن‌رو، در هــر خانــۀ مدینــه غذایــی آماده 

شــده بــود؛ زنــی در انتظــار دیــدن شــوهر، خــود را آراســته بــود؛ و کودکــی بــرای دیــدن پــدر، بــا 

شــور و اشــتیاق چشــم بــه جــاده دوختــه بــود.  پیامبــر امــا، طبــق عــادت همیشــگی، ابتــدا وارد 

مســجد شــد. ایشــان عــادت داشــت پــس از ورود بــه مدینــه، ابتــدا بــه مســجد بــرود و پــس از ادای 

ــول  ــدند. رس ــرف می‌ش ــان مش ــدار ایش ــه دی ــردم ب ــت و م ــجد می‌نشس ــاز، در مس ــت نم دو رکع

ــرد.  ــی می‌ک ــردم احوال‌پرس ــا م ــجد ب ــدا در مس خ

ــوادۀ  ــزد خان ــجد، ن ــدن از مس ــس از فارغ‌ش ــه پ ــود ک ــن ب ــر چنی ــادت پیامب ــن، ع همچنی

ــس از  ــرد و پ ــاز می‌ک ــود آغ ــۀ خ ــر دُردان ــه، دخت ــۀ فاطم ــدا از خان ــان ابت ــت. ایش ــود می‌رف خ

ــا  ــا را جوی ــک آن‌ه ــوال تک‌ت ــت و اح ــود می‌رف ــران خ ــای همس ــه خانه‌ه ــا او، ب ــی ب احوال‌پرس

ــان روز  ــر هم ــا آخ ــه ت ــردم مدین ــد؛ م ــه نمی‌ش ــا خلاص ــد در همین‌ج ــد.1   کار دیدوبازدی می‌ش

و روز بعــد از آن نیــز بــه حضــور رســول خــدا شــرف‌یاب شــده و بــه ایشــان عــرض ســام و 

می‌کردنــد. ادب 

یکــی از کســانی کــه آن روز بــه دیــدار رســول خــدا رفــت، ام مَعقِــل، رضــی اللــه عهنــا،2 

بــود. هنگامــی کــه ام معقــل بــه حضــور ایشــان رســید، رســول خــدااز او پرســید: »چــه شــد 

ــدیم ای  ــج ش ــفر ح ــاده س ــا آم ــخ داد: م ــل پاس ــل؟« ام معق ــردی ای ام معق ــج نک ــا ح ــا م ــه ب ک

رســول خــدا، امــا ابومعقــل وفــات کــرد و شــتری کــه مــا به‌وســیلۀ آن بــه حــج می‌رفتیــم را ]قبــل از 

مــرگ[ در راه خــدا وصیــت کــرده بــود. پیامبــر فرمــود: »آیــا بــا آن شــتر بــرای حــج بیــرون نشــدی؟ 

حــج نیــز بــرای رضــای خداونــد اســت! اگــر ایــن حــج را نتوانســتی بــا مــا انجــام دهــی، پــس در 

مــاه رمضــان عمــره بگــزار، زیــرا عمــرۀ رمضــان مثــل یــک حــج اســت.«3

1. نگاه کنید به: صبح البخاری )4418(؛  صحیح مسلم )716(؛ و مستدرک حاکم )4737(.
ــرای  ــد. ب ــنان خوانده‌ان ــر او را ام س ــی دیگ ــل و برخ ــی او را ام معق ــود دارد؛ برخ ــر وج ــن زن اختلافِ‌نظ ــورد ای 2.  در م

ــد. ــه کنی ــه )14/530( مراجع ــکوال)311/1-135(  و الاصاب ــن بش ــه اب ــماء المبهم ــض الاس ــه غوام ــات ب جزئی
3. نگاه کنید به: صبح البخاری )1782( و  صحیح مسلم )1256(.
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ــه  ــد چ ــرو ش ــر روب ــش پیامب ــن پرس ــا ای ــی ب ــم؛ وقت ــر بگیری ــل را در نظ ــوال ام معق اح

 حالــی داشــت؟ »چــرا بــا مــا حــج نکــردی ای ام معقــل؟« او ایــن همراهــی بــا رســول خــدا

ــا ایشــان همــراه بودنــد؟!  ــود؛ حــال آنکــه هــزاران نفــر در ایــن ســفر ب ــه از دســت داده ب را چگون

ــردم  ــور م ــه ام ــان ب ــه ایش ــود؛ درحالی‌ک ــت داده ب ــدا را از دس ــول خ ــا رس ــی ب ــه همراه او چگون

مشــغول بــود؟! او همراهــی بــا رســول خــدا را از دســت داده بــود و اکنــون در برابــر پرســش رســول 

خــدا قــرار گرفتــه اســت!  نمی‌توانــم خوشــحالی و غــرور او از ایــن پرســش و احســاس او از 

ــود کــه دیگــران  ــوی ب ــر نب ــن تدبی ــم. ای ــد را تصــور کن ــه توجــه می‌کن ــه او این‌گون ــر ب اینکــه پیامب

ــان  ــی از می ــی زن ــه حت ــرد؛ به‌گونه‌ای‌ک گاه می‌ک ــتند آ ــان داش ــزد ایش ــه ن ــی ک ــه اهمیت ــبت ب را نس

ــه غیابــت  ــد و آن‌حضــرت نســبت ب عامــۀ مســلمانان جایــگاه خــود را نــزد رســول خــدا درمی‌یاب

ــی  ــس در زندگ ــه، هیچ‌ک ــود. این‌گون ــوال می‌ش ــای اح ــلمانان جوی ــم مس ــمی از مراس او در مراس

ــده نمی‌شــود.  ــه حاشــیه ران ــا ب ــه نشــده و ی ــده گرفت ــر نادی پیامب

ــه  ــاره ب ــه، دوب ــت‌ودوم ذی‌الحج ــنبه، بیس  روز پنجش
ً
ــالا ــدا احتم ــول خ ــر روی، رس به‌ه

مدینــه بازگشــت. میــان وداع ایشــان بــا مکــه و وداع ایشــان بــا دنیــا، هشــتاد روز فاصلــه بــود و ایــن، 

آخریــن حــج پیامبــر و وداع ایشــان بــا امت‌شــان بــود.  درود و ســام و بــرکات خــدا بــر ایشــان؛ 

چــه بزرگــوار اســت آن‌حضــرت، و چــه جایــگاه والایــی نــزد پــروردگار خــود دارد. پیامبــری کــه 

حضــورش مایــۀ خیــر و برکــت بــود و وجــود مبارکــش منبــع فیــض فراوانــی بــرای امتــش گردیــد.  

ــا  ــند؛ ب ــدا باش ــول خ ــراه رس ــا هم ــد ت ــا کردن ــا را ره ــه دنی ــران، ک ــال مهاج ــا به‌ح خوش

ــتین‌بار  ــرای نخس ــه ب ــه را، همان‌گونه‌ک ــاره مک ــز دوب ــروز  نی ــد؛ و ام ــرت کردن ــرت هج آن‌حض

ــه حــال  ــا ایشــان در شــهر ایشــان ســاکن شــوند. خوشــا ب ــا ب ــد ت ــد، تــرک کردن تــرک کــرده بودن

ــان و  ــا آن ــان باشــد؛ پــس اقامــت او ب ــا آن ــا رســول خــدا ب ــا گذشــتند ت انصــار، کــه از ثــروت دنی

ــان در  ــا ایم ــان را ب ــد آن ــه خداون ــن، همان‌گونه‌ک ــاد. به‌یقی ــارک ب ــان مب ــر آن ــای او ب ــت و دع محب

ــا رســول خــود  ــام صالحــان و شــهدا ب ــز ​​در مق ــر جمــع کــرد، در بهشــت نی ــا دور پیامب دنی
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ــا آن‌هــا  ــروردگارا! م ــه آن چهره‌هــای راضــی و رضایت‌بخــش. پ محشــور خواهــد کــرد. خوشــا ب

ــا آن‌هــا محشــور گــردان. ــم  مــا را در بهشــت ​​خــود ب ــو التمــاس می‌کنی ــم و از ت را دوســت داری
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ــه طــرح  ــر اســت ب ــع اصلــی، بهت ــه مناب ــرای مستندســازی مطالــب ایــن کتــاب و انتســاب آن ب ب

انتخــاب نصــوص و شــیوۀ نــگارش آن توجــه کنیــم. مــن در ایــن کتــاب مــوارد زیــر را مــورد توجــه 

قــرار داده‌ام:

ــد  ــا ح ــد ت ــتم. هرچن ــد نیس ــاق، پایبن ــه و اتف ــت از واقع ــه در روای ــول صحاب ــه ق ــن ب اول: م

امــکان پژوهــش می‌کنــم، امــا ممکــن اســت درحــدی کــه مســتلزم پیونــد آن بــه نصــوص دیگــر و 

ادغــام آن اســت، در لفــظ و قــول تصــرف کنــم و آن را بــا ســایر رویدادهــا وفــق دهــم. امــا بــه نقــل 

کلام نبــوی پایبنــدم و در آن دخــل و تصرفــی نمی‌کنــم، مگــر در اختیــار روایــات، یــا جمــع بیــن 

روایــات، تــا از مجموعــۀ آن‌هــا کاملتریــن نصــوص حدیثــی به‌دســت آیــد.

ــی  ــه گاه ــردم. البت ــتفاده ک ــح اس ــوص صحی ــکان از نص ــاب حتی‌الام ــن کت ــن در ای دوم: م

ــی اســتناد کــرده‌ام کــه در ســند خــود دارای ضعف‌هایــی هســتند؛  ــات و گزارش‌های ــه روای ــز  ب نی

ــات  ــرا گــردآوردن روای ــر مطابقــت داشــته باشــند، زی ــات معتب ــا ســیاق روای ــر آنکــه ب مشــروط ب

ــرِ  ــی در ظاه ــی گاه حدیث ــازد. یعن ــکار می‌س ــی را آش ــر و ناپذیرفتن ــرِ منک ــر، ام ــار یکدیگ در کن

ــار آن‌هــا  ــا مجموعــۀ احادیــث صحیــح ســازگار نیســت و در کن ــی ب ســندش صحیــح اســت، ول

ناســازوار‌ىاش روشــن می‌شــود. همچنیــن آوردن برخــی روایــات دارای ضعــف در ســند، 

ــرای  ــا ب ــار، ی ــیاق اخب ــای س ــبب اقتض ــا به‌س ــا، ی ــای آن‌ه ــرای معن ــواهدی ب ــود ش ــل وج به‌دلی

ــا  ــن آن‌ه ــه در مت ــرط آنک ــه به‌ش ــود؛ البت ــه می‌ش ــوادث، توجی ــد ح ــی در رون ــردن خالیگاه پرک

ــد. ــته باش ــود نداش ــندی وج ــر و ناپس ــۀ منک نکت

ــر  ــن ام ــان و مــکان آن‌هــا ذکــر می‌گــردد و ای ــات، زم ــث و روای ســوم: در بســیاری از احادی

باعــث می‌شــود به‌راحتــی درجــای صحیــح خــود، در ســیاق حــج پیامبــر اکــرم قــرار گیرنــد. 

اخبــار و روایاتــی هــم هســتندکه زمــان و مــکان دقیــق آن‌هــا ذکــر نمی‌شــود. بنابرایــن، چیدمــان آن 

در بســتر حــوادث و اتفاقــات ســفر حــج پیامبــر نیازمنــد تــاش و کوشــش اســت.  از ایــن‌رو، 

ــۀ  ــا بقی ــق آن ب ــات و تطاب ــوع روای ــه و مجم ــه در صیغ ــه آن‌چ ــری، با‌توجه‌ب ــر خب ــیده‌ام ه کوش
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ــی  ــت گاه ــن اس ــرد.  ممک ــرار بگی ــود ق ــی خ ــی و مکان ــت زمان ــد، در باف ــان می‌ده ــار نش اخب

تــاش مــا قاصــر باشــد و گاهــی در اجتهــاد خــود بــه خطــا رویــم، امــا همیــن کــه زحمــت خــود 

ــت. ــن کافی‌س ــرای م ــه داد، ب ــم نتیج ــیدم و تلاش را کش

چهــارم: هنگامــی کــه در ســال 1437 هجــری قمــری تصمیــم گرفتــم کتــاب را بــا اضافاتــی 

بــر آن تجدیــدِ چــاپ کنــم، ســفر جســت‌وجوگرانۀ دیگــر بیــن مدینــۀ منــوره و مکــۀ مکرمــه انجــام 

ــا  ــتم؛ از بلندی‌ه ــا را گش ــا و کوچه‌ه ــن جاده‌ه ــردم.  م ــال ک ــک دنب ــل راه را یک‌به‌ی دادم و مراح

بــالا شــدم؛ دره‌هــا و وادی‌هــا را طــی کــردم؛ و ســختی‌های راه را تجربــه کــردم. همزمــان، علایــم 

ــن  ــناختم. ای ــود، را ش ــده ب ــب ش ــیر نص ــن مس ــاس در ای ــت بنی‌عب ــه در اول خلاف ــاده‌ای ک ج

ــت،  ــنگ و علام ــر س ــن ه ــه بی ــده ک ــاخته ش ــاوی س ــاد مس ــه ابع ــی ب ــنگ‌های بزرگ ــم از س علای

هزاروهفتصــد متــر فاصلــه اســت و آثــاری از آن‌هــا همچنــان در جــای خــود باقی‌ســت؛ هرچنــد 

ــد.   ــن رفته‌ان ــه مــرور از بی بســیاری از آن‌هــا ب

ــتاد  ــا، و اس ــگار جغرافی ــی، تاریخ‌ن ــد النعمان ــیخ احم ــوارم، ش ــرادر بزرگ ــفر دو ب ــن س در ای

ــا،  ــه راه‌ه ــبت ب ــد و نس ــل بودن ــی مح ــه از اهال ــا، ک ــگر جغرافی ــری، کاوش ــظ القریق عبدالحاف

ــا  ــدند. آن‌ه ــراه ش ــن هم ــا م ــد،  ب ــل دارن ــی کام گاه ــم آن آ ــی و علای ــای دیدن ــا، جاه‌ه مکان‌ه

ــت‌انداز را  ــی و پردس ــای خاک ــفر در جاده‌ه ــختی س ــدند و س ــل ش ــفر را متقب ــن س ــت ای زحم

ــم  ــد کری ــگزارم و از خداون ــوار سپاس ــاون آن دو بزرگ ــکاری و تع ــن هم ــت ای ــد؛ باب ــل كردن تحم

ــم.   ــتدعا می‌کن ــزرگ اس ــی ب ــا پاداش ــرای آن‌ه ب

ــن مســیر را طــی می‌کــردم، جمعیــت عظیمــی را تصــور می‌کــردم کــه  مــن هنگامــی کــه ای

ــد و در آن بیابان‌هــای خشــک و  ــان راه‌هــای دشــوارگذر می‌گذرن ــا رســول خــدااز می همــراه ب

بی‌آب‌وعلــف و ســوزان حرکــت می‌کننــد. مــن میــزان ســختی و مشــقتی را کــه آن‌هــا در ایــن ســفر 

متحمــل شــده بودنــد، درک می‌کنــم. به‌راســتی آن زمــان ســفر به‌خــودی خــود یــک تکــه عــذاب 

بــوده اســت. 
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ــس 
َ

مــن در ایــن ســفر جاهایــی را دیــدم کــه شــرفیاب قدم‌هــای رســول خــدا بــود و از نف

ــر، ذکرشــان  ــا ذکــر پیامب ــدم کــه از برکــت همراهــی ب ــود و چیزهایــی را دی ایشــان معطــر شــده ب

ــل«  حــی جَمَ
َ
ــم«؛ اینجــا »ل مِی

َ
ــراعُ الغ

ُ
ــرِف« اســت و آنجــا »ک ــه شــده اســت: اینجــا »سَ جاودان

دیــد«؛ پیامبــر از اینجــا راه افتــاد و آنجــا 
َ
دیــد«؛ اینجــا »هَرَشــی« اســت و آنجــا »ک

ُ
اســت و آنجــا »ق

منــزل زد؛ از ایــن تپــه بــالا رفــت و بــه آن دره پاییــن شــد. اینجــا محــل طواف‌هــای پیامبــر اســت 

ــد؛  ــان می‌دارن ــش را بی ــار و احادیث ــد و اخب ــت می‌کنن ــش را روای ــیرت مبارک ــانه‌ها س ــن نش و ای

رحمــت و برکــت خداونــد بــر او بــاد.

ــار،  ــن عط ــيخ نورالدي ــرادرم ش ــود و ب ــعبان عبدالمقص ــود ش ــيخ محم ــرادرم ش ــم: ب پنج

ــد.  ــاع دادن ــع ارج ــه مناب ــا را ب ــد و آن‌ه ــت کردن ــاب هم ــن کت ــات ای ــث و رواي ــج احادي در تخری

ــن  ــا ای ــاب ب ــدام، کت ــن اق ــا ای ــرا ب ــم، زی ــی ميك‌ن ــذل مساعی‌شــان تشــكر و قدردان ــن ب مــن از ای

ــت.  ــده اس ــر ش ــق ظاه ــتندات دقی ــل و مس ــات مفص تخریج

در اخیــر، از همــه کســانی کــه ایــن کتــاب را می‌خواننــد و ســپس لطــف کــرده و بــرای مــن 

تذکــری می‌فرســتند تــا نواقــص را تکمیــل کــرده و خلاهــای آن را پُــر کنــم و خطاهــای احتمالــی 

ــن  ــت بی ــد اس ــیلۀ پیون ــم وس ــم. عل ــا می‌کن ــا دع ــرای آن‌ه ــرده و ب ــکر ک ــم، تش ــاح کن آن اص

اهــل علــم، و انســان به‌خــودی خــود ناقــص اســت ولــی بــا دوســتان و برادرانــش قــوی و کامــل 

محســوب می‌شــود. هــر دانشــی کــه بــر علــم و دانــش مــا افــزوده می‌شــود ایــن قــول آفریــدگار 

ــز  ــم ج ــراء:85 ( » از عل  ﴾ )اس
ً

ــا لِي
َ
 ق

َّ
ــمِ إِلَّا

ْ
عِل

ْ
ــنَ ال ــمْ مِ وتِيتُ

ُ
ــا أ ــه: ﴿ وَمَ ــد ک ــادآوری می‌کن ــا را ی م

اندکــی بــه شــما داده نشــده اســت«. 

ــه  ــا ب ــرده ت ــه ک ــاب را مطالع ــن کت ــه ای ــی ک ــر کس ــرای ه ــم ب ــال می‌خواه ــد متع از خداون

ــا  ــر ب ــه پیامب ــد ک ــا کن ــه‌ای عط ــه او هدی ــرش ب ــت پیامب ــت، از محب ــیده اس ــطور رس ــن س ای

ســخاوت بــه آن بشــارت داد: »انســان بــا کسی‌ســت کــه دوســتش دارد.«1 همچنیــن، دعــا می‌کنــم 

ــد و  ــتجاب کن ــد، مس ــاد می‌کن ــود ی ــر خ ــای خی ــرا در دعاه ــه م ــی را ک ــای کس ــروردگارم  دع پ

1. نگاه کنید به: صحبح البخاری )6168( و صحیح مسلم )2640(.
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بهتــر از آن‌چــه برایــم دعــا کــرده، بــه خــودش عطــا کنــد و مــن و او را بــا کســانی کــه یکدیگــر را 

به‌خاطــر او تعالــی دوســت دارنــد، در زیــر ســایۀ عــرش خــود محشــور کنــد؛ روزی کــه ســایه‌ای 

ــاهِدِينَ ﴾ )آل 
َّ

تُبْنَــا مَــعَ الش
ْ
اك

َ
 ف

َ
سُــول بَعْنَــا الرَّ

َّ
ــتَ وَات

ْ
نْزَل

َ
ــا بِمَــا أ نَا آمَنَّ جــز ســایۀ عــرش او نیســت:﴿رَبَّ

عمــران: 53( »پــروردگارا! مــا بــه آن‌چــه نــازل کــرده‌ای ایمــان آوردیــم و از پیامبــر پیــروی کردیــم 

پــس مــا را در زمــره گواهــان قــرار بــده.«




